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Introduction 


La louange appartient à Allah. Nous Le 
louons, nous Lui demandons Son assistance 
et Son pardon. Nous nous mettons sous la 
protection d’Allah contre les maux de nos 
âmes et contre les méfaits de nos actes. Celui 
qu’Allah guide dans le droit chemin, 
personne ne peut l'égarer, et celui qu'il égare, 
personne ne peut le guider. Je témoigne qu'il 
n’y a de dieu qu’Allah, l’Unique, qui n’a pas 
d’associé. Et je témoigne que Mohammed est 
Son serviteur et Son Messager. Cela dit, 
sache frère - puisse Allah nous assister, toi et 
moi, dans la voie de Son obéissance - que 
nous n’avons pas été créés en vain ni conçus 
dans un but absurde, loin s’en faut. Bien au 
contraire, nous avons été créés et conçus 
pour un dessein grandiose et pour une 
mission majestueuse, à savoir l'adoration 
d’Allah (j|0- Le Très Haut dit à ce sujet : 
«Je n’ai créé les djinns et les hommes que 
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pour qu’ils M’adorent. Je n’attends nul don 
de leur part, et Je n’exige d’eux aucune 
nourriture, car c’est Allah qui est le 
Dispensateur de tous les biens, le Tout 


üî ^ oJ_^j À\ Ml aIJI M 


Lo LjÎ _ 4jLplkJ il U J À\ Lvii j _ ^JlpI 


Dans la mesure où toutes les créatures 
dépendent totalement d’Allah alors que Lui 
est Suffisant à Lui-même, qu’elles sont faibles 
alors qu’il est Tout Puissant, qu’elles sont 
incapables alors qu’il est Omnipotent, par 


Puissant, l’immuable K 


[ S51. V56-58 ] 
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conséquent, toutes les créatures dépendent 
dans leurs besoins quotidiens de Sa 
suffisance, de Sa toute puissance et de Son 
omnipotence qui constituent la base de leur 
existence. Cela étant, manifester sa pauvreté 
et sa dépendance vis-à-vis de Lui, par la 
demande, l’imploration et l'invocation, reste 
le signe de l’attestation de la servitude à Son 
égard, voire son fondement et son noyau, 
comme l’a rapporté Enno’mâne Ibn Bachîr 
selon lequel le Prophète (3|g) a dit : 

« L’invocation est l’adoration », avant de 
réciter: i Votre Seigneur a dit: “Implorez- 
Moi, Je vous exaucerai ! Mais ceux qui, par 
orgueil, refusent de M’adorer, entreront tête 
baissée en Enfer” K [S40. V60] (,) 

j_aj <01 1 J jJlî p-g-15’ 0^5 LJ j 

^ olL ^lwL<jJL^) V y I 4-Jj Ç t ^ L*~ 

c tdJJjJ JL>JI jU lf * 

é) 1 ^ J 1^-wJ 1^ 


1 Aboû Dâoud (1479), Ettermidhî (2969) et 
(3372) et Ibn Mâdja (3828). Authentique. 
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i £ 


L>_S" C Lg_J J Aj.} I ^y) \ J_A ^ aJ Aj.} j_0<J L> J I j.s'V ^ 

• JLs ($||) t (t^,) j-^-j j-i (5 j j 

^-^==2jj Jlij^ ! I ^_J «o^L-xJl jjc> *LpjJI» 

ojltJÇi 4 ^ <£ o^Sc^ Si £3 4-^î 


K[1 * : ÿli-] 



as 




En outre, le Très Généreux et le Donateur 
a ouvert les portes de l’exaucement à tout 
invocateur sincère qui L’implore. Il a dit: «fSi 
Mes serviteurs t’interrogent à Mon sujet, 
qu’ils sachent que Je suis tout prés d’eux, 
toujours disposé à exaucer les vœux de celui 
qui M’invoque. Qu’ils répondent donc à Mon 
appel et qu’ils aient foi en Moi, afin qu’ils 
soient guidés vers la voie du salut K [S 2 . V 186 J 


ajL^ y 

• • c- 


I: 


cr a ~^ a 


ù ^ * 


[\A*\ :iÿi Jl] 
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Bien plus, le Très Haut éprouve de la 
pudeur, en voyant Son serviteur lever les mains 
vers Lui pour l’implorer, de le décevoir en les 
lui laissant les mains vides, sans exaucer sa 
demande. Le Prophète (jg§) a dit à ce sujet: 
«Votre Seigneur est Généreux et Pudique, et II 
éprouve de la pudeur en voyant Son serviteur 
lever les mains vers Lui, de le décevoir en 
n’exauçant pas sa demande » (1) . 


AjJu 4_Jl J Uo 131 OwL-P Aj\ Jj 

•• 

* «• . 

J LE LjL>- jl ^ àJ^j2-S 

üi» :(üt) 

J? Ç, 

! jup jl t<ül çjj 131 o-Lp 


Aussi, le serviteur qui invoque Son 
Seigneur, oscille entre trois situations faites 
toutes de bien. Le Messager d’Allah (i§§) a 
dit dans cette optique: «Tout musulman qui 
invoque avec une invocation qui ne recèle ni 
péché ni rupture de liens de parenté, se verra 
donner par Allah une de ces trois choses: 
soit son invocation lui sera exaucée 


1 Aboû Dâoud (1488), Ettermidhî (3556) et Ibn 
Mâdja (3865). Convenable. 
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I v — > I pLpjüI 

rapidement, soit elle lui sera épargnée et 
gardée pour l’au-delà, soit il lui sera évité 
comme mal ce qui est équivalent». Les 
compagnons dirent: «Dans ce cas-là, nous 
allons multiplier les invocations!». «Allah est 
plus Généreux encore ! », leur répondit le 
Prophète («|§) (1) . 

Jlj^l 4_)J J-PJL) (JjJÜI JLoJli 

p-dwi jr° b® • (^^) JL c LflS” 

À\ ûLLp! VI 1 * : 1 ï a Vj j%dl Lf-J 

jl Lolj t 4 -Jj-po jl LaJ : 

jr° 4J_p jl L>lj t o I G La jJ- jl> 

.«^î «il» : JU c Ll :l^Jlï *^J| 


Félicitations, donc, pour celui qu’Allah a 
assisté dans la voie de Son adoration, de Son 
invocation et de Son évocation (dhikr). À 
ceux-là: «Allah a réservé Son pardon et une 
magnifique récompense^. [S33. V35J 


Lidjî ;o jS3j ajLoj <loL*J <ul <ui j y<J 
.[ro : v iyvi] ^llJ^ Çàj \j& Îuîl 


1 Ahmed (3/18). Authentique. 
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Il est vrai que l’adoration, y compris 
l’évocation et l’invocation, ne peut être 
acceptée et validée qu’avec deux conditions 
réunies, à savoir la sincérité et la conformité 
à la sunna, comme a dit le Très Haut: ^Que 
celui qui espère, donc, rencontrer son 
Seigneur, accomplisse de bonnes actions et 
Lui voue son adoration, sans jamais Lui 
associer personne! K [S 18. VI 10]. Et comme a 
dit le dernier des prophètes: «Celui qui agit 
d’une façon qui n’est pas confonne à notre 
ligne de conduite, son acte sera nul et non 
avenu » (1) . 


^ _ pLpjJIj jiJÜl LgJ wûj _ L*J j 


Æj i 'J? ^ Jli L^5” tiLJl çLJlj 

/ !"* s. , : A" V 9 '\' 

zJu j Lll*j 4/^ Vj Ldiv? 'vVj 

\ /’?' ^ V> ^ ' 

J-*-* j*» : (Ht) L>- (Jlij c [ > \ • : v — û_g_5CJ l] 

^ £ # 

* b *C«Lp 


Pour ce faire, la maison d’éditions Ibn 
Hazm a voulu mettre à la disposition du 


1 Moslem (1718). 
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<cJU I I y» ^Ux^Jkl e-lpjJl 

lecteur tout ce qui a été rapporté d’une façon 
authentique de la part du Prophète (ig) 
comme invocations et évocations, à faire tout 
au long de la journée et de la nuit, afin 
qu’elles soient une citadelle fortifiée pour le 
musulman et un viatique agréable et béni sur 
le chemin de la vie future. À la fin, nous 
demandons à Allah de nous faire don de la 
sincérité avec la conformité, et de faire en 
sorte que nous soyons parmi ceux qui 
L’évoquent et Lui rendent grâce, tout en 
étant repentants, soumis et revenant 
constamment à Lui... Amen. 


'j 


JlJLs 


1 « « /?> - jj5cd jlJLo 

^ & 0 yf 

<Jh^' y LSj'-r* Wjj *• 

Li j jj jî JUj 4)1 jJàL* . sy-^l 
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êLcJÜ! L-ibï 
♦ 

Les règles de bienséance 
de l’invocation 


1. Sache que l’invocation, comme tout 
autre acte d’adoration, possède des règles de 
bienséance que le musulman doit connaître. 
Parmi les règles les plus importantes, citons: 

5 pLpjJI jl - l ^ -L . r^’ 

Ljr L& 

oi-fc y> 


La sincérité: Le Très Haut a dit: ^ Il vous 
ordonne de vous adresser exclusivement à Lui 
dans chaque prière, et de L’invoquer toujours 
d’une foi pure et sincère K [S7. V29] 



iîS ÏÏ 


" > 


JCx. 


[Y<\ 
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<cJUl ya ç-lpjJl 

2. Commencer par louer Allah et par Lui 
adresser des éloges, puis par prier sur le 

Prophète (j|g). Fudhâla Ibn ’Ubayd ( 4 ^) a 
dit à ce sujet : « Le Messager d’Allah (Hg) 
entendit un homme qui invoquait dans sa 

prière, sans avoir loué Allah ni prié sur le 
Prophète. Il dit alors : “Cet homme est 
empressé”, puis il l’appela et lui dit, à lui ou 
à autrui: “Lorsque l’un de vous prie, qu’il 
commence par louer Allah et par Lui 
adresser des éloges, puis qu’il prie sur le 

Prophète (Hg), puis qu’il invoque comme il 

veut”» (1) . 

s b L æJL c pLîJIj JUj 41 pjlJI 

: Jli (4g>) y, LÎUii y* .(HP ^1 Je 

j-P-L» j (HP 4)1 

JUi i(jlg) Je çjj c ju: 41 
j! 4 J jUi coUo «14 a : (HP 41 

jk" J^ :o jJÔ 


1 Aboû Dâoud (1481) et Ettermidhî (3477). 
Convenable. 
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. w^Li L>j Jw*j 
♦ ♦ 

3. Lever les mains dans les invocations 
absolues, en dehors de la prière, comme l’a 
dit le Prophète (^H): «Votre Seigneur est 
Pudique et Généreux, et II éprouve de la 
pudeur, en voyant Son serviteur lever les 
mains vers Lui pour L’implorer, de le 
décevoir en n’exauçant pas son 
invocation » (1) . 

. a J 1 ç-LpjJl ^3 £_3 j 

^ ç , ♦ I 4 

I L jl W û - L -r p Cr° 

4. Baisser sa voix et garder secrète son 

invocation. Le Très Haut a dit au sujet de 
Son prophète Zacharie ($g£): ^Lorsque 

celui-ci Lui avait adressé en secret cette 
invocation». [S19. V3]. Il a dit aussi: 


1 Aboû Dâoud (1488), Ettermidhî (3556) et Ibn 
Mâdja (3865). Convenable. 
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i Invoquez votre Seigneur humblement et 
secrètement. En vérité, Allah n’aime pas les 
transgresseurs K [S7. V55J. Et aussi: ^Invoque 
ton Seigneur au fond de toi-même avec 
humilité et crainte! Invoque-Le à voix basse, 
matin et soir, sans jamais te laisser distraire K 
[S7. V205J 


L*_> 4ü\ <J U . é-LpJÜI i - j - 1 ' 



5. La présence du cœur dans l’invocation. 
Le Très Haut a dit dans le verset précédent: 
«Sans jamais te laisser distraire K [S7. V205] 


<1)1 Jli . P-LpjJl ^3 t UJ| J J .2» r> - 

.[T*« :ôljpVl] Oî :Ü,LJ1 


6. Invoquer avec amour et crainte, en 
faisant preuve d’humilité et de servilité. Le 
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Très Haut a dit: «Ce sont des gens qui 
s’empressaient de faire le bien, Nous 
invoquaient par amour et par crainte et 
faisaient preuve d’humilité devant Nous K 


[S21. V90] 






p-LpjJI 


4 ]y 






4)1 Jl 5 


U 




b 3 


5 J 


TS'" 


[V 






7. Être catégorique dans son invocation et 
avoir la certitude d’être exaucé. Le 

Prophète a dit dans cette optique : 

«Qu’aucun de vous ne dise: «Mon Dieu, 
pardonne-moi si Tu désires! Mon Dieu, 
accorde-moi Ta miséricorde si Tu veux ! ». 
Bien au contraire, qu’il soit catégorique dans 
son invocation, car Allah fait ce qu’il veut 
sans que personne ne s’oppose à Ses 
desseins » (1) . 

jii . tf-LpjJi ^ 

J y*\ (•*!)! jïyi :(3g) <bl 


1 El-Bukhâri (6339) et Moslem (2679). 
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LSsJ I j 4jJUl f-lpjJl 


ipIpoJI çÿj . oi>i jl p-frUl jl 

. ((<ü 0 j£jo *)! *Li 1 U £jU<2 <u! jl$ 

8. Insister dans ses invocations et ne pas 
s’empresser de les voir exaucées. Le 
Prophète (jü) a dit : « Répétez souvent cette 

A 

formule: “O Toi le doué de majesté et de 
générosité !” (I) ». Il a dit aussi (j||): «L’invo- 
cation de l’un de vous sera exaucée tant qu’il 
ne fera pas preuve d’empressement, en 
disant: “J’ai invoqué mon Seigneur, mais II 
ne m’a pas exaucé” » (2) . 

J LS . <J *)l I pLpjüI I 

«fl jSy\ J cbUJl IS L-» :(#|) <ii\ 

. Lgj f-LpuJL) I y>^\ j LgJw^ \jj^S\ ^ I : I jiàJl 
fj La f-S ’• ($Ê%) JkSj 

• (( (J l?ïj ^ : <■ 

9. Multiplier les invocations dans l’aisance 
avant d’être dans la gêne. Le Prophète (^) a 
dit: «Préserve (le souvenir d’) Allah, Il te 


1 Ettermidhî (3525). Convenable. 

2 El-Bukhâri (6340) et Moslem (2735). 
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préservera; Préserve (le souvenir d’) Allah et 
Tu le trouveras devant toi; souviens-toi de 
Lui dans l’aisance, Il se souviendra de toi 
dans la gêne; si tu demandes quelque chose, 
demande à Allah; et si tu sollicites le secours 
de quelqu’un, sollicite-le d’Allah » (1) . 


JIS .ÔJLiJl JJ ^ ^ 

4)1 c dllâ a 4)1 \ 4)1 J 


dJJj-A-j *L>- jJl j kJ^-*J t ciLoLal 

w *• 

c.uxl*iI lilj t-ûll jL»li cJÎ— IîJ_j tSJL^JI 

. «4jL 
♦ 


10. Faire en sorte que sa nourriture, sa 
boisson et ses vêtements soient licites. Le 

A 

Prophète (j||) a dit : « O gens, Allah est Bon 
et II n’accepte que ce qui est bon ; Il a 
ordonné aux croyants ce qu’il a ordonné aux 
Messagers, en disant: iO prophètes! Mangez 
de ce qui est licite et agréable et faites de 
bonnes œuvres, car Je suis au courant de 
tout ce que vous faites! K [S23. V51J. Il a dit 
aussi: vous qui croyez! Mangez de ces 


1 Ahmed (1/307). Convenable. 
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v — > LxSCJ I j ^IpjlÎI 

bonnes choses dont Nous vous avons 
gratifiés K [S2. VJ 72 J. De son côté, le Prophète 
a parlé de l’homme qui fait un long voyage, les 
cheveux ébouriffés, pleins de poussière et qui 
lève les mains vers le ciel en disant : 
« Seigneur ! Seigneur ! », alors que sa nourriture 
est illicite; sa boisson, illicite; ses vêtements, 
illicites, et il a été nourri de choses illicites. 
Comment veut-il que son invocation soit 
exaucée ?» (1) . 


Jli . - — 1 — 4 — il J > J O il J A 4 1 I 4 

JA V -41 ùj c^UI y» :(ü) 4>l 

& P t ^ 

^ ^ ob tlJi> 'il 



j^pI t JJaj p-* -Dvy 


t ^1 j>- 4 . o i ft. la aj C L Lj ! 4»jJL> 

SS J- £ > 

lîü-j ‘(>1^ 4^* . Jboj t j»l J>- 4j 

. «Ÿ^JÜJÜ 

• ♦ - 


1 Moslem (1015). 


La L’invocation exaucée 


21 


IL Invoquer Allah par Ses beaux Noms 
et Ses attributs sublimes en intercédant, avec 
eux, auprès de Lui. Le Très Haut a dit: 
i C’est à Allah qu’appartiennent les plus 
beaux Noms. Servez-vous de ces Noms 
quand vous L’invoquez ! Eloignez-vous de 
ceux qui les profanent et qui seront rétribués 
selon leurs actes K fS7. VI 80]. Il y a lieu 
d’attirer l’attention sur le caractère illégal de 
l’intercession au moyen d’untel ou par celui qui 
est digne de cela, comme cela est répandu chez 
les communs des gens. L’imam Abû 

Hanîfa (éM ) a dit : « Il est répréhensible pour 
celui qui invoque de dire: “Je Te demande au 
nom d’untel, au nom de Tes prophètes et 
messagers, au nom de la Maison sacrée ou du 
lieu sacré” » (1) . Il a dit aussi: «Il ne sied à 
personne d’invoquer Allah autrement que par 
Lui. En outre, l’invocation permise et 
recommandée est celle qui est tirée de Sa 
parole: ^A Allah appartiennent les plus 

beaux Noms. Servez-vous de ces Noms 
quand vous L’invoquez. Eloignez-vous de 


1 Charh Ettahâwiyya (234) et Charh El-Fiqh El- 
Akbar (198). 
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ceux qui les profanent et qui seront rétribués 
selon leurs actes K [S7. V180] (I) . 

j I L<iw^ Li <üj I p-Ipo 

itVî *kjÿ Jli . Lg_j <qJl 

u ’jj-^j t> 

ojU-j b 5 ® 

t 4_5 j>c_j jd o L pxj jjJl <l^p ^-*-*' ^*a_p 

i ) *uLi>- jj \ ^LoNl <JIS . ^j_o j 

0 ( - ?- >c - j dU Lwo I . ^.pIjJI l)^-£-> jl 


cr^ 


.[JA* IoIj-pS/I] 


»n^i ><Vi 1 1 ^ 




«J-^J 


JJLL^ 


JJ 


V- 

I 


jl j-p-'y ^ : LæjI ($ 1 ?v ) Jbij .j»I^j>iJI 

£ P « 

Lo 4 j ^jjpa L<iJ I <U3 P-lpjJl^ l 4j ^ j 4JJ I ^-P-Xj 

l^. 'ijp^ti ^IÜÎ 'itSft Aj^ ^ y é/ 1 

s \/*s \>Ss .y ' •'* > C *t . / ; V ^|f I 

hp° b Jj3 3 T t C^ J ^ ^A 4 "" 0 ^-XJJ-X^A ô/7 JJ J J 

. [ N A * :.JIyAl] 



12. Aller droit au but et résumer son 
invocation en évitant l’affectation. D’après 
’Aïcha (1^), le Prophète (j||) préférait aller 


1 Eddir El-Mukhtâr (6/396-397). 
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droit au but dans ses invocations en laissant 
tout ce qui est fastidieux » (1) . 


l_P . v» I l] jjj f-LpjJl I p-LpJlII 

J j — ^ j jL5 :c^_JLi (1^ 



i§) 







En outre, un des fils de Sa’d Ibn Abî 

Weqqâs a dit: «Comme mon père 

m’entendait invoquer Allah en disant: “Mon 
Dieu, je Te demande le paradis, sa félicité, 
son allégresse, ceci et cela, et je me mets sous 
Ta protection contre la Géhenne, ses chaînes, 

A 

son châtiment, ceci et cela!”, il m’a dit: “O 
mon fils, j’ai entendu le Messager 

d’Allah (j||) dire : Il y aura des gens qui 

outrepasseront dans leurs invocations. Prend 
garde de ne pas être l’un d’eux, car si tu 

reçois le paradis tu recevras tout ce qu’il 

recèle comme bien, et si tu es épargné du feu, 
tu seras épargné de tout ce qu’il recèle 
comme mal”» (2) . 


1 Aboû Dâoud (1482). Convenable. 

2 Aboû Dâoud (1480). Convenable. 
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j iJUl pIpjJI 


l^.\ t/i' <ji wi “*^ 

L^^Jj ^>JI ^üLoî ^1 : JjJÎ Ulj 

jUJl ctL» Sj-p1j iIÜj 1-i-Sj 

W ijULs t IJlS’j IjiSj t L^JtiA-plj l^L^L* j 

•• 

! J jJLj (*§§) <bl Jj_^j ^ lll I -*- ^ A * ^ L^i 

ôj t ô jJxj Oi iiL>Lô «*IpJÜI 

> ^ > 

^ t t ^ t ' \ ^ 

Ob c ^rr 5 ^' 0^ If^lap' 

i l 

.jJÜl ^jA Lg-J 1 la J l^a oip \ jUl ^jA OÂpI 
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(jïjjûil cl jj CjL^cji 

«• 

Les invocations des prophètes 
et des gens pieux dans le Coran 


1. Invocation d’Adam 

<cJlp jol *Lo 


«f Seigneur! Nous avons fait du tort à 
nous-mêmes. Si Tu ne nous pardonnes pas et 
si Tu nous refuses Ta grâce, nous serons à 
jamais perdus! K fS7. V23J 


{y* Û $ oIj L— LJL iLjf 

.[rr 


^Rabbana dhalamnâ anfousanâ wa in lam 
taghfir lanâ wa tarhamnâ lanakounanna mina 
-1- khâsirîn ! j* [Al-A‘râf: 23 J 


2. Invocations de Noé 


( 




. ç I AsSs' 
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^Seigneur! Je cherche refuge auprès de 
Toi contre toute demande de ma part au 
sujet de choses qui me dépassent. Si Tu ne 
me pardonnes pas et ne m’accorde pas Ta 
miséricorde, je serai du nombre des 

perdants! K [SI 1. V47J 



^ Rabbî innî a‘oûdhou bika an as’alaka 
ma laysa lî bihi ‘ilm, wa illâ taghfir lî wa 
tarhamnî akoun mina-1- khâsirîn!^ [Hoûd: 47] 


^Seigneur! Fais-moi débarquer en un lieu 
béni! Tu es Celui qui conduit le mieux à bon 
port! K [S23. V29] 

ji* cJ, eU 'ijï ÿj 

. [Y ^ 




i Rabbî anzilnî mounzalan moubârakan 
wa anta khayrou -1- mounzilîn ! ^ 

[Al Mou’minoûn: 29] 


^Seigneur! Accorde-moi Ton pardon ainsi 
qu’à mon père et à ma mère ; à toute 
personne ayant la foi qui pénètre dans ma 
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demeure, et à tous les croyants et à toutes les 
croyantes! Puisses-Tu, Seigneur, enfoncer 
davantage les pervers dans leur perdition et 
dans leur erreur! K [S71. V28J 


im 




• [ Y A ! ^-y ] 

i Rabbi-ghfir lî wa liwâlidayya wa liman 
dakhala baytî mou’minâ, wa li -1- 
mou’minîna wa -1- mou’minât, wa lâ tazidi - 
dh-Dhâlimîna ilia tabârâ! S* [Noûh: 28] 


3. Invocations d’ Abraham (>$p): 

aJlp 


«{ Seigneur ! Fais de cette cité un lieu 
inviolable et prospère pour ceux de ses 
habitants qui croient en Toi et au Dernier 
Jour! K [S2. VI 26] 


es djjb Ci? Lci Cgjfy 

.[m ji] (4^ 


4 RabbLfal hâdhâ baladan âminâ, wa 
rzouq ahlahou mina -th-thamarâti man 
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âmana mihoum bi-llâhi wa -1- yawmi -1- 
âkhir! ^ [Al Baqara : 126 J 


^ Seigneur ! Accepte de nous cet ouvrage ! 
Tu es l’Audient, Tu es l’Omniscient! 
Seigneur ! Fais de nous des croyants 
entièrement soumis à Ta volonté, et de notre 
postérité, un peuple également soumis à Tes 
lois! Fais-nous connaître les rites que nous 
devons observer et accepte notre repentir, car 
Tu es le Miséricordieux, Tu es le Clément ! 
Seigneur! Envoie-leur un prophète issu d’eux- 
mêmes qui leur récitera Tes versets, leur 
enseignera l’Ecriture et la sagesse et les 
purifiera de leurs fausses croyances! Tu es, 
en vérité, le Puissant, le Sage ! K 


[S2. VI 27- 129 J 


% ^jlxïï il ii IL 1$: 

i iui iâ 1 

ict 

g; # iÿji a ii 'a sic 

^ ^ ^ 

. [m . uv \iji2 1 ] 
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Rabbanâ taqabbal minnâ innaka anta-s- 
samLou-1 ‘alîm, Rabbanâ wa j 4 alnâ 
mouslimayni laka wa min dhourriyatinâ 
oummatan mouslimatan lak, wa arinâ 
manâsikanâ wa toub ‘alaynâ, innaka- anta- t- 
tawwâbou -r-rahîm, Rabbanâ wa b‘ath 
fihoum rasoûlan minhoum yatloû ‘alayhim 
âyâtika wa you^allimouhoumou -1- kitâba wa 
-1- hikmata wa youzakkîhim, innaka anta-1 
‘AzÎZOU -1- Hakîm! ^ [Al Baqarci: 127-129 J 


i Seigneur! Fais de cette cité un havre de 
paix ! Préserve-moi ainsi que ma descendance 
de l’adoration des idoles! K [S 14. V35] 






^Rabbi-j‘al hâdhâ -1- balada âminâ, wa 
-jnoubnî wa baniyya an na‘bouda -1- asnâm!)* 

[Ibrâhîm: 35] 


^Seigneur! Fais que je sois assidu à la 
prière, ainsi qu’une partie de ma 
descendance! Seigneur! Veuille exaucer mon 
invocation! Seigneur! Accorde-moi Ton 
pardon ainsi qu’à mon père, à ma mère et à 
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tous les croyants, au Jour du compte final! K 


dhouriyyatî, Rabbanâ wa taqabbal douâ’i, 
Rabbanâ -ghfir lî wa liwâlidayya wa -1- 
lmou’minîna yawma yaqoûmou -1- hisâb! ^ 


i Seigneur ! Accorde-moi la sagesse et 
place-moi au nombre des saints! Fais que je 
laisse la réputation d’un homme sincère pour 
les générations futures ! Fais que je sois 
parmi les héritiers du Jardin des délices ! 
Accorde Ton pardon à mon père qui était du 
nombre des égarés, et ne me couvre pas 
d’opprobre le Jour où ils seront ressuscités K 


[S 14. V40-41J 



[ Ibrâhîm: 40-4 1 ] 


[S26. V83-87] 
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• [AV _ AV* :,lyjül] 

^Rabbî hab lî houkman wa alhiqnî bi-s- 
sâlihîn, wa -j k al lî lisâna s.idqin fi -1- âkhrîn, 
wa -j‘alnî min warathati jannati-n-na’îm, wa - 
ghfir li’abî innahou kâna mina-d-dâlîn, wa lâ 
toukhzinî yawma youb’athoûn! ^ 

[ Ach-Chou'arâ V 83-87] 


4 Seigneur! Veuille m’accorder une 
vertueuse postérité! K [S37. V100] 

^Rabbî hab lî mina -s-sâlihîn!^ 

[ Asrsàffât: 100] 

^Seigneur! C’est en Toi que nous mettons 
notre confiance! C’est vers Toi que se fera, 
en définitive, notre retour! Seigneur! Ne fais 
pas de nous un sujet de tentation pour les 
dénégateurs! Pardonne-nous, Seigneur, Tu es 
le Puissant, le Sage ! K [ S60. V4-5] 
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^Rabbanâ ‘alayka tawakkalnâ, wa ilayka 
anabnâ, wa ilayka -1- masîr. Rabbanâ lâ 
taj‘alnâ fitnatan li -1- ladhîna kafaroû, wa - 
ghfîr lanâ Rabbanâ, innaka anta -1- ‘Azîzou - 
1- Hakîm! P [Al Moumtahana: 4-5 J 


4. Invocations de Joseph ($Sè) : 

: aMJI aJlp yi f- IpO 


^Seigneur! Je préfère la prison au crime 
auquel me convient ces femmes; et si Tu ne 
me préserves pas de leurs stratagèmes, je 
finirai par céder à mon penchant pour elles 
et serai du nombre des ignorants ! K 


[SI 2. V33J 


4 ^ % 


Xst 


U âi & *4 


- ^ \ 
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i Rabbi-s-sijnou ahabbou ilayya mimmâ 
yad‘oûnanî ilayh, wa illâ tamf ‘annî 
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kaydahounna a^bou ilayhinna wa akoun 


^Seigneur! Tu m’as donné une parcelle 
d’autorité et Tu m’as appris à interpréter les 
songes. Créateur des cieux et de la terre, Tu 
es mon Maître dans ce monde et dans 
l’autre. Fais que je meure en état de 
soumission totale à Ta volonté, et permets- 
moi de rejoindre le camp des vertueux ! K 


«f Rabbî qad âtaytanî mina -1- moulki wa 
‘allamtanî min ta’wîli -1- ahâdîth, fâtiri-s- 
samâwâti wa -1- ard, anta waliyyi fi-d-dounyâ 
wa -1- âkhîra, tawaffanî mousliman wa 


mina -1- jâhilîn! ^ 


[Yoûsouf: 33 J 


[S 12. V101J 



alhiqnî bi-s.-sâlihîn! ^ 


[Yoûsouf: 101] 


5. Invocations de Moïse 
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i Seigneur ! J'ai été injuste envers moi- 
même! Pardonne-moi! Seigneur! Puisque Tu 
as été bienveillant à mon égard, je ne prêterai 
plus jamais assistance aux criminels ! K 

fS28. V 16-17] 


Ijp O.-»- U-J ej; Q^Q (3—^ C-cJLb (3; 

'^Lr ' lA* 


[ > v— \ n : ^ajaili] 


^Rabbî innî dhalamtou nafsî, fa-ghfir lî. 
Rabbî bimâ an'amta 'alayya falan akoûna 
dhahîran lilmoujrimîn ! $ [Al Qasas: 16-17] 


^Seigneur! J’ai grand besoin de toute 
grâce dont Tu voudras bien me gratifier! K 

[S28. V24] 

_A-J3 _£i- ùî ^ cJjil U è\ ^pf 

- [Y 1 : ya^iW] 

L/ 

^ Rabbî innî limâ anzalta ilayya min 
khayrin faqîrou!^ [Al Qasas: 24] 

^Seigneur! Fis cesser l’angoisse qui me 
serre le cœur ! Facilite ma tâche ! Délie ma 
langue et débarrasse-la de toute ambiguïté, 
afin qu’on comprenne ce que je dis ! Donne- 
moi un assistant pris parmi les miens, et que 
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ce soit mon frère Aaron ! Fais-en pour moi 
un soutien en l’associant à ma mission, afin 
que, sans cesse, nous Te glorifions et que, 
sans cesse, nous T’invoquions, car, Seigneur, 
Tu nous connais si bien ! K [S20. V25-35] 


O > , 

J-Mj 
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«{ Rabbi-chrah lî sadrî, wa yassir lî amrî, 
wa-hloul ‘ouqdatan min lisânî, yafqahoû 
qawlî, wa-j’al lî wazîran min ahlî, Hâroûna 
akhî, chdoud bihî azrî, wa achrikhou fî amrî, 
kay nousabbihaka kathîrâ, wa nadhkouraka 
kathîrâ, innaka kounta binâ Basîrâ! ^ 

[ Tâha : 25-35 J 


^Tu es notre Maître! Pardonne-nous et 
reçois-nous au sein de Ta miséricorde, car Tu 
es le Meilleur des absoluteurs! Réserve-nous 
un heureux destin en ce monde et en la vie 
future! Nous revenons à Toi, pleins de 
repentir! K [S7. V 155-156] 
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^Anta waliyyounâ fa-ghfir lanâ wa- 
rhamnâ, wa anta khayrou -1- ghâfirîn, wa- 
ktoub lanâ fî hâdhihi-d-dounyâ hasanatan wa 
fî -1- âkhira, inna houdnâ ilayk! 

[Al A'râf: 155-156] 


^Seigneur! Pardonne-moi, ainsi qu’à mon 
frère! Reçois-nous au sein de Ta miséricorde, 
car Ta miséricorde n’a point d’égale ! K 

[S7. V151J 


' "y 

C-O'J 
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$ Rabbi-ghfir lî wa li’akhî, wa adkhilnâ fî 
rahmatika, wa anta khayrou-r-râhimîn! |* 

[Al A'ràf: 151 J 


6. Invocations de Salomon (5§3£): 

. Ç I ô P- Lco 
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^ Seigneur ! Pardonne-moi et accorde-moi 
un royaume que nul autre après moi ne 
puisse avoir ! K [ S38. V35 J 


“ «V' f - , J' -t 

c£-XjO (jr* ^ ci < — 

.[ro : ^] 
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^ Rabbi-ghfir lî wa hab lî moulkan lâ 
yanbaghî li ahadin min ba‘dî, innaka anta 1- 
wahhâb! ^ [Sâd: 35] 


^ Seigneur ! Permets-moi de rendre grâce 
des bienfaits dont Tu nous as comblés, mon 
père, ma mère et moi-même. Fais que toutes 
mes actions Te soient agréables et admets- 
moi, par un effet de Ta grâce, parmi Tes 
saints serviteurs! K [S27. VI 9] 


/// 
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^Rabbî awzi c nî an achkoura ni 4 mataka- 1- 
latî an^amta ‘alayya wa ‘alâ wâlidayy, wa an 
a‘mala s.âlihan tardâh, wa adkhilnî 
birahmatika fi ‘ibâdika -s.-iâlihîn^ 

f An- N ami: 19] 
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7. Invocation de Jonas 

<(I1 n’y a point de dieu que Toi! Que Ton 
nom soit exalté! J’ai été vraiment du nombre 
des injustes! K [S21. V87] 


s > > 

ôt 
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.[AV :,uVi] 
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*[Lâ ilâha illâ Anta soubhânak, innî 
kountou mina -dh-dhâlimîn! }> [Al Anbiya: 87] 


8. Invocations de Zacharie (j$gp): 

: aJip !j j 

^Seigneur! Veuille me donner une 
postérité vertueuse ! N’est-ce pas toi qui 
exauces les prières? K [ S3 . V38] 




> Sx K , ^ 

^ -Oj ^ — L\j jj < 
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i Rabbî hab lî min ladounka dhouriyyatan 
tayyiba, innaka Samfoun c Alîm! 

[ Âl ‘Imrcin: 38] 
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i Seigneur ! Ne me laisse pas sans 
descendance, bien que Tu sois le Meilleur des 
héritiers! K [S21. V89] 



cJj\j — t (jjA_3 


[A* :*uSll] 


«f Rabbî lâ tadharnî fardan wa anta 
khayrou 1- wârithîn! ^ [Al Anbiya: 89] 


^Seigneur! Mes forces déclinent, ma 
chevelure s’illumine de blancheur, et jamais. 
Seigneur, je n’ai été déçu en T’adressant mes 
prières. Je crains la parentèle après ma mort, 
car ma femme est stérile. Accorde-moi, par 
un effet de Ta grâce, un successeur qui 
héritera de moi et de la famille de Jacob. Et 
fais, Seigneur, qu’il soit agréé de Toi! K 

[S 19. V4-6] 
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«S Rabbî innî wahana -1- ‘adhmou minnî 
wa-chta c ala -r-ra’sou chayban, wa lam akoun 
bidouTika Rabbî chaqiyyâ. Wa innî khiftou 
-1- mawâliya min warâ’î, wa kânati-mra’atî 
‘âqirâ, fahab lî min ladounka waliyyâ, 
yarithounî wa yarithou min âli Ya‘qoûb wa- 
j‘alhou Rabbî radiyyâ! S* [Mariam: 4-6] 


9. Invocations de notre Prophète 
Mohammed (^) : 


:(#p 


LvJ c-lco 
•• « 


^Seigneur! Accorde-moi encore plus de 
savoir! K [S20. VI 14] 

.cm ^llL 

i Rabbî zidnî ‘ilmâ ! [Tâha: 114] 


^Seigneur! Je me réfugie en Toi contre les 
tentations des démons; et je me réfugie sous 
Ta protection. Seigneur, contre leur 

approche! K [S23. V97-98] 
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^Rabbî a‘oûdhou bika min hamazâti -ch- 
chayâtîn, wa a^oûdhou bika Rabbî an 
yahdouroûn ! ^ [Al Mou’minoûn: 97-98] 

^Seigneur! Pardonne-nous et accorde-nous 
Ta grâce, car Tu es le Meilleur des 
miséricordieux ! K [S23. VI 18] 



^Rabbî-ghfir wa-rham, wa anta khayrou 
-r-Râhimîn! [Al Mou’minoûn: 118] 

10. Invocations des anges et des gens pieux: 

: a5vj v >L>JI pIpo 

«(Seigneur! Toi dont la miséricorde et la 
science embrassent toute chose, pardonne à 
ceux qui se repentent et se remettent sur Ta 
Voie! Préserve-les du supplice de l’Enfer! 
Seigneur! Accueille-les dans les jardins de 
l’Eden que Tu leur as promis, eux et les 
vertueux parmi leurs ascendants, leurs 
épouses et leurs descendants! Tu es le 
Puissant, le Sage. Ne les laisse pas succomber 
au mal, car celui qui, par un effet de Ta 
grâce, aura été prémuni ce jour-là contre le 
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mal, sera appelé à jouir d’un immense 
bonheur!). [S40. V7-9] 

ffr i/'T ^ is *4 ,< f A. / * / 
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«f Rabbanâ wasi 4 ta koulla chay’in 
rahmatan wa ‘ilmâ, fa-gfir lilladhîna tâboû 
wa-taba k oû sabîlaka wa qihim adhâba -1- 
jahîm. Rabbanâ wa adkhilhoum jannâti 
‘adnin llatî wa‘adtahoum wa man salaha min 
âbâ'ihim, wa azwâjihim, wa dhourriyyatihim, 
innaka anta -1- ‘Azîzou -1- Hakîm. Wa - 
qihoumou-s-sayyi'ât, wa man taqi-s-sayyi’âti 
yawma'idhin faqad rahimtah, wa dhâlika 
houwa -1- fawzou -1- adhîm ! ) [Ghâfir: 7-9 J 


^ Seigneur ! Accorde-nous une belle part 
dans ce monde et une belle part dans la vie 
future, et préserve-nous des tourments de 
l’Enfer!). [S2. V201] 
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«f Rabbanâ âtina fi-d-dounyâ hasanatan wa 
fi -1- âkhirati hasanatâ, wa qinâ adhâba-n- 
nâr ! ^ [Al Bciqara : 201 ] 


«Seigneur! Déverse sur nous l’endurance, 
affermis nos pas et donne-nous la victoire sur 
ce peuple infidèle ! K [S2. V250J 




.[YO* :ôyUl] 







i Rabbanâ afrigh ‘alaynâ sabran wa 
thabbit aqdâmanâ wa-nsournâ ‘alâ -1- qawmi 
-1- kâflrin ! [Al Bciqara: 250] 


«[Nous avons entendu et nous avons obéi. 
Pardonne-nous, Seigneur, car c’est vers Toi 
que tout doit faire retour! Seigneur! Ne nous 
tiens pas rigueur de nos omissions ni de nos 
erreurs! Seigneur! Epargne-nous les terribles 
épreuves que Tu as fait subir à nos 
prédécesseurs! Seigneur! Ne nous impose pas 
d’obligations qui soient au-dessus de nos 
forces! Accorde-nous Ton pardon, fais-nous 
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remise de nos péchés et reçois-nous dans le 
sein de Ta miséricorde! Tu es notre Maître! 
Accorde-nous la victoire sur les peuples 
infidèles! K [S2. V285-286] 
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. [YA*\-YAo : 5 ÿJl] 


^ Samfnâ wa ata‘nâ, ghoufrânaka 
Rabbanâ wa ilayka -1- masîr ! Rabbanâ la 
tou’âkhidhnâ in nasînâ aw akhta’nâ. 
Rabbanâ wa lâ tahmil ‘alaynâ isran kamâ 
hamaltahou 'ala -1- ladhîna min qablinâ. 
Rabbanâ wa lâ touhammilnâ mâ lâ tâqata 
lanâ bihi, wa-Tou ‘annâ, wa-gfir lanâ, wa- 
rhamnâ, Anta Mawlânâ fa-nsournâ ‘alâ -1- 
qawmi -1- kâfirîn ! $ [Al Baqara: 285-286] 


Seigneur! Ne fais pas dévier nos cœurs 
après nous avoir mis dans le droit chemin ! 
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Etends sur nous Ta grâce, car Tu es le 
Dispensateur de toutes les grâces! K [ S3 . V8-9] 
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«{ Rabbanâ lâ touzigh qouloûbanâ ba’da 
idh hadaytana, wa hab lanâ min ladounka 
rahmah, innaka Anta -1- Wahhâb. Rabbana 
innaka Jâmi‘ou-n-nâsi liyawmin lâ rayba fîh. 
Inna-llâha lâ youkhlifou -1- mî‘âd ! 

[Âl Imlrân: 8-9 J 


^Seigneur! Nous croyons en Toi; fais- 
nous remise de nos péchés et préserve-nous 
du châtiment de l’Enfer! K [S3. V16] 
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«{Rabbanâ innanâ âmannâ, fa-ghfir lanâ 
dhounoûbanâ, wa qinâ k adhâba-n-nâr ! ^ 

[ Âl ‘Imrân: 16 J 
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^Et je la mets, Seigneur, sous Ta 
protection, elle et sa descendance, contre 
Satan le lapidé! K [S3. V36J 



. [r*\ : Jî] 

i Wa innî ou'îdhouhâ bika wa 
dhouriyyatahâ mina-ch-chaytâni-r-rajîm ! J» 

[ Âl ‘Imrân: 36] 


*S Seigneur! Nous avons foi en ce que Tu 
as révélé et nous suivons Ton Prophète. Nous 
Te demandons de nous faire inscrire au 
nombre des témoins! K [S3. V53] 
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i Rabbanâ âmannâ bimâ anzalta, wa -t- 
aba'na-r-rasoûla, fa-ktoubnâ ma‘a-ch- 
châhidîn ! j* [Âl ‘Imrân: 53] 


^Seigneur! Pardonne-nous nos péchés 
ainsi que nos exès dans nos comportements, 
affermis nos pas et donne-nous la victoire sur 
les gens mécréants! K [S3. V147] 
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[UV : jl^- Jï] 






Rabbanâ -ghfir lanâ dhounoûbanâ wa 
isrâfanâ fî amrinâ, wa thabbit aqdâmanâ, wa- 
nsournâ ‘alâ -1- qawmi -1- kâfirîn ! ^ 


[Âl ‘Imrân: 147] 


^Seigneur! Ce n’est pas en vain que Tu as 
créé tout cela! Gloire à Toi! Préserve-nous 
du châtiment de l’Enfer! Seigneur! Celui que 
Tu voues aux flammes de la Géhenne, Tu le 
couvres d’opprobre, et les injustes ne 
bénéficieront d’aucun secours. Seigneur ! 
Nous avons entendu une voix qui nous 
conviait à croire en Toi, et nous avons cru. 
Seigneur! Pardonne-nous nos péchés! Absous 
nos mauvaises actions et reçois-nous, après 
notre mort, parmi les justes! Seigneur! 
Accorde-nous ce que Tu nous as promis par 
l’intermédiaire de Tes messagers ! Epargne- 
nous toute humiliation au Jour de la 
résurrection, Toi qui ne manques jamais à 
Tes promesses ! K [S3. V191-194] 
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. [m _ m : ji y>* jï] 



i Rabbanâ mâ khalaqta hâdhâ bâtilan, 
soubhânak, faqinâ ‘adhâba-n-nâr. Rabbanâ 
innaka man toudkhilou-n-nâra faqad 
akhzaytah, wa mâ lidh-dhâlimîna min ansâr. 
Rabbanâ innanâ sami 4 nâ mounâdiyan 
younâdî lil-imâni an âminoû birabbikoum fa 
âmanâ. Rabbanâ fa-ghfir lanâ dhounoûbanâ, 


wa kaffir ‘annâ sayyi’âtinâ, wa tawaffanâ 
ma‘a -1- abrâr. Rabbanâ wa âtinâ mâ 
wa‘adtanâ ‘alâ rousoulika wa lâ toukhzinâ 
yawma -1- qiyâma, innaka lâ toukhlifou -1- 
mî k âd ! > [Âl 'Imrân: 191-194] 


^Seigneur! Délivre-nous de cette cité à la 
population si cruelle ! Envoie-nous de Ta part 
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un protecteur et désigne-nous un défenseur ! K 

[Femme: 75 J 


' * y _ /y > y .V 

U jC-lj l*Ul JUàJl Àÿ!' 





. [Vû :*UJ|] 



^ Rabbanâ akhrijnâ min hâdhihi -1- qaryati 
-dh-dhâlimi ahlouhâ, wa-j‘al lanâ min 
ladounka waliyyâ, wa-j‘al lanâ min ladounka 
nasîrâÜ* [ An-Nisâ 75 J 


^Seigneur! Ne nous réunis pas avec ces 
pervers! K [ S7 . V47] 

/s ^ y f/»y >> /v y // \ 

. [IV :,JlyNl] £« bW- (Lj# 

^Rabbanâ lâ taj‘alnâ ma‘a -1- qawmi-dh- 
dhâlimîn ! j? [Al A ‘râf: 47] 


^ Notre Seigneur dont la science embrasse 
toute chose, c’est en Lui que nous mettons 
notre confiance! Seigneur! Veuille trancher, 
en toute équité, le différend qui nous oppose 
à notre peuple, car Tu es le Meilleur des 
Juges! K [S7. V89J 




(S S ^ T'J' i'*' *» /'►/'✓ ,s srs 
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^fWasfa Rabbounâ koulla chay’in ‘ilmâ. 
‘Alâ-llâhi tawakkalnâ. Rabbanâ-ftah baynanâ 
wa bayna qawminâ bil-haqq, wa anta 
khayrou -1- fâtihîn ! j? [Al A'râf: 89] 


*S Seigneur! Fortifie notre patience et fais- 
nous mourir en croyants soumis à Toi ! K 

[S7. VI 26] 


hY*\ bw* bJLc- 


i Rabbanâ afrigh ‘alayna sabran wa 
tawaffanâ mouslimîn!^ [Al A'râf: 126] 


^Nous mettons notre confiance en Allah. 
Seigneur! Ne fais pas de nous une tentation 
pour ce peuple d’oppresseurs ! Protège-nous 
par Ta miséricorde de ce peuple infidèle ! K 

[S10. V85-86] 


ZSi *3 % \3% 



i 





. [A*\-Ao :olyAl] 


‘Alâ-llâhi tawakkalnâ. Rabbanâ lâ 
taj‘alnâ fitnatan li-lqawmi-dh-dhâlimîn, wa 
najjinâ birahmatika mina-lqawmi -1- kâfirîn ! )) 

[Al A'râf: 85-86] 
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«{Seigneur! Assiste-nous par un effet de 
Ta grâce et fais que notre conduite soit 
conforme à la rectitude! K [S18. VIO] 


îj\ & ü &S % ùî 


. L * : 


i Rabbanâ âtinâ min ladounka rahmatan, 
wa hayyi’ lanâ min amrinâ rachadâ ! }* 

[Al Kahf: 10] 


^Seigneur! Nous croyons en Toi; 
pardonne-nous et accorde-nous Ta grâce, car 
Tu es le Meilleur des miséricordieux ! K 

[S23. V109] 



• L'A 0 

i Rabbanâ âmanâ fa-ghfir lanâ, wa- 
rhamnâ, wa anta Khayrou-r-Râhimîn ! ^ 

[ Al Mou ’minoûn : 109 ] 

«{Seigneur! Écarte de nous le châtiment de 
l’enfer. Car son châtiment est permanant ! K 

[S25. V65] 
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ùï 

.[no : jli yiJi] 




i Rabbanâ-srif ‘annâ ‘adhâba jahannam, 
inna ‘adhabahâ kâna gharâma ! 

[Al Fourqàn: 65] 


*{ Seigneur! Fais que nos épouses et nos 
enfants soient pour nous une source de 
bonheur! Fais de nous des modèles de piété 
pour ceux qui craignent le Seigneur ! K 

[S25. V74] 

v^jrV^l 0 ^ — ô L y* LJ t_-Jb iJjj 

.[vt : jli yüi] 4^1 iSî^S-t J 

<{ Rabbanâ hab lanâ min azwâjinâ wa 
dhouriyyatinâ qourrata a k younî, wa-j‘alnâ li - 
1- mouttaqîna imâmâ! j* [Al Fourqàn: 74] 

^Seigneur! Fais que je sois reconnaissant 
envers Toi pour les bienfaits dont Tu nous as 
comblés, moi et mes parents, et que 
j’accomplisse de bonnes œuvres que Tu 
agréeras ! Fais aussi que ma postérité soit 
d’une bonne moralité! Je reviens repentant 
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vers Toi et me déclare du nombre des 
soumis K [S46. VI 5] 


-jJt & 3 $ 3 


cil <j ci ^ ù'j 
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^Rabbî awzi‘nî an achkoura ni 4 mataka -1- 
latî an‘amta ‘alayya wa 4 alâ wâlidayya, wa an 
a‘mala sâlihan tardâh, wa aslih lî fî 
dhouriyyatî, innî atoubou ilayka wa innâ 
mina -1- mouslimîn! )* [Al Ahqâf: 15 J 


^Seigneur! Pardonne-nous, ainsi qu’à nos 
frères qui se sont convertis avant nous! Fais 
que nos cœurs n’aient jamais de haine contre 
les croyants! Seigneur! Tu es toute bonté et 
toute compassion ! K [S59. VIO] 



^ Rabbanâ-ghfir lanâ wa li ikhwâninâ -1- 
ladhîna sabaqoûnâ bi -1- îmân, wa là taj 4 al fi 
qouloûbinâ ghillan lil-ladhîna âmanoû. 
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Rabbanâ innaka Ra’oûfoun Rahîm! f* 

[Al Hachr : 10] 


^Seigneur! Fais briller d’un plus vif éclat 
notre lumière! Accorde-nous Ton pardon, car 
Ta puissance n’a point de limite! K [S66. V8] 




ü Çj, 



[A 
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^ Rabbanâ atmim lanâ noûrânâ wa -ghfir 
lanâ, innaka ‘alâ koulli chay'in Qadîr!^ 


[ At-Tahrîm: 8] 


^Seigneur! Réserve-moi, auprès de Toi, 
une demeure au paradis ! Protège-moi de 
Pharaon et de ses agissements et délivre-moi 
des êtres iniques! K [S66. Vil] 

S' -''V • \S*' 

Ü J C L^. ci ULb (J J>\ 

• [ ^ U} 'T b l ' Cj^, 

^ Rabbi-bni lî ‘indaka baytan fi -1- janna, 
wa najjinî min fir‘awna wa ‘amalih, wa 
najjinî mina -1- qawmi-dh-dhâlimîn! ^ 

[At-Tahrîm: 11] 
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Voilà ce que nous avons pu recueillir 
comme invocations mentionnées dans le Livre 
d’Allah, par la langue de Ses messagers et de 
Ses serviteurs pieux. Dans les pages qui 
suivent, nous allons citer les invocations et 
les évocations en fonction des horaires et des 
situations qui ont été rapportées, d’une façon 
authentique, de la part du Prophète (j|§). 


4JJ I v > LS" ^3 I Lo ! _i_A 
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JLlc çk;JL)l 

L’invocation au moment du réveil 


1. Le Messager d’Allah (j||) a dit: «Satan 
noue sur la nuque de l’un d’entre vous, 
lorsqu’il dort, trois nœuds, en inscrivant sur 
chaque nœud: «Tu as une longue nuit 

devant toi; dors donc». S’il se lève et évoque 
Allah, le premier nœud se dénoue; s’il fasse 
ses ablutions, un autre nœud se dénoue; et 
s’il fasse sa prière, le troisième nœud se 
dénoue et il deviendra agile et de bonne 
humeur. Sinon, il se lèvera de mauvaise 
humeur et paresseux » (1) . 


«uilS ^Ap Il JJÎaj )) : 4i)l <J j <JIS 

^Lp a .j c Xhs> Ll t j 

jLô tJijli J-»jJ? J-J cîL-Lp • Ji' 

S ç. c 

I ^ t o J -ûp o*-L>xj I <uil 

f « ^ ^ > * K» 

1 1 <3 ^ C Ô.A -AP I ^ (jL^ C û-tjLP 


1 El-Bukhâri (1 142) et Moslem (776). 
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2. De son côté, El-Barâ ( 4 ^) a dit: 
« Lorsque le Prophète (j||) se levait, il disait : 
“Louange à Allah qui nous a fait revivre 
après nous avoir fait mourir et c’est vers Lui 
que se fera le rassemblement” » (1) . 


ISI ü15 
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-jJI üî 


lL : UÎ U1L' üu£J ^Jü! *JU 1UJI ® : J li .Jg.L." I 
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«Al-hamdu lil-lâhi- lladhî ahyâna ba‘damâ 
amâtanâ ilayhi- n-noushoûr». 


Ajla T l 9 JÜjC 

L’invocation au moment d’entrer 
dans le lieu d’aisance 
et au moment d’en sortir 

1. D’après Anas ( 4 ^), lorsque le 

Prophète (a||) entrait dans le lieu d’aisance, il 
disait: «Mon Dieu, je me réfugie auprès de 
Toi contre les démons mâles et femelles » (2) . 


1 El-Bukhâri (6312) et Moslem (2711). 

2 El-Bukhâri (142) et Moslem (375). 
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151 (M) «bl Ùl5 :JU (igfe) j-JÎ ^ 
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l^J! 


«Allâhoumma innî a‘oûdhou bika mina -1- 
khoubthi wa -1- khabâ’ith! » 


2. De son côté, ’Aïcha (tj^) a dit : 
« Lorsque le Prophète m) sortait du lieu 
d’aisance, il disait: “Pardonne-moi !” » (,) . 

bl (É§) ^Jl OIS :^JLi (%) LjJU 

. ® cili I yù* m : J U f- l ^ j>- 

« Ghoufrânak ! » 


dujuJ jl dj^J ü! L» 

Ce que le croyant doit dire 
en enlevant ses vêtements 
ou en les mettant : 

1. Le Messager d’Allah (^) a dit: «Le 
voile qui sépare les yeux des djinns des 
parties intimes des enfants d’Adam, lorsqu’ils 


1 Aboû Daoud (30) et Ettermidhî (7). Conve- 
nable. 
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enlèvent leurs habits, est de dire: “Au nom 
d’Allah !”» (l) . 


i i nri “û 11 Jj—j JLS 
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« Bismillâh ! » 


2. De son côté, Mo’âdh (a^) Ibn 
Anas (<4^è>), rapporte que le Prophète (j|g) a 
dit: «Celui qui, en mettant un vêtement, dit: 
“Louange à Allah qui m’a fait vêtir de ce 
vêtement et me Ta donné sans force ni 
puissance de ma part”, ses péchés passés lui 
seront pardonnés» (2) . 


Jl — s : <J1 — s — »! ( j — > 

4 JU : JUL$ LjJ 4Ïd J 

Jr -? jk* J* 

^ •• * 
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1 Ettabarâni dans El-Awsat (2525, 7062) ; 

Convenable. 

2 Aboû Dâoud (4023). Convenable. 
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«Al hamdou-lil-lâhi- al-ladhî kasânî hâdhâ 
[-th-tawba] wa razaqanîh, min ghayri hawlin 
minî wa lâ qouwwa ! » 

àûm ÿjJülj Jl JLlc. J La 

Ce que le croyant doit dire 
en faisant ses ablutions 
et après en avoir fini 

1 . Le Prophète (j||) a dit : « Les ablutions 
de celui qui ne prononce pas le nom d’Allah, 
au préalable, ne sont pas valables » (l) . 

J * ($|§p J JLi 

. (( 4_Jlp 4j1 

2. Anas a dit de son côté: «Comme 

certains compagnons du Prophète (j|§) 
avaient demandé à faire leurs ablutions, ce 
dernier a dit : “Quelqu’un parmi vous a -t- il 
de l’eau?”. Lorsqu’on lui eut apporté de 
l'eau, il y mit sa main, puis dit: “Faites vos 
ablutions en prononçant le Nom d’Allah” » (2) . 


1 Aboû Daoud (101) et Ettermidhî (25). Conve- 
nable. 

2 Ennisâï (78). 
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3. Le Prophète (a||) a dit aussi: «Celui 
qui fait ses ablutions de la meilleure manière 
qui soit, puis dit: “Je témoigne qu’il n’y a de 
dieu qu’Allah, l’Unique, qui n’a pas 
d’associé, et je témoigne que Mohammed est 
Son serviteur et Son messager; Mon Dieu, 
inscris-moi au nombre des pénitents et de 
ceux qui se purifient!”, huit portes du 
paradis lui seront ouvertes, et il entrera par 
celle qu’il voudra !» (1) . 


\ î î • . . « . /«W&\ .-f.it ti r 



1 Moslem (234) et Ettermidhî (55). 
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«Achhadou an lâ ilâha ilia- llâhou 
wahdahou lâ charîka lah, wa achhadou anna 
Mouhammadan ‘abdouhou wa rasoûlouh. 
Allâhoumma-j 4 alnî mina -t- -tawwâbîn, wa- 
j‘alnî mina -1- moutatahhirîn ! » 


4. Il a dit aussi: «Celui qui fait ses 
ablutions, puis dit: “Gloire à Toi, Seigneur, 
et par Ta louange! Je témoigne qu’il n’y a 
d’autre dieu que Toi! Je Te demande pardon 
et je me repens à Toi”, cette formule sera 
mise dans un livre qui sera ensuite cacheté; 
ce cachet ne sera pas cassé avant le Jour de 
la résurrection » (1) . 


j-a j-i ^j-a» ’ J bij 
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1 Ennisâï dans «les oeuvres du jour et de la 
nuit», p 173. 
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«Soubhânaka- llâhoumma wa bihamdik, 
achhadou an lâ ilâha ilia anta, astaghfirouka 
wa atoûbou ilayk ! » 


4jJI Cy» jUlc, J^îûj U 

Ce que le croyant doit dire 
en sortant de sa maison ou en y entrant 


1. Oum Selma (t^) a dit: «A chaque fois 
que le Prophète (j||) sortait de chez moi, il 
levait les yeux au ciel et disait: “Au Nom 
d’Allah ! Je mets ma confiance en Allah ! Mon 
Dieu, je me réfugie auprès de Toi contre le fait 
que j’égare (autrui) ou que je sois égaré, que je 
méprise (autrui) ou que je sois méprisé, que 
j’opprime (autrui) ou que je sois opprimé, que 
je sois injuste (envers autrui) ou qu’on soit 
injuste envers moi!”» (1) . 


&) L> : cJli (^^>) 

: JLÜ ^ \ aJ jJ? j Ja_s 

y dL ijâ J\ U\ Jlp Usj c>i ^1 

il cj*î il il il c jj / jil 


1 Aboû Dâoud (5094) et Ettermidhî (3427). 
Authentique. 
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« [Bismi-llâhi, tawwakaltou ‘alâ- llâh], 
Allâhoumma innî a‘oûdhou bika an adilla aw 
oudalla, aw azilla aw ouzalla, aw adhlima aw 
oudhlama, aw ajhala aw youjhala 'alayya ! » 


2. En outre, le Prophète (^) a dit : 
«Celui qui dit, en sortant de chez lui: «Au 
Nom d’Allah ! Je mets ma confiance en 
Allah! Il n’y a de force et de puissance qu’en 
Allah!», il lui sera répondu: «Tu t’es guidé, 
tu t’es suffi et tu t’es préservé». En outre, le 
Diable se détournera de lui » (1) . 


- Jte : (j|§) 4Ï)I J j-*» j Jlôj 

^ j j y>- y t4j| cJLS'jJ t<uil j-* 

:aJ juj C4JJL SlJ ïj 
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« Bismi-llâhi, tawwakaltou ‘alâ- llâh, lâ 
hawla wa lâ qouwwata illâ bi-llâh ! » 


1 Aboû Dâoud (5095) et Ettermidhî (3426). 
Authentique. 
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3. Il a dit également: «Lorsque l’homme 
entre chez lui, qu’il dise : « Mon Dieu ! Je Te 
demande le bien de l’entrée et le bien de la 
sortie ! Au Nom d’Allah, nous entrons et au 
Nom d’Allah, nous sortons! C’est en Allah, 
notre Seigneur, que nous plaçons notre 
confiance». Qu’il salue ensuite sa famille » (1) . 


& AjLÙ Ji 

4)1 ^Js> j t 4)1 J c fctJj 4)1 t g^ï**Jl 
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« Allâhoumma innî as’alouka khayra -1- 
mawliji wa khayra -1- makhraji, bismillâh 
walajnâ, wa ‘alâ- llâhi Rabbinâ tawakkalnâ!» 


JbtxLLaJl SMuaJl (j! ^ >->■ lj[ b 4 

•• 

Ce que le croyant doit dire 
en allant accomplir la prière à la mosquée 

Ibn ’Abbâs (^) rapporte qu’ayant passé 
un jour la nuit chez le Prophète celui-ci 
s’est levé avant l’aube, s’est curé les dents 


1 Aboû Dâoud (5096). Authentique. 
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avec un bâton de siwâk puis, une fois l’appel 
du muezzin terminé, il est parti faire la prière 
en disant : « Mon Dieu ! Mets-moi une 
lumière dans mon cœur, une lumière dans ma 
langue, une lumière dans mon ouïe, une 
lumière dans ma vue, une lumière à ma 
droite, une lumière à ma gauche, une lumière 
derrière moi, une lumière devant moi, une 
lumière au-dessous de moi, une lumière au- 
dessus de moi, une lumière dans mon âme. 
Fait amplifier ma lumière ! » (1) . 


J — : — p J — ^ — A — : — p 
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1 El-Bukhâri (6316) et Moslem (763). 
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« Allâhoumma-j‘al fî qalbî noûran, wa fî 
lisânî noûran, [wa j"al fî sanVî noûran, wa j"al 
fî basarî noûran], wa "an yamînî noûran, wa 
c an chimâlî noûran, wa j"al min khalfi 


noûran, wa min amâmî noûran, wa j"al min 
fawqî noûran, wa min tahtî noûran, wa j‘al fi 
nafsî noûran, wa a"dhim lî noûran ! » 


Jtic JUâj U 

Ce que le croyant doit dire 
en entendant l’appel à la prière 

1 . Le Prophète (j||) a dit : « Lorsque le 
muezzin dit : « Allah est Grand ! Allah est 
Grand ! », et que l’un de vous répète après 
lui : « Allah est Grand ! Allah est Grand ! » ; 
lorsque le muezzin dit : « Je témoigne qu’il 
n’y a de dieu qu’Allah ! », il répète après lui : 
«Je témoigne qu’il n’y a de dieu qu’Allah!»; 
lorsque le muezzin ajoute: «Je témoigne que 
Mohammed est le Messager d’Allah ! », il 
répète après lui : « Je témoigne que 

Mohammed est le Messager d'Allah ! » ; 
lorsque le muezzin ajoute: «Venez à la 
prière!», il dise: «Il n’y a de force et de 
puissance qu’en Allah ! » ; lorsque le muezzin 
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dit: «Venez au salut!», il dise: «Il n’y a de 
force et de puissance qu’en Allah ! » ; lorsque 
le muezzin dit : « Allah est Grand ! Allah est 
Grand ! », il répète après lui : « Allah est 
Grand! Allah est Grand!»; lorsqu’il dit: «Il 
n’y a de dieu qu’Allah ! », il répète après lui : 
«Il n’y a de dieu qu’Allah!» du plus profond 
de son cœur, il entrera au paradis » (1) . 

4)! JLi lij» :(#|) 4)1 J LJ 

I jS\ <0)1 Jlâi 4)1 jS 1 

Ail! ^ jî jl tS\ : Jli c4>! ^1 aJ! ^ jî x$S\ : Jli 

: Jli <.4 j! J j jî :JJ .4 jI ^1 

: JLi ï .4)1 J j-'-' j j! > a g. « il 

: Jlî ^ .4L VJ sy ^ J^- ^ : Jli ti^Ull 

(•J .<i)L ^1 Sj J ^ : Jli c£>LU! cr JLp 

J .^ii 4)1 4)1 : Jli c^si 4)1 ^ aÎI : Jli 

c <cJi h 4)1 ^1 4ii! ^ : Jli caSü! ^1 Ali! ^ : Jli 


1 Moslem (385). 
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Le Prophète (^g) a dit : « Lorsque le 
muezzin dit: «Allâhou Akbar, Allâhou 

Akbar», et que l’un de vous répète après lui: 
«Allâhou Akbar, Allâhou Akbar»; lorsque le 
muezzin dit: «Achhadou al-lâ ilâha illâ- 
llâh », il répète : « Achhadou al-lâ ilâha illâ- 
llâh » ; lorsqu’il dit : « Achhadou anna 

Mouhammadan rasoûlou -1- llâh », il répète: 
«Achhadou anna Mouhammadan rasoûlou - 
1- llâh»; lorsqu’il dit: «Hayya ‘alâ s.-salât», 
il dise : « Lâ hawla wa la qouwwata ilia bi- 
llâh»; lorsqu’il dit: «Hayya ‘alâ -1- falâh», il 
dise : « Lâ hawla wa la qouwwata ilia bi- 
llâh»; lorsqu’il dit: «Allâhou Akbar Allâhou 
Akbar», il répète: «Allâhou Akbar Allâhou 
Akbar»; lorsqu’il dit: «Lâ ilâha illâ -llâh», 
il répète: « Lâ ilâha illâ -llâh» du profond de 
son cœur, il entrera au Paradis!» 

2. Il a dit aussi : « Celui qui, en entendant 
l’appel du muezzin, dit : « Et moi aussi je 
témoigne qu’il n’y a de dieu qu’Allah, 
l’Unique, qui n’a pas d’associé, et que 
Mohammed est Son serviteur et Son 
messager; je me satisfais d’Allah comme 
Seigneur, de Mohammed comme messager et 
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de l’Islam comme religion», ses péchés lui 
seront pardonnés» (1) . 


<j- a)) • (îÉjp 4Ïd Jj-^» j JE£j 

y îj^j <ii V J i*it u! j -.ûSjji 

r ^ ^ | ^ , /» ^ ^ o . r ^ ^ ^ ♦ î ^ ^ • 

C üj 4 JJLj C-w^j c 4Ü (jlj) C 4Ü 

s 

.«4JS d ^ cLo cSljlj Jllüij 


Il (5p) a dit aussi: «Celui qui, en 

entendant l'appel du muezzin, dit : “Et moi 
aussi achhadou al-lâ ilâha illâ- llâh 
wahdahou la charîka lah, wa anna 
Mouhammadan ‘abdouhou wa rasoûlouh. 
Radîtou bi-llâhi Rabbâ, wa bi 
Mouhammadin rasoûlâ, wa bi -1- islâmi 
dîna" ; ses péchés seront pardonnés ! » 


Il a dit également : « Lorsque vous 

entendez le muezzin, dites la même chose que 
lui, puis priez sur moi, car celui qui prie sur 
moi une fois, Allah priera sur lui dix fois. 
Ensuite, demandez à Allah qu’il m’accorde la 
voie (wasîla) qui est un degré dans le paradis 
et auquel n’a droit qu’un seul serviteur 
d’Allah ; j’espère être ce serviteur. Aussi, celui 


1 Moslem (386). 
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qui invoque pour moi la voie, aura droit à 

• • rn 

mon intercession»^ \ 

(J .S J) il T * ■<» 1^1® ! (^ 5 ) <Ü) I (J (JL_3j 

s # ^ * t x 

JL^> <üU C^Lp \jL^> j*J t J^ÛJ U Jla IjJyi 

*uil I ^JL ** pj t i jJjS’ L^-> <u-Lp 4ül 

-L.J *>ll JUU M ci^Jl ^ ÎJ>. l*ili ‘iJL-pi 

^ •» •• 

P P PP Pt 

cJU» *> Ll üji'l é)l t < üjI ^L-p 

.«âpUjJI J cJL- 



3- Il (^) a dit de même: «Celui qui, 
après avoir entendu l’appel à la prière, dit: 
«Mon Dieu, le Seigneur de cette invocation 
complète et de cette prière qui va 
s’accomplir, donne à Mohammed le moyen 
d’intercession et la vertu, et ressuscite-le dans 
le rang éminent que Tu lui as promis», aura 
droit à mon intercession » 1 (2) . 


m *»ü ij-lr**" <-)U jLij 

7^k .% U j c 4_âüül S^pjJI ûÛla C-»j |»..g 1 H : *IjuJI 

Lui iLJi; îL-yi LlUJ ol cUsiiii 


1 Moslem (384). 

2 El-Bukhâri (614). 
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«Allâhoumma Rabba hadhihi-d-da‘wati -t- 
tâmat, wa-s-salâti -1- qâ’ima, âti 
Muhammadan -1- wasîlata wa- 1-fadîlat, wa 
ba 4 thhou maqâman mahmûdan -1- ladhî 
wa 4 adtah, hallat lahou chafâ‘atî yawma -1- 
qiyâma ». 


4. Il (j||) a dit en outre : « L’invocation 
entre l’appel à la prière (adhân) et l’appel à 
son accomplissement (iqâma), ne saurait être 
rejetée; invoquez-y donc» (1) . 

j-yj y pLpjJI jU ; (SÉ§) 1 J Jlij 

.«1 yvü c ZcWj j jlSSf! 


1 Ahmed (3/155, 225). Authentique. 
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Ce que le croyant doit dire 
en entrant dans la mosquée 
ou en y sortant 


1. D’après Fâtima Ezzahrâ (1^), lorsque 
le Messager d’Allah (j||) entrait dans la 
mosquée, il priait sur Mohammed et le 
saluait, puis il disait: «Au Nom d’Allah! 
Mon Dieu, pardonne-moi mes péchés et 
ouvre-moi les portes de Ta miséricorde!». 
Lorsqu’il en sortait, il priait sur Mohammed 
et le saluait, puis il disait: «Au Nom 

d’Allah ! Mon Dieu, pardonne-moi mes 
péchés et ouvre-moi les portes de Tes 
bienfaits ! » (1) . 


jlS :cJli Jl 

5 _ 

^ Jj>o El ($&) 4jI J 
çüÂ\ j t fjyîi Jl |%-^] )) • JEj 

çjjï - bl J lA 


1 Ettermidhî (314) et Ibn Mâdja (771). Conve- 
nable. 
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. y 1^1 J 

«• 

En entrant à la mosquée: « Bismillâh, 
Rabbi-ghfir lî dhounoûbî, wa-ftah lî abwâba 
rahmatik ! » 

En y sorant : « Rabbi-ghfir lî dhounoûbî, 
wa-ftah lî abwâba fadlik ! » 


>> 


2. Le Prophète ($||) a dit dans cette 
optique: «Lorsque l’un de vous entre dans la 
mosquée, qu’il salue le Prophète (g|), puis 
qu’il dise: “Mon Dieu, ouvre-moi les portes 
de Ta miséricorde!”». Lorsqu’il en sort, qu’il 
dise: “Mon Dieu, je Te demande de Tes 
bienfaits !” » (1) . 


* a ** 


-^■4 J — >o lîl» : (SÉl) 4)1 Jj — Jl ïj 

JLp 

: JiJi ^ 1SÜ cdk ^ £,\$ J 

. «dkiJ # jJSU Ji 


Le Prophète (^g) a dit: «Lorsque l’un de 
vous entre dans la mosquée, qu'il salue le 


1 Moslem (713) et Abî Dâoud (465). 
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Prophète, puis qu’il dise: « Allâhoumma-ftah 
lî abwâba rahmatik ! » ; et lorsqu'il en sort, 
qu’il dise: «Allâhoumma innî as'alouka min 
fadlika ! ». 


3. En outre, d’après ’ Abdallah Ibn 
’Amroû Ibn El-’As (^), lorsque le 
Prophète ($g) entrait dans la mosquée, il 
disait: «Je me mets sous la protection 

d’Allah le Tout Puissant, de Sa Noble Face 
et de Son pouvoir éternel, contre Satan le 
lapidé!». Une fois qu’il aura dit cela, Satan 
dira: «Il est protégé de moi durant toute la 
journée » v . 


0 r* LH <1 H V Cr^j 

ijÿn : jij lii jis oî (jg!) 

^ O * 0 ' ° 0 x 0 , 

J* AjUallj ‘fH^' <■ («r :j à.«. ' l 4)L 

jlk-Ü! Jli tviii JIS lil» jÜapJl 

S* 


« A'oûdhou bi-llâhi -1- ‘adhîm, wa bi- 
wajhihi -1- karîm, wa soultânihi -1- qadîm, 
mina-ch-chaytâni-r-rajîm ! » 


1 Aboû Dâoud (466). Authentique. 
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4. Le Messager d’Allah (|g) a dit de 
même : « Lorsque l’un de vous entre dans la 
mosquée, qu’il salue le Prophète, puis qu’il 
dise: “Mon Dieu, ouvre-moi les portes de Ta 
miséricorde!”. Lorsqu’il en sort, qu’il salue le 
Prophète, puis qu’il dise: “Mon Dieu, 

protège-moi de Satan le lapidé !” » (1) . 


P — — >■! J — lij® • (5l|) «fri Jj — Jl lj 

* 

y* f Jj çjs- lijj C>\y\ y £Jil 

.«^1 i#| ; jaj, ^J| 

✓ * ' * 

En entrant à la mosquée: «Allâhoumma 

-ftah lî abwâba rahmatik». 


En sortant : « Allâhoumma -‘soumnî min- 
sh-shaytân ». 


SMuaJl ÜLlcJI 

Les invocations précédant la prière (Salât) 

1. ’Aïcha (1^) a dit: «Lorsque le 

Prophète (g|) s’apprêtait à accomplir la 
prière, il disait: “Gloire à Toi, Seigneur, et 


1 Ibn Mâdja (773). Authentique. 
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par Ta louange! Que Ton Nom soit béni et 
que Ta puissance soit exaltée! Il n’y a nul 
dieu en dehors de Toi!”» (1) . 


(ü) Al Jjh-j jli’ : oJU 0%) LLL ^ 
ciLûiuj ^lil : Jli EbUJl jc^-1 bl 

il Ÿj JUij cdL^I üjlij 


« Soubhânaka-llâhoumma wa bihamdik, 
wa tabâraka-smouk, wa ta 4 âla jaddouk, wa lâ 
ilâha ghayrouk ! » 


2. De son côté, Abî Hourayra ( 4 ^) a dit: 
« Lorsque le Prophète (5§§) prononçait le 
premier takbîr (Allah est Grand) de la prière, 
il gardait un moment le silence avant de 

A 

réciter le Coran. Je lui ai dis alors : “O 
Messager d’Allah, toi qui m’es plus cher que 
mon père et ma mère! Je te vois garder le 
silence entre le premier takbir et la récitation. 
Que dis-tu durant ce laps de temps?”. Il m’a 
répondu: “Je dis: Mon Dieu, éloigne entre 
moi et mes péchés comme Tu as éloigné 
entre l’Orient et l’Occident ! Mon Dieu, 


1 Aboû Dâoud (776) et Ettermidhî (243). Conve- 
nable. 
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purifie-moi de mes péchés comme est purifié 
le vêtement blanc des souillures! Mon Dieu, 
lave mes péchés avec de la neige, de l’eau et 
de la grêle” » (1) . 


%) J j-* j jlS" ;Jli (&$&) 

£> c* ^ ^ ^ ^ ^ 

! *44 l . a . Q . jl ÂIlA ciw û*>Lu2jl ^3 1^1 

• ^ X f ï * P * » 

C*jIjI t^^lj C-jl ^ lj C 4JJ I J j L> 

ôAJi ôIpU ui «jülU ^ 

4 -^' u* & J* fÿii 

•*. ^Lii J 4 L 1 c^îüi ^ 

. «^31 j *UJ! j gJlliL 


«Allâhoumma bâ k id baynî wa bayna 
khatâyâya kamâ bâ‘adta bayna -1- machriqi 
wa -1- maghrib. Allâhoumma naqqinî min 
khatâyâya kamâ younaqqâ- th-thawbou -1- 
k abyadou mina-d-danas. Allâhoumma-ghsilnî 
min khatâyâya bi-th-thalji wa -1- mâ’i wa -1- 


barad! » 


1 El-Bukhâri (744) et Moslem (598). 
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3. Djoubayr Ibn Mot’im ( 4 ^) 
rapporte, de son côté, qu’il a vu le 
Prophète (j||) prier en disant : « Allah est 
Grand, Très Grand! Allah est Grand, Très 
Grand! Allah est Grand, Très Grand! 
Louange à Allah avec abondance! Louange à 
Allah avec abondance! Louange à Allah avec 
abondance ! Gloire à Allah matin et soir 
(trois fois). Je me mets sous la protection 
d’Allah contre Satan le lapidé, contre son 
arrogance, ses mauvaises suggestions et sa 
possession ! » (l) . 


4_JÎ ( 4 ^) p » b 


ù — ’■ J—ï — : — ^ ù — 


! JULô 4)1 J j— ^ j 

Jj luiij JjJ y# îii ^ y& %\ 
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<JU JLo-ixJlj <d 3-4 c ( 
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.((oyLtoj A^ÛJ j <&Jl> jlkllül 


« Allâhou 
akbarou kabîrâ, 


akbarou kabîrâ, Allâhou 
Allâhou akbarou kabîrâ, wa 


1 Aboû Dâoud (764) et Ibn Mâdja (807). Conve- 
nable. 
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-1- hamdou- li-llâhi kathîrâ, wa -1- hamdou- 
li-llâhi kathîrâ, wa -1- hamdou-li-llâhi kathîrâ, 
wa soubhâna-llâhi boukratan wa asîlâ, wa 
soubhâna-llâhi boukratan wa asîlâ, wa 
soubhâna-llâhi boukratan wa asîlâ, a‘oûdhou 
bi-llâhi mina-ch-chaytâni-r-ajîm, min nafkhihi 
wa nafthihi wa hamzih ! » 

4 . Pour sa part, ’Alî (4^0) a dit: 
« Lorsque le Prophète (§||) s’apprêtait à faire 
la salât, il faisait le takbîr puis disait: “Je 
tourne mon visage vers Celui qui a créé les 
deux et la terre, en tant que monothéiste 
soumis et je ne suis pas du nombre des 
polythéistes. Ma prière, ma dévotion, ma vie 
et ma mort, appartiennent à Allah le 
Seigneur des univers qui n’a pas d’associé. 
C’est cela qui m’a été ordonné et je suis du 
nombre des soumis. Mon Dieu, Tu es le 
Souverain et il n’y a d’autre dieu que Toi. 
Tu es Mon Seigneur et je suis Ton serviteur. 
Je me suis fais du tort à moi-même et je 
reconnais mon péché. Pardonne-moi tous 
péchés, car Toi Seul Tu pardonnes les 
péchés; guide-moi vers les plus belles vertus, 
car Toi Seul Tu guides vers les plus belles 
vertus ; éloigne de moi les mauvaises 
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manières, car Toi Seul Tu éloignes des 
mauvaises manières. Je suis à Toi, toujours 
disposé à répondre à Ton appel! Tout le bien 
est en Tes Mains et le mal ne peut T’être 
attribué. J’agis par Toi et vers Toi; Béni et 
Exalté sois-Tu! Je Te demande pardon et je 
me repens à Toi!”» (1) . 


isîh 4 J>\ fli 

Vit Uj [LlU] LLii- j oljulJI 

ih uîtL» b\ 
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1 Moslem (771) et Abî Dâoud (760). 
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«Wajjahtou wajhî li-lladhî fatar s- 
samawâti wal-arda hanîfân, wa ma anâ min - 
1- moushrikîn. Inna salâtî wa nouskî wa 
mahyâya wa mamâtî li-llâhi rabbi Pâlamîn, lâ 
charika lah, wa bidhâlika oumirtou wa ana 
awwalou -1- mouslimîn. Allâhoumma Anta -1- 
malikou lâ illâha illâ Anta Rabbî wa anâ 
‘abdouk, dhalamtou nafsî, wa- c taraftou 
bidhanbî, fa-ghfir lî dhonnoûbî jamkan. 
Innahou lâ yaghfirou-dh-dhounoûba ilia 
Anta. Wa-hdinî li ahsani -1- akhlâq, lâ yahdî 
li ahsaihâ ilia Anta. Labbayka wa sa‘dayk, 
wa -1- khayrou koullouhou bayna Yadayk, 
wa-ch-charrou laysa ilayk. Anâ bika wa 
ilayk, tabârakta wa ta'âlayt, astaghfirouka wa 
atoûbou ilayk ! » 


Les invocations de l’inclinaison 
et de la prosternation 

1 . ’ Aïcha (1^) a dit : « Le Prophète (jg) 
répétait fréquemment dans ses inclinaisons et 
ses prosternations : “Gloire à Toi Mon 
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Seigneur et par Ta louange! Pardonne-moi 
Mon Dieu!». Il faisait ce qui lui était 
ordonné dans le Coran: ^Glorifie le Nom de 
Ton Seigneur et demande-Lui pardon, car II 
est toute mansuétude et toute compassion !” K 


«Soubhânaka- llâhoumma Rabbanâ wa 
bihamdik, Allâhoumma-ghfir lî!» 

2. Houdhayfa (4è>) a dit, de son côté, 
qu’il avait prié en compagnie du 
Prophète ($||) et qu’il l’avait entendu dire 
dans ses inclinaisons : « Gloire à Mon 

Seigneur, le Tout Puissant!», et dans ses 
prosternations: «Gloire à Mon Seigneur, le 
Très Haut!» 1 (2) . 


[S110. V3] (l) . 



1 El-Bukhâri (718) et Moslem (484). 

2 Moslem (772) et Ettermidhî (262). 
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\ 

A l’inclinaison : « Soubhâna Rabbiya -1- 
‘Adhîm ! » 

A la prosternation: «Soubhâna Rabbiya - 
1- A‘lâ ! » 


3. Selon ’Aïcha ( 1 $^), le Prophète (j||) 
disait dans ses inclinaisons et ses 
prosternations: «Très Loué, Très Sanctifié, 
Seigneur des anges et de l’Esprit ! » (1) . 


jLS' (‘^fO 4l)l i)\ ^ 

t ' * ~ ^ * * n • 


4-c-ySj ^ J j-5-i 


«Soubboûhoun Qouddoûsoun Rabbou -1- 
Malâ’ikati wa-r-Roûh ! » 


4. ’Awf Ibn Mâlik ( 4 ^) a dit pour sa 
part: «J’ai prié une nuit avec le 

Prophète (j||). Il s’est mis debout et a récité 


1 Moslem (487). 
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la sourate El-Baqara. A chaque fois qu’il 
passait devant un verset parlant de la 
miséricorde, il s’arrêtait et faisait des 
invocations en ce sens; et à chaque fois qu’il 
s’arrêtait devant un verset parlant du 
châtiment, il s’arrêtait et sollicitait la 
protection d’Allah contre cela. Ensuite, il 
s’inclinait et restait le temps qu’il mettait 
dans la position debout, en disant: «Louange 
au Seigneur de la toute puissance, de la 
souveraineté, de l’orgueil et de la grandeur ! ». 
Ensuite, il se prosternait et restait le temps 
qu’il mettait dans la position debout, en 
disant la même chose dans sa 
prosternation » (1) . 

5 : JLi tiULa ( j_» (j-f'j 
^ t ÛjJLJI ûjj_*x I jJLZ C 4_LJ <tl)l J 

k — J I J_P LL 'V J C (J J *)} I 4^>-j 4 j1j 

^3 (J jÂj i<c«LS j JJL ^.SJ : JLi v iâj 


1 Aboû Dâoud (873). Authentique. 
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«Soubhâna dhî -1- Jabaroûti wa -1- 
Malakoûti wa -1- Kibriyyâ’i wa -1- 
‘Adhama ! » 


décrivant la manière de prier du 
Prophète (j||) : « Lorsqu’il s’inclinait, il 

disait: “Mon Dieu, pour Toi je m’incline, en 
Toi j’ai cru et à Toi je me soumets! Mon 
ouïe s’est soumise à Toi, ainsi que ma vue, 
ma cervelle, mes os et mes nerfs”. En se 
prosternant, il disait: “Mon Dieu, pour Toi 
je me prosterne, en Toi j’ai cru et à Toi je 
me soumets! Ma face s’est prosternée devant 
Celui qui l’a créée, l’a conçue et lui a donné 
son ouïe et sa vue. Béni soit Allah le 
Meilleur des créateurs !” » (1) . 


(5É§) «Id J o’}U> j J* jpj 


5. De son côté, 


’Alî ( 4 ^)) a dit en 



1 Moslem (771). 
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A l’inclinaison: «Allâhoumma laka raka't, 

/\ 

wa bika Amant, wa laka aslamt. Khacha'a 
laka sanVî wa basarî wa moukhî wa 'ad h mi wa 
'asabî ! » 

A la prosternation: «Allâhoumma laka 
sajadt, wa bika amant, wa laka aslamt. 
Sajada wajhî li-Lladhî khalaqahou wa 
iawwarahou wa chaqqa sam'ahou wa 
basarah. Tabârak-llâhou ahsanou -1- 
khâliqîn ! » 


6. Selon Abî Hourayra 
Prophète (j||) disait dans ses prosternations : 
«Mon Dieu, pardonne-moi tous mes péchés, 
les plus subtils et les plus grands, les premiers 
et les derniers, les plus apparents et les plus 
cachés » (1) . 


1 Moslem (483). 
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* 

A la prosternation : « Allâhoumma-ghfir lî 
dhanbî koullah, diqqahou wa jillah, 
awwalhou wa âkhirah, wa ‘alâniyatah wa 
sirrah ! » 


7. Quant à ’Aïcha, elle a dit: «N’ayant 
pas trouvé un jour le Prophète dans la 
couche, je l’ai cherché et ma main s’est posée 
sur le creux de ses pieds alors qu’il se 
trouvait dans la mosquée, prosterné, en 
disant: «Mon Dieu, je me mets sous la 
protection de Ta satisfaction contre Ton 
courroux et de Ton salut, contre Ton 
châtiment! Je me réfugie en Toi contre Toi! 
Je ne saurais faire Te louer comme Tu T’es 
loué Toi-même ! » (1) . 


g|) «id ojüü :cJli (%,) Â-isU 

^JlP t li I. 1 jÀ} I 4_LJ 




LowA a C wX_?x. 


-o- 


IJT 5 J-*J 


4 _woJl 3 


1 Moslem (486). 
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«Allâhoumma a‘oûdhou biridaka min 
sakhatiq, wa bimou‘âfatika min ‘ouqoûbatik, 
wa ‘aoûdhou bika mink, lâ ouhsî thana’an 
‘alayk, Anta kamâ athnayta ‘alâ nafsik!» 


8. Le Prophète (^) a dit dans cette 
optique : « Le serviteur est le plus proche 
d’Allah, en étant prosterné; multipliez donc 
les invocations dans cette position » (1) . 

{y* JL*Jl bo ! ( 2 IÉ 3 ) 4)1 Jlij 

. Wf-lpaJl \ j t aj j 


1 Moslem (482). 
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g $£=> pt ,j_4 £Jà jJl JLiC. J ^2ü La 

Ce que le croyant doit dire 
en se relevant de l’inclinaison 


1. Ibn Abî Awfâ ( 4 ^ 0 ) a dit: «Lorsque le 
Prophète (j||) se redressait de l’inclinaison, il 
disait: “Allah a entendu celui qui Le loue! 
Mon Dieu, notre Seigneur, à Toi la 
louange !” » (1) . 


ÔL-S- 


• <J l — 9 (4Éè> ) 



:JU £j_ S^Jl 0 j-g-U ISI (SÉ§) 4 jI 

.«iUÎl vili l2j ^4ll! i£ui 


«Sami‘a -llâhou liman hamidah ! 
Allahoumma Rabbanâ laka-l-hamd ». 


2. De son côté, Abî Sa’id ( 4 ^) El- 
Khoudhrî ( 4 ^) a dit: «Lorsque le 

Prophète (*||) relevait sa tête de l’inclinaison, 
il disait: “Notre Seigneur, à Toi la louange 
de la contenance des cieux et de la terre et 
de la contenance de toute chose que Tu veux 
après ! Tu es Digne de louange et de gloire ! 


1 Moslem (476). 
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Et c’est la chose la plus véridique que le 
serviteur ait dite; nous sommes tous Tes 
serviteurs; Mon Dieu, rien ne peut empêcher 
ce que Tu donnes, et personne ne peut 
donner ce que Tu empêches; le bien de 
l’homme puissant ne lui est d’aucune utilité 
sans Toi”» (1) . 


jLS’ : Jli ^ (_5-i 1 

: JU J-a 4_^îj £_ij 1S1 (SÉ|) J 

c^jSfî clUJl dû liîjl 

o ✓ i, /■ | S | . "J > o x o "" 0 . i i 

«■LiJI JaI i-Uj *,>- U 

> " 

^ J4UI :j1p dû nlij ^Jdü! jli U jil 
i*ji il £SL; ^ uj ^ 4c4Ül u 

villa 


« Rabbanâ wa laka -1- hamd, mil'a-s- 
samâwâti wa mil’a -1- arçL wa mil’a ma chi’ta 
min chay’in ba’d. Ahla-th-thanâ’i wa -1- 
majd, ahaqqou mâ qâla -1- *abd, wa 
koullouna laka ‘abd. Allâhoumma lâ mâni‘a 
lima a fc tayt, wa lâ mou‘tiya lima mana‘t, wa 
lâ yanfa‘ou dha -1-jaddi minka -1- jadd!» 


1 Moslem (477) et Abî Dâoud (847). 
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(j<j plcJÜi 

L’invocation entre les deux prosternations 

1. D’après ' Houdhayfa ( 4 ^), le 
Prophète (j||) disait entre les deux 
prosternations: “Mon Dieu, pardonne-moi! 
Mon Dieu, pardonne-moi !” » (1) . 

^ jl5 (f|) ^1 üî ÂiiJb- & 

• (( ij ‘J 1 ^J )} 

« Rabbî -ghfir lî ! Rabbî -ghfir lî ! » 

2. De son côté, Ibn ’Abbâs (^) a dit : 
« Le Prophète (J||) disait entre les deux 
prosternations: “Mon Dieu, pardonne-moi et 
fais-moi miséricorde, donne-moi la bonne 
santé et guide-moi, accorde-moi Tes 
ressources et élève-moi” » (2) . 


jL> 




I jl i 


U* 






-'ijftW JÜJ Ij&jl j£tj 


1 Ibn Mâdja (897). Authentique. 

2 Aboû Dâoud (850), Ettermidhî (284) et Ibn 
Mâdja (898). Convenable. 
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« Allâhoumma -ghfir lî, wa-rhamnî, wa- 
jbournî, [wa ‘âfinî], wa-hdinî, wa-rzouqnî, 
[wa-rfa^nî] ! » 


(J_l 2 iA(jm Jl JLslj çlcJÜf 

L’invocation après le tachahhoud, 
avant la salutation finale 


1. Selon Abî Hourayra ( 4 ^), le 
Prophète a dit: «Lorsque l’un de vous 
fait le tachahhoud, qu’il se réfugie auprès 
d’Allah contre quatre choses : il doit dire : 
“Mon Dieu, je me réfugie auprès de Toi 
contre le châtiment de la Géhenne, contre le 
châtiment de la tombe, contre les épreuves de 
la vie et de la mort et contre le mal de 
l’épreuve de l’Antéchrist !” » (I) . 


Ü§) J 15 : J 15 («§?£>) ® jij if 

. (3 ^ A 1 C jl 4JÜ Lj «p\ ^ 

A** 1 çr*! (HP-" 

' 0 . ÿ 0 " | ' 0 ^ 1 1 0 ' °~tl 

^Jw j-qj tv^Lo-wlj c j -Jül 

s* 

. « J 14 -JJI «çyjl 


1 Moslem (588). 
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<c2Jl < » \ c-IpjüI 

« Dire : “A'oûdhou bi-llâhi mina-ch- 

chaytânî-r-rajîm” quatre fois, ensuite dire: 
“Allâhoumma innî a'oûdhou bika min 
‘adhâbi jahannam, wa min ‘adhâbi -1- qabr, 
wa min fitnati -1- mahyâ wa -1- marnât, wa 
min charri fitnati -1- masîhi-d-dajjâl !” » 


2. De son côté, ’Aïcha (l^) rapporte que 
le Prophète (j||) disait dans sa prière: «Mon 
Dieu, je me réfugie auprès de Toi contre le 
châtiment de la tombe; je me réfugie auprès 
de Toi contre l’épreuve de l’Antéchrist; je me 
réfugie auprès de Toi contre l’épreuve de la vie 
et de la mort ; je me réfugie auprès de Toi contre 
les péchés et les dettes ! ». Comme on lui disait, 
ajoute -t- elle, qu’il sollicitait souvent la 
protection d’Allah contre les dettes, il répondit : 
« Lorsque l’homme est accablé par des dettes, il 
parle et il ment, il promet et ne tient pas ses 
promesses » (l) . 


J jPJi ùis (i§) ^Jl üî «%,) Üîlp 

t jliJl ^>IJLp dL ijS’) Jl ijl 1!» : à 1 1 

w A Ah * *2* ji A Ah 


1 El-Bukhâri (832) et Moslem (589). 
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^jUJI Üj j>4^l .oU-Ulj L^fcJl ^ 

JLoC-^J L> jLS" I Lo ! ^Jj> li 4 J J L A3 ! oJ li ^ I j 
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«Allâhoumma innî a‘oûdhou bika min 
k adhâbi - 1 - qabr, wa a fc oûdhou bika min 
fitnati - 1 - masîhi-d-dajjâl, wa a'oûdhou bika 
min fitnati - 1 - mahyâ wa - 1 - marnât. 
Allâhoumma innî a'oûdhou bika min -1- 
ma’thami wa - 1 - maghrami ! » 


3. ’Alî U^jb) a dit pour sa part, en 
décrivant la façon de prier du Prophète (j||) : 
«Ensuite, il disait entre le tachahhoud et la 
salutation finale: “Mon Dieu, pardonne-moi 
ce que j’ai fais dans le passé et ce que je 
ferai dans le futur, ce que j’ai caché, ce que 
j’ai montré, ce dont j’ai abusé et ce dont Tu 
es plus informé que moi ! Tu es Celui qui fais 
avancer et Celui qui fais reculer; il n’y a de 
dieu que Toi !” » (1) . 

(ï|§) ^ (4^) 0“^ 


1 Moslem (771). 
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*4pI C-o! U j cCJ^I U J i C.JJLPI U j tûj^ I La J 
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« Allâhoumma-ghfir lî mâ qaddamtou wa 
mâ akhkhart, wa mâ asrartou wa mâ allant, 
wa mâ asraftou wa mâ anta adamou bihî 
minî ! Anta-l-mouqaddim, wa anta-1- 

mou’akhkhir, lâ ilâha illâ ant ! » 

4. D'autre part, ’Abdallah Ibn 

’Amroû (^) rapporte qu’Abî Bakr a dit au 
Messager d’Allah (Jg) : « Enseigne-moi, ô 

Messager d’Allah, une invocation que 
j’utiliserai dans ma prière et dans ma 
maison ! ». Il lui a répondu : « Dis : “Mon 
Dieu, je me suis fais beaucoup de tort à moi- 
même, et Toi Seul Tu pardonnes les péchés! 
Pardonne-moi donc d’un pardon de Ta part 
et fais-moi miséricorde, car Tu es Le 
Pardonneur et le Miséricordieux” » (1) . 


1 El-Bukhâri (834) et Moslem (2705). 
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t ii-LLjP Oj-âJL^ ^_â_p-Li cCJl OjJJÜI 

« ^ 
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«Allâhoumma innî dhalamtou nafsî 
dhoulman kathîrâ, wa lâ yaghfirou- 
dh-dhounoûba illâ ant, fa-ghfir lî maghfiratan 
min ‘indika wa-rhamnî, innaka Anta -1- 
Ghafoûrou-r-Rahîm ! » 


5. En outre, Anas ( 4 ^) a dit: «J’étais 
assis en compagnie du Prophète (^) alors 
qu’un homme était debout entrain de prier. 
Après s’être incliné, prosterné et fais le 
tachahhoud, il a invoqué en ces termes : 
“Mon Dieu, je T’invoque, Toi qui possède la 
louange! Il n’y a d’autre dieu que Toi, le 
Bienfaiteur, le Créateur des cieux et de la 
terre ! O Doué de majesté et de générosité ! O 
Vivant et Subsistant par Lui-même ! Je Te 
sollicite !” ». 
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(Ml) *ül I Jj^j oU ijli (^ëb) ^poï ù^J 

^ #» 

-'-f~’J J -? s -*'J f-Sj L«-^» 1 J-fi j*- 5 ^ J-=rjJ 

JU jL JULlî ^ j\ p 1 1 11 iaJLco ^ JLü i 

oijlilii ^ côilüi icJÎ Sfi ^i i cIuji 
‘ f J ç i- ç j*yi lî u c^Shj 

.düC! ^1 


«Allâhoumma innî as’alouka bi ’anna 
laka -1- hamd, lâ ilâha illâ anta -1- Mannân, 
bâdî‘ou s-samâwâti wa -1- ard, yâ dhâ -1- 
jalâli wa -1- ikrâm, yâ hayyou yâ qayyoûm, 
innî as’alouka ! » 


6. Le Prophète m a dit alors à ses 
compagnons: «Savez-vous avec quoi il a 
invoqué?». «Allah et Son Messager en sont 
plus savants ! », répondirent-ils. « Par Celui 
qui tient mon âme dans Sa main, reprit-il, il 
a invoqué Allah avec Son Nom suprême qui, 
lorsqu’il est invoqué avec, Il répond, et 
lorsqu’il est sollicité avec, Il donne ! (1) . 


1 Aboû Dâoud (1495) et Ennisâï (1300). Conve- 
nable. 
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Lpo jjjJJO) i <bL>t- s^'S/ ($!§) JLLâ 

ûwLo ^ JJl ; J li . ^_Lp I jj <0)1 ! IjJ li 

tc^U-î 4 j li! ^JÜI tjtJàpSll <U~-L 4)1 Uo JLûJ 

• \>*î -b islj, 


7. De son côté, Mihdjen Ibn El- 
Adra’ ( 4 ^) rapporte que le Prophète (j|g) 
est entré dans a mosquée alors qu’un homme 
venait de terminer sa prière en disant: «Mon 
Dieu, je Te demande, ô Allah, Toi qui est 
l’Un, l’Unique et le Suprême Refuge, Celui 
qui n’a pas engendré et qui n’a pas été 
engendré et que nul n’est en mesure d’égaler, 
de me pardonner mes péchés! Tu es le 
Pardonneur et le Miséricordieux ! ». Le 
Messager d’Allah (j|§) a dit : « Il lui a été 
pardonné!». Il répéta cela trois fois» (1) . 


<1)1 *(4^) j j ^ — - 0 — 

^,<33 Jlô Llô t-L?x-^ül (*^^.) At)l (J J—*» J 

aJJI l_> tiJÜL^I ^i\ ^JJl : JUi j-aj aJ*>\w3 


1 Aboû Dâoud (985) et Ennisâï (1301). Authen- 
tique. 
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«Allâhoumma innî as’alouka yâ Allâhou, 
bi annaka -1- Wâhidou -1- ahadou ^-samad, 
al-ladhî lam yalid wa lam woûlad, wa lam 
yakoun lahoû koufouwan ahad, an taghfira lî 
dhounoûbî, innaka anta -1- ghafoûrou-r- 
Rahîm ! » 


8. ’Atâ Ibn Essâïb a rapporté en outre, 
selon son père, que ‘Ammâr Ibn Yâsir (<4^) 
avait dirigé leur prière collective en 
l’abrégeant. Comme certaines personnes lui 
faisaient remarquer qu’il avait abrégé la 
prière, il leur répondit: «Pourtant, j’y ai fait 
des invocations que j’aie entendu de la 
bouche du Prophète (j||) ». Lorsqu’il partit, 
un homme - il s’agissait de mon père, mais il 
s’était donné un surnom - le suivit et lui 
demanda de lui apprendre cette invocation. 
Une fois cela fait, il revint vers ses 
compagnons et leur répéta cette invocation 
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qui était la suivante: «Mon Dieu, par Ta 
connaissance de l’invisible et par Ton pouvoir 
sur les créatures, fais-moi vivre si Tu sais que 
la vie est meilleure pour moi, et fais-moi 
mourir si Tu sais que la mort est meilleure 
pour moi! Mon Dieu, je Te demande Ta 
crainte dans le secret et en public! Je Te 
demande la parole de vérité dans la 
satisfaction et la colère! Je Te demande la 
modération dans la pauvreté et dans la 
richesse! Je Te demande un bienfait qui ne 
s’épuise pas ! Je Te demande un plaisir des 
yeux qui ne cesse pas ! Je Te demande la 
satisfaction après le décret! Je Te demande 
une vie agréable après la mort ! Je Te 
demande le plaisir de regarder Ta Face et 
l’aspiration à Ta rencontre, sans aucun tort 
préjudiciable, ni épreuve qui égare ! Mon 
Dieu, embellis-nous avec la parure de la foi 
et fais de nous des guides eux-mêmes 
guidés ! » (1) . 

Lu :Jli ‘Lui j* jj 

c- 

4 J JluÜ C l 4 *3 lu Jj jLp 


1 Ennisâï (1305). Convenable. 
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«Allâhoumma bi‘ilmika -1- ghayb, wa 
qoudratika k alâ -1- khalq, ahyinî ma ‘alimta - 
1- hayâta khayran lî, wa tawaffanî idhâ 
‘alimta -1- wafâta khayran lî. Allâhoumma 
wa as’alouka khachyataka fî -1- ghaybi wa- 
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ch-chahâda, wa as’alouka kalimata -1- haqqi 
fî-r-ridâ wa -1- ghadab, wa as'alouka -1- 
qasda fî -1- faqri wa -1- ghinâ, wa as’alouka 
nalman lâ yanfad, wa as’alouka qourrata 
‘aynin lâ tanqati\wa as’alouka- r-ridâ ba‘da - 
1- qadâ\ wa as’alouka barda -1- ‘aychi ba‘da 
-1- mawt, wa as’alouka ladhdhata-n-nadhari 
ilâ wajhik, wa-ch-chawqa ilâ liqâ’ik, fî ghayri 
darrâ’a moudirra, wa lâ fitnatin moudilla. 
Allâhoumma zayyinnâ bî zînati -1- îmân, wa- 
j‘alnâ houdâtan mouhtadîn ! » 


9. ’Aïcha (t^) a dit de son côté: «Le 
Prophète (^) est entré chez moi tandis que 
je faisais ma prière. Comme il avait besoin de 
quelque chose et que j’avais prolongé ma 
prière, il m’a dit : “Ô ’Aïcha, utilise 

l’ensemble des invocations et leur synthèse!”. 
“Et quel est cet ensemble d’invocations et 
leur synthèse?”, lui dis-je. “Dis, me répondit- 
il: Mon Dieu, je Te demande tout le bien 
qu’il soit hâtif ou futur, que je le connaisse 
ou que je ne le connaisse pas ! Je Te 
demande le paradis et tout ce qui y 
rapproche comme paroles ou actes, et je me 
réfugie auprès de Toi contre le Feu et tout ce 
qui y rapproche comme paroles ou actes ! Je 
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Te demande de ce que T’a demandé 
Mohammed, et je me réfugie auprès de Toi 
de ce dont s’est réfugié auprès de Toi 
Mohammed! Tout ce que Tu me destines 
dans la vie, fais en sorte que ses 
conséquences soient faites de bon sens”» (1) . 


(#|) :cJli (%>) 

L» ! (J li c aJlp o 1 h i li C 4j>- L>- 4_îj C^^ju^î Lilj 
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1 El-Bukhâri dans «El-Adab El-Mufrad» (639). 
Authentique. 
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«Allâhoumma innî as’alouka min -1- 
khayri koullih, ‘âjilihi wa âjilih, mâ ‘alimtou 
minhou wa mâ lam aiam, wa as'alouka - 1 - 
jannata wa mâ qarraba ilayhâ min qawlin aw 
‘amal, wa a‘oûdhou bika min-nâr wa mâ 
qarraba ilayhâ min qawlin aw ‘amal, wa 
as’alouka mimmâ sa’alaka bihi Mouhammad, 
wa a‘oûdhou bika mimmâ ta‘awwadha 
minhou Mouhammad, wa mâ qadayta lî min 
qadâ’in, fa-j‘al ‘âqibatahou rachadan!» 

10. Pour sa part, Abî Hourayra ( 4 ^ 0 ) 
rapporte que le Prophète (j|g) avait dit à un 
homme: «Que dis-tu dans la prière?». «Je 
fais le tachahhoud, répondit l’homme, et je 
dis : “Mon Dieu, je Te demande le paradis et 
je me réfugie auprès de Toi contre le Feu”, 
car je ne sais pas fredonner comme toi ou 
comme Mo’âdh ». Le Prophète ($g) lui dit 
alors: «Autour d’elle nous fredonnons!» 10 . 

(SÜ) <0)1 J y» J Jli : lHs if 3 

: Jli «?0*>LyaJl ^ J J-2-J jJ 


1 Aboû Dâoud (792) et Ibn Mâdja (910). Authen- 
tique. 
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cr* JL i^pîj tL^>Jl JiJLvî yl ^JÜI :Jyiîj 
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. « jjj Jj IgJ y- )J :(*§§) ^^jJl jUi 

Après le Tachahhoud tu dis: 
«Allâhoumma innî as’alouka -1- jannata wa 
a‘oûdhou bika min-nâr» 


11. Quant à Farwa Ibn Noûfel, il a dit: 
«J’ai dis à ’Aïcha: “Récite-moi une 

invocation que le Prophète (|||) utilisait dans 
sa prière”. Elle m’a répondu: “Oui, il disait : 
Mon Dieu, je me réfugie auprès de Toi 
contre le mal de ce que j’ai fais et le mal de 
ce que je n’ai pas fais !” » ( 1 \ 


Jj>- : LiJ LL C-Ls : <J IS JJ ÿ y ojÿ yp j 
y j-p-Lj (^) Ll Jj-^j 0L5 
gJJl^ . J j_L («y^-) <üjI 015 i :oJlLô 

La y-«J La y-a JL iypl y! 

^ w ^ 

0 ^ 

• W 


1 Moslem (2716) et Ennisâï (1307). 
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« Allâhoumma innî a’oûdhou bika min 
charri mâ ‘amiltou, wa min charri mâ lam 
a^mal ! » 


S^Laîl Jbu U 

Ce que le croyant doit dire après la prière 


1. D’après Thawbâne ( 4 ^), lorsque le 
Prophète (^) terminait sa prière, il 

demandait le pardon d’Allah à trois reprises, 
puis disait: «Mon Dieu, Tu es la Paix et de 
Toi vient la Paix! Béni sois-Tu, ô Doué de 
majesté et de générosité!». El-Walîd a dit: 
«J’ai dis à El-Awzâ’ï: “Comment demander 
pardon?”, et il m’a répondu: “Tu dis: Je 
demande pardon à Allah ! Je demande 
pardon à Allah !”» (1) . 


lil (#|) I OLS : Jli (4É&) ôL_ijh 

C-dl t g 1 h )) : Jli J c \j*ÿu I t 

: Jli -.^IjjbUcJLü J15 

*• 

. 4 !)! I C4i)l I : J yu 


1 Moslem (591). 
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v — jIxSÜIj \ — jUx^J. 1 e-lpjJl 

«Allâhoumma anta-s-salâm wa minka-s- 
salâm, tabârakta yâ dha -1- Jalâli wa -1- 
Ikrâm ! » 


2. De son côté, El-Moughîra ( 4 ^) 
rapporte que lorsque le Prophète (|||) 
terminait sa prière et faisait les salutations, il 
disait: «Il n’y a de dieu qu’Allah, l’Unique 
qui n’a pas d’associé; Il possède le royaume 
et la louange et II est Omnipotent ! Mon 
Dieu, rien ne peut empêcher ce que Tu 
donnes et personne ne peut donner ce que 
Tu empêches ! Le pouvoir de l’homme ne 
peut lui servir en rien auprès de Toi» (1 \ 


<U)l (j| ^(4^^) çJ-f'J 

<i>! Sf| iii v» : J 15 j o 1 ^ y* bi 

j Î J iiuii Üj ü A duy i 

m es ‘^4^*4 m y 4^' •*>*£ 

.«foii dlL ibdi il pL; vj ; ' *" 


« Là ilâha illâ -llâh, wahdahou lâ charîka 
lah, lahou - 1 - moulkou wa lahou - 1 - hamd, 
wa houwa ‘alâ koulli chay’in qadîr. 


1 El-Bukhâri (844) et Moslem (593). 
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Allâhoumma lâ mânfa limâ a 4 tayta wa lâ 
mou‘tiya limâ mana‘t, wa lâ yanfaou dhâ -1- 
jaddi minka -1- jadd ! » 


3. Abî Az-Zoubayr a dit: «Ibn Az- 

Zoubayr (^) disait à la fin de chaque 
prière, après avoir salué : « Il n’y a de dieu 
qu’Allah, PUnique, qui n’a pas d’associé; Il 
possède le royaume et la louange et II est 
Omnipotent! Il n’y a de force et de puissance 
qu’en Allah! Il n’y a de dieu qu’Allah et 
nous n’adorons que Lui ! Il possède le 
bienfait, la faveur et les bons éloges! Il n’y a 
de dieu qu’Allah et nous sommes dévoués à 
Lui dans notre religion, dussent les mécréants 
en éprouver du dépit ! ». Il disait que le 
Prophète (gg) répétait ces mots après chaque 

O) 

pnere » v \ 


J-Ai ôh' crî' ù 

— 

V i'jJ-j 'il iij ^'» : jJU ^ JS J* 

ji ju cIlüi iîj c^jülü. a 4 a 

/il y ii| ciL sy X# J> c>.oi î(> i 

<d j tJwâ-aJl t4-üül aJ c oU J-**-» 


1 Moslem (594). 
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aLUI 'j* pLpjlÎI 


X ^4^ üi i 

^ /* ^ w 
Ui cfe m au I <J j-^j ü 15 ! (J li j «ùj^iiiJi 

• J 5 y? 


«Lâ ilâha illâ -llâh, wahdahou lâ charîka 
lah, lahou -1- moulk, wa lahou -1- hamd, wa 
houwa 'alâ koulli chay’in qadîr. Lâ hawla wa 
lâ qouwwata ilia bi-llâh. Lâ ilâha illâ -llâh, 
wa lâ na fc boudou illâ iyyâh. Lahou-n-ni‘mat, 
wa lahou -1- fadl, wa lahou-th-thanâ’ou -1- 
hasan. Lâ ilâha illâ -llâhou moukhlisîna 
lahou-d-dîna wa law kariha -1- kâfiroûn ! » 


4 . Pour sa part, Mo’âdh (4^) Ibn 
Djebel (4^) rapporte que le Prophète (jgg) 
l’avait pris par la main en lui disant: «Ô 
Mo’âdh, par Allah je t’aime!». Il ajouta: «Je 
te recommande, ô Mo’âdh, de dire après 
chaque prière: “Mon Dieu, assiste-moi dans 
Ton évocation, ma gratitude envers Toi et la 
meilleure manière de T’adorer” » (,) . 

(IÜP <ul j jl j 

:JUi «dL^Sl J>\ À\j ciLcc L» :Jlij 0 jlo Jl^Î 


1 Aboû Dâoud (1522). Authentique. 
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! (J yJÜ JbS* j-O ^3 ^ L 

. «dlollp t ii j5v— J» j t 

Dire après chaque salât: «Allâhoumma 
ainnî k alâ dhikrika wa choukrika wa housni 
‘ibâdatik ! » 


V* > ^ r^ 1 


5 . ’Oqba Ibn ’Amer (4^é>) rapporte de son 
côté que le Prophète (|||) lui a recommandé 
de réciter les sourates préservatrices 
(mou’awwidhâte) après chaque prière » (,) . 

: JU (^) ^Lp 

Ijil 01 *01 J 

Réciter après chaque salât sourate An- 
Nâss et sourate Al-Falaq. 

6. Par ailleurs, Abî Oumâma (4^) a dit: 
« Le Prophète ($||) a dit : “Quiconque récite 
le verset du Trône (El-Koursî) après chaque 
prière prescrite, rien ne l’empêchera d’entrer 
au Paradis, sauf d’y mourir” » 1 (2) . 


1 Aboû Dâoud (1523) et Ennisâï (1336). Authen- 
tique. 

2 Ennisâï dans «les œuvres du jour et de la 
nuit» 10/A. 5/B). Authentique. 
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t — >li5sJl j <dJl {y* pIpjJI 


• (^§) 4)1 Jj^j <Jli ’Jli 4>LI I ij&j 

Ax^o-J Âjjï£a JbS* jJ J j £ Jl 4 jT I } I *ya)) 

. jl 4JL>dl J ^>0 ^j-o 


7 . Abî Hourayra (4^) rapporte, quant à 
lui, que le Prophète (j|g) a dit : « Celui qui 
glorifie Allah trente-trois fois après chaque 
prière, qui Le loue trente-trois fois, qui 
L’exalte trente-trois fois, aura atteint le 
nombre de quatre-vingt-dix-neuf ; et s’il 
atteint le nombre de cent en disant: “Il n’y a 
de dieu qu’Allah, l’Unique, qui n’a pas 
d’associé; Il possède le royaume et la louange 
et II est Omnipotent”, tous ses péchés lui 
seront pardonnés, même s’ils seront pareils à 
l’écume de mer» (1) . 


• 41 J j { j-& (<4É?ë>) û I 

c j-JbU j übü ^ ^ 41 ^ 

c Übü 41 c jj&ï' J IftU 4)1 JU^J 

41 Sfl Jl : 4 jLJI |»Uj Jl ij c j 

t*U^>dl <Jj tdiUJl J t J jJL oJL^-j 


1 Moslem (597). 
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CJ \S j|j oL>Ua ->■ 4J 

^ M 

. w j^bJI Uj j 

«Celui qui, après chaque salât, dit 33 
fois: «Soubhâna -llâh», 33 fois: «Al 

hamdou -lil- llâh», 33 fois: «Allâhou 

Akbar» et dit ensuite: «Lâ ilâha illâ -llâh, 
wahdahou lâ charîka lah, lahou -1- moulkou 
wa lahou -1- hamd, wa houwa ‘alâ koulli 
chay’in qadîr», ses péchés seront pardonnés 
même s’ils sont pareils à l'écume de la mer ! » 




8. De son côté, ’Abdallah Ibn 
’Amroû 0^) a dit: «J’ai vu le Messager 
d’Allah (j||) faire des évocations en utilisant 
la main droite » (1) . 



9. D’après Oum Selma (t*^), lorsque le 
Prophète (jgi) terminait la prière de l’aube et 
saluait, il disait : « Mon Dieu, je Te demande 


1 Aboû Dâoud (1502). Convenable. 
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_jUS 3 Ij ôlll ja V U^_U «-UoJl 


une science utile, des ressources agréables et 
des œuvres agréées » (l> . 

Jji 0^ (|g) jî «%,) iJL. f î 

Æ-î Ji fil». 

.OOii ^Upj ISjjj cUiU Up 


«Allâhoumma innî as’alouka ‘ilman nâfi‘â, 
wa rizqan tayyibâ, wa ‘amalan 
moutaqabbalâ ! » 


10. Moslem Ibn Abî Bekra a dit 

pour sa part: «Mon père disait après chaque 
prière: “Mon Dieu, je me réfugie auprès de 
Toi contre l’incroyance, la pauvreté et le 
châtiment de la tombe!”. Comme je me suis 
mis à répéter moi aussi ces paroles, mon père 
m’a dit: “Où as-tu appris cela mon fils?”. 
“De toi”, lui ai-je répondu. “Le Messager 
d’Allah les répétait après chaque prière”, m’a 
-t- il dit » (2) . 

Ç, ç, 

J? ijr! 1 2 Cf 

tjJLsül iJL ijJ\ J,\ 14-Ùl :5bU^JI 


1 Ibn Mâdja (925). Convenable. 

2 Ennisâï (1347). Convenable. 
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! ^ I Jlii . ^Jjil O-ü t 

jl : Jli . diip : oJLi ?IJLft oJi^î ^yjp 

.û*>Læ]I _^o ^ ^JjJL ois* <ûl J j-**> j 

«Allâhoumma innî a‘oûdhou bika mina -1- 
koufri wa -1- faqri wa ‘adhâbi -1- qabr!» 


11. Quant à ’Aïcha, elle rapporte que 
lorsque le Prophète (J||) prenait place dans 
une assemblée ou priait, il répétait certaines 
paroles. L’ayant interrogé sur le sens de ces 
paroles, il lui a répondu: «S’il parle en bien, 
il mettra un sceau sur ces paroles jusqu’au 
Jour de la résurrection, et s’il dit autre chose, 
ce sera pour lui une expiation. Ces paroles 
sont: «Gloire à Toi, Mon Dieu, et par Ta 
louange! Je Te demande pardon et je me 
repens à Toi ! » (1) . 


lil jli' (5g) Jj^j j! i-^lp j 

ç. ^ * 

Lp i LiSL ^ j 1 

LwU> jLS - J-& ôl» : JLii oLJlSÜI ^ 

jis - çJSs ôlj <. Â_ol_ÂJl pj 


1 Ennisâï (1344). 
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<dJl p-IpjJI 


> a > \ 

U jjI J -J jÂjC^jj) 


(. ^x^pxjj j^JJi 




:d ojUS' 



« Soubhânak-llâhoumma wa bihamdik, 
astaghfirouka wa atoûbou ilayk ! » 


glmqllj jlf=ajl 

Les invocations du matin et du soir 

1. Ibn Mass’oûd U^>>) a dit: «Lorsque le 
Prophète (^) arrivait au soir, il disait : 
“Nous sommes arrivés au soir et ce soir le 
royaume appartient à Allah ! Louange à 
Allah ! Il n’y a de dieu qu’Allah, l’Unique, 
qui n’a pas d’associé! Il possède le royaume 
et la louange et II est Omnipotent! Seigneur! 
Je Te demande ce qu’il y a de meilleur dans 
cette nuit et le meilleur de ce qu’il y aura 
après elle; et je me réfugie auprès de Toi 
contre le mal qu’il y a dans cette nuit et le 
mal qu’il y aura après elle! Seigneur! Je me 
réfugie auprès de Toi contre la paresse, la 
sénilité et les maux de la vieillesse! Seigneur! 
Je me réfugie auprès de Toi contre le 
châtiment dans le Feu et contre le châtiment 
dans la tombe!”. Lorsqu’il se levait le matin, 
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il disait la même chose en commençant par 
ces mots : “Nous nous sommes levés ce matin 
et le royaume appartient à Allah...” » (1) . 




y o 


c-dLI LU 


Q( i ' . ' a * otj J.* 

il 3 L_LL_al» : JL# 


, lil 


U tiî üL-i i <ii 4\ iii i t Jj luJij 

*> ' ' 

Oj <Jj tdLLJl 

^ «• 

cUiL' ü âdji .jlj, j ü ci- diibî 

• y «* v ✓ ^ /« x- ^ v •• 

u adii o li ^ i; ^ ^ di 

? y,j [ f74 jij] jià'i Sî 4 ^ 43 

® ^3 c jLJ! ^3 J-p cLL> 3^-pl 

» I Lvâ_jl tdJLii JLi blj 

u/ > 0.0 

.i4Ü JlUJ! 


Le soir: «Amsaynâ wa amsâ -1- moulkou 
lil-lâh, wa -1- hamdou lil-lâh. Lâ ilâha illâ-llâh, 
wahdahou lâ charîka lah, lahou -1- moulkou 
wa lahou -1- hamd, wa houwa ‘alâ koulli 
chay’in qadîr. Rabbî as’alouka khayra mâ fi 
hâdhihi -1- laylati wa khayra mâ ba‘dahâ, wa 
a^oûdhou bika min charri mâ fi hâdhihi -1- 


1 Moslem (2723). 
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v j liSli I j <c2Jl ^y» pIpjJI 

laylati wa charri mâ ba'dahâ. Rabbî a'oûdhou 
bika mina -1- kasali [wa -1- harami] wa soû’i -1- 
kibar. Rabbî a‘oûdhou bika min ‘adhâbin fî-n- 
nâr, wa 'adhâbin fî -1- qabr ! » 

Le matin, il dit : « Asbahnâ wa asbaha -1- 
moulkou li-llâh ! » 


2. De son côté, Abî Hourayra (4^) 
rapporte que le Prophète (5||) a dit : « Celui 
qui dit le soir trois fois: «Je me mets sous la 
protection des paroles parfaites d’Allah 
contre le mal qu’il a créé», le poison du 
scorpion et son mal ne lui feront aucun tort, 
cette nuit-là». Souhayl (le narrateur du 
hadîth) a dit: «Nos parents apprenaient ces 
paroles et les répétaient chaque soir. Un jour, 
une servante fut piquée par un scorpion et 
aucun tort ne lui fut fait» (1) . 


; (St§) Oj-dj-* uri' 

4d oU-l5s j s I : olys J 15 ^ 0 )) 

. «4JLJÜI dJÜij ïjJz j tjjli- U 'jà qA oUlIll 


1 Ettermidhî (3604) et Ahmed (2/290). Conve- 
nable. 
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s * 

c LLa I ô ISo . (d-o-L>cJl - g -** d LE 


> 



• J -^xj 


Celui qui dit trois fois le soir: «Je cherche 
protection par les Paroles entières d’Allah 
contre le mal des êtres qu’il a crées» ne sera 
pas touché par le mal d’un scorpion durant 
cette nuit! » 


« A k oûdhou bikahmâti-llâhi-t-tâmmâti 
charri mâ khalaq ! ». 


min 


3. ’Othmâne ( 4 ^)) a dit dans cet ordre 
d’idées : « Le Prophète (^) a dit : « Qui- 
conque répète trois fois, chaque matin et 
chaque soir: Au Nom d’Allah avec le Nom 
duquel rien ne fait du tort sur terre ni dans 
le ciel, et II est l’Audient, l’Omniscient!», rien 
de fâcheux ne lui arrivera » (1) . 

: («lÉP 4i)l cJ Jkô : cJ L5 oLl lp ^_pj 

JS *1 0 j J S ^3 Jj-Aj -U* La)) 


1 Ettermidhî (3388) et Ibn Mâdja (3869). Conve- 
nable. 
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i j «cJUl ■ > I .IpjJi 


J> I <U_J Li 3-Àl ^ ^111 4il «-Li : UJ 

o^j g-Jjl jUlJl ^ ^ ^Sli 

• °>M ‘^'y 


«Celui qui dit chaque matin et chaque 
soir : « Bismi-llâhi -1- ladhî lâ yadourrou 

ma‘a-s-mihi chay’oun fi -1- ardi wa lâ fi-s- 
samâ’, wa houwa-s-samî‘ou -1- ‘alîm ! » 


4. De son côté, le serviteur du Prophète 
rapporte que il (^) a dit : « Chaque serviteur 
(d’Allah) musulman qui dit trois fois au 
moment de se lever et au moment d’arriver 
au soir: «Je me satisfais d’Allah comme 
Seigneur, de l’Islam comme religion et de 
Mohammed comme Prophète», Allah sera en 
droit de le satisfaire le Jour de la 

résurrection » (1) . 


* (5É!|) J Jté : J1S ^jJl 

Jir^J Cr*- J y H J* u,) 

c Ij—o l— » j t Lj j Âh\—> C w^j : ol j— « 


1 Ahmed (4/337) et Ettermidhî (3389). Conve- 
nable. 
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jl 4)1 ^ p U>- jlS' ^11 


I i * ' * ' 

■ ■ ■ ^ V *Vi vLC- / . 1 A 5 * 1 ’ A 1 û 


.O.UJI 



«Radîtou bi-llâhi Rabban, wa bi -1- islâmi 
dinan wa bi-Mouhammadin nabiyyâ» 


5. Aboû Hourayra ( 4 ^) a dit de son 
côté : « Lorsque le Prophète (^) se levait le 
matin, il disait: “Mon Dieu, c’est par Toi 
que nous nous sommes levés ce matin et c’est 
par Toi que nous arrivons au soir! C’est par 
Toi que nous vivons, par Toi que nous 
mourrons et c’est vers Toi que nous serons 
rassemblés au Jour de la résurrection!”. 
Lorsqu’il arrivait au soir, il disait : “Mon 
Dieu, c’est par Toi que nous sommes arrivés 
au soir (par Toi que nous nous sommes 
levés), c’est par Toi que nous vivons, c’est 
par Toi que nous mourrons et c’est vers Toi 
que nous serons rassemblés au Jour de la 
résurrection !” » (1) . 


aJI (#§) ïjijA jï-j 

C \jwwCwwol djLj t (J-L 11 131 dj-ÛJ 


1 Aboû Dâoud (5068) et Ettermidhî (3391). 
Convenable. 
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( <CZJ\ olpjJl 


L y~*\ bl j . «jjJuJl dJÜj j c O j^j djj j t dLj 

I» : JLi 

. « Jailli ciLJlj <• ^ J-O-» ciL>J c l^>cj 


dLj dLj] clillJI dL 



> > 2. 


" 0 r, - > > 


Dire le matin : « Allâhoumma bika asbahnâ, 
wa bika amsaynâ, wa bika nahyâ wa bika 
namoût, wa ilayka-n-nouchoûr ! » 


Dire le soir: «Allâhoumma bika amsaynâ, 
[wa bika asbahnâ], wa bika nahyâ wa bika 
namoût, wa ilayka-n-nouchoûr ! » 


6. ’Abd Errahmane Ibn Abzâ 
rapporte que lorsque le Prophète (j||) se 
levait le matin, il disait: «Nous nous sommes 
levés dans la nature primordiale de Tlslam, 
dans la parole de la sincérité, dans la religion 
de notre Prophète Mohammed (j||) et dans 
la confession de notre père Abraham qui 
n’était pas du nombre des polythéistes » (1) . 


015 : Jli (<4^ë>) çj-i -G 

JU bl (^g) 4)1 J^j 

4-i-LS'} c SpaJ 

<" ^ /■ " 1 " 


1 Ahmed (3/407). Convenable. 
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iLiî ÂJu j ; (|g) xUJ 

•* ♦ X* z' V -*Vv ^ 



I 


« Asbahnâ ‘alâ fitrati -1- islam, wa 
kalimâti - 1 - ikhlâsi wa dîni nabiyyinâ 
Mouhamad, wa ‘alâ millati abînâ Ibrâhîma 
hanîfâ, wa ma kâna mina - 1 - mouchrikîn ! » 

7. Pour sa part, Abî Hourayra ( 4 ^) 
rapporte qu’Aboû Bakr ( 4 ^) avait dit au 
Prophète (J||) : « Ô Messager d’Allah ! 

Enseigne-moi des paroles que je dirais en me 
levant le matin et en arrivant au soir ! ». Il lui 
a dit: «Lorsque tu te lèves et que tu arrives 
au soir, dis : “Mon Dieu, le Créateur des deux 
et de la terre, le Connaisseur de ce qui est 
invisible et visible, le Seigneur de toute chose 
et Son Possesseur! Je témoigne qu’il n’y a de 
dieu que Toi ! Je me mets sous Ta protection 
contre les méfaits de mon âme et contre les 
méfaits de Satan et son associationnisme!”. Il 
lui a ajouté : “Répète-les lorsque tu te lèves le 
matin, lorsque tu arrives au soir et lorsque tu 
te mets dans ton lit”» (1) . 


1 Aboû Dâoud (5067) et Ettermidhî (3392). 
Authentique. 
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^j-J J. «,<g 1 1 1— > i jî tj-tj-* j -*j 

oL&_LS2j 4 4jI ôj-^j b * Jb (iù^è>) 

>li ^lll : JJ» : Jlâ .c~—l Ub bl 

ji 4-j tôSlpJlj v-IiJl J> oIJlIÜI 

0 *î ♦ " ?î vti "ti vf 2Î ^ 

/^4 cüj .^pi t co i *^n aJ| i <ji .À^iii c a^Toj) * 

w ^ 2- 5 5 ^ Sr 

ISI l$JLô)) ! J li jUa^Iül t 

^ <* 
s ç, ç, ç, 

.«dLc^ oJW ISU C ^ VrtYi^ I ! il P C ^| * ^ I 

♦ PV ~ ♦ 


«Allâhoumma fâtira-s-samâwâti wa -1- 
ard, ‘âlima -1- ghaybi wa-ch-chahâda, Rabba 
koulli chay’in wa malîkah, achhadou al-lâ 
ilâha illâ ant, a c oûdhou bika min charri nafsî, 
wa charri-ch-chaytâni wa chirkih ! » 

8. De son côté, Cheddâd Ibn Aws (4^) 
rapporte que le Prophète («|§) a dit : « La 
meilleure des invocations est de dire : “Mon 
Dieu, Tu es Mon Seigneur, il n’y a de dieu 
que Toi! Tu m’as créé et je suis Ton 
serviteur. Je reste fidèle à l’engagement pris 
avec Toi et à Ta promesse autant que je le 
peux; je me mets sous Ta protection contre 
le mal que Tu as créé; je reconnais Tes 
faveurs envers moi ; et je reconnais mon 
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péché. Pardonne-moi, car Toi Seul Tu 
pardonnes les péchés!”». Le Prophète (jp) a 
ajouté: «Celui qui la prononce le matin, du 
plus profond de son cœur, puis meure durant 
cette journée, avant d’arriver au soir, sera 
parmi les élus du paradis, et celui qui la 
prononce la nuit, du plus profond de son 
cœur, puis meure avant d’arriver au matin, 
sera parmi les élus du paradis » (1) . 
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« Allâhoumma anta Rabbî, lâ ilâha illâ 
ant, khalaqtanî wa anâ ‘abdouka wa anâ ‘alâ 


1 El-Bukhâri (6306). 
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min charri mâ sana‘t. Aboû'ou laka 


fa-ghfir lî, fa’innahou la yaghfirou- 
dh-dhounoûba illâ ant ! » 

9. Ibn ’Omar ( 4 ^) a dit dans ce même 
contexte : « Le Prophète (^) n’oubliait 

jamais de prononcer ces paroles en se levant 
le matin ou en arrivant au soir: «Mon Dieu, 
je Te demande la grâce et le salut en ce bas 
monde et dans l’autre! Mon Dieu, je Te 
demande la grâce et le salut dans ma 
religion, ma vie ici-bas, ma famille et mes 
biens ! Mon Dieu, protège mon intimité et 
calme ma frayeur ! Mon Dieu, protège-moi 
par devant, par derrière, de ma droite, de ma 
gauche et par-dessus-moi ! Je me réfugie 
auprès de Ta grandeur contre le fait d’être 
attaqué par-dessous-moi ! ». Waqî’ (le 
narrateur du hadîth) a dit que cela signifie 
être l’objet d’un engloutissement » (1) . 


1 Aboû Dâoud (5074) et Ibn Mâdja (3871). 
Authentique. 




Ai P 



La L’invocation exaucée 


127 


oLJLSÜI ÇjJ-i -<1)1 J j— 'j 

4?uiij ^kii dubl Ji fou 

^ tiüüij ^ÜI Jtî Jj f«ÎJi c;>^ij dSüi 

f-fl-tll ç^-®0 çj— 

•rM ‘^: ir- f^l V U ^ y J 

\ - O r ° - 1 1 " t 0 " - ' 0 '' " . I x . 

‘csîÿ i>5J O*.* '■uxïi ù*-) 

« •» * ^ • 

tijlj) j JLi . j-* Jliil jl dk-iiâJ^ 

. j-vv>.>cJ 1 ! (C-o~L>d I 


«Allâhoumma innî as’alouka -1- ‘afwa wa 
-1- ‘âfiyata fi-d-dounyâ wa -1- âkhira. 
Allâhoumma innî as’alouka -1- ‘afwa wa -1- 
‘âfiyata fî dînî wa dounyâya wa ahlî wa mâlî. 
Allâhoumma-stour ‘awrâtî, wa âmin raw‘âtî. 
Allâhoumma-hfadhnî min bayni yadayya, wa 
min khalfî, wa ‘an yamînî, wa ‘an chimâlî, 
wa min fawqî. Wa a‘oûdhou bi-‘adhamatika 
an oughtâla min tahtî ! » 


10. Pour sa part, ’Abd Errahman Ibn Abî 
Bekra U^jb) rapporte avoir dit à son père: 
«Ô mon père, je t’entends invoquer chaque 
matin en ces termes: «Mon Dieu, préserve- 
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moi dans mon corps ! Mon Dieu, préserve- 
moi dans mon ouïe! Mon Dieu, préserve-moi 
dans ma vue ! Il n’y a de dieu que Toi ! ». Tu 
les répètes trois fois en te levant le matin et 
trois fois en arrivant au soir, et tu dis aussi: 
«Mon Dieu, je me réfugie auprès de Toi 
contre la mécréance et la pauvreté! Mon 
Dieu, je me réfugie auprès de Toi contre le 
châtiment de la tombe! Il n’y a de dieu que 
Toi!». Tu les répètes trois fois en te levant le 
matin et trois fois en arrivant au soir». Il lui 
a répondu: «J’ai entendu le Messager 

d’Allah (3||) invoquer avec, et j’aime suivre 
sa ligne de conduite » (1) . 


Ç. Ç, Ç, y 

b Jls ^ j 

J fjîii» s** ' ji 

J* ur* 

* «• I M M W | •> 

c . ^Cj ! *)l I <d| 'i/ c ^ j ^ ' 

^\lé ly 0 ijiî J>\ j^JUI t j jls ül ^ 

C «S2 .) LaJLoo . ((idoi 4 JI t j»JÜl 


1 Aboû Dâoud (5090). Convenable. 
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Répéter trois fois le matin et trois fois le 
soir: «Allâhoumma ‘âfinî fi badanî. 

Allâhoumma ‘âfinî fi sam‘î. Allâhoumma 
‘âfinî fi basarî. Lâ ilâha illâ anta ! 
Allâhoumma innî a‘oûdhou bika mina -1- 
koufri wa -1- faqr, Allâhoumma innî 
a‘oûdhou bika min ‘adhâbi - 1 - qabr, lâ ilâha 
illâ ant ! » 

11. En outre, Anas ( 4 ^) rapporte que le 
Prophète (^) a dit à Fâtima: «Qu’est-ce qui 
t’empêche d’entendre ce que je te 
recommande? Tu dis en te levant le matin et 

A A 

en arrivant au soir: “O Vivant, O Subsistant 
par Lui-même ! Je cherche assistance auprès 
de Ta miséricorde! Rends convenables toutes 
mes affaires et ne me laisse pas à la merci de 
mon âme, le temps d’un clin d’œil !”» (1) . 


1 El-Hâkem (1/545). Authentique. 
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Répéter -matin et soir: «Yâ Hayyou yâ 
Qayyoûm, birahmatika astaghîth. As.lih lî 
cha’nî koullah, wa lâ takilnî ilâ nafsî tarfata 
‘aynî ! » 


12. Abî Hourayra ( 4 ^) rapporte de son 
côté que le Messager d’Allah a dit : 
«Celui qui répète cent fois par jour: «Il n’y 
a de dieu qu’Allah, l’Unique, qui n’a pas 
d’associé; Il possède le royaume et la louange 
et II est Omnipotent», cela lui sera équivalent 
à l’affranchissement de cent esclaves, cent 
bonnes actions lui seront prescrites, cent 
mauvaises actions lui seront effacées et ces 
paroles seront une protection pour lui contre 
Satan durant ce jour jusqu’au soir; en outre, 
personne n’apportera de mieux que lui, sauf 
celui qui dira plus que cela. Et celui qui dit: 
« Gloire à Allah et par sa louange ! » cent fois 
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par jour, ses péchés lui seront effacés 
dussent-ils être comme l’écume de mer» (1 \ 


(M§) ü I ® A J — ^ 3 

cil dLp ^ ôjJ-j t <i>1 ^ iii >/ : Jli : Jli 

^ c>J ^ J* J*J t ^ J ° 1 ÎJ 
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-1^1 oL jjj c cT^ jliudJl 

.ciDS J-0 J-LS'I Ji-g»P *^"1 *L>- U-û Jw^il 


C S jja aJLo çjj C oJ-o-?x-)J Aul jL?x_^A» ! Jli 

. (( ^>eJl Jj j doli* jJ j oLUa?- dJa>- 


«Lâ ilâha illâ -llâh, wahdahou lâ charîka 
lah, lahou -1- moulk, wa lahou -1- hamd, wa 
houwa ‘alâ koulli chay’in qadîr. » 


13. Le Messager d’Allah (5||) a dit dans 
ce contexte: «Celui qui dit en se levant le 
matin et en arrivant au soir: “Gloire à Allah 
et par Sa louange!” cent fois, personne ne 
viendra au Jour de la résurrection avec ce 


1 Moslem (2691). 
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qui est meilleur, sauf celui dira la même 
chose ou ajoutera encore plus» (1) . 


^ > «/a i ij^r^ JES 4)1 J Jlij 

j*J COj-o 4_jLo t ûJU^tJ J 4)1 

J->-l c 4 _j ^L>- Lwj Jb^àjL) 4-o L âJ! jl?-I oL 

.«U* Jj jl JIS U Jlo JIS 


« Soubhâna-llâh wa bihamdih!» 


14. Par ailleurs, Abî Mâlik ( 4 ^) El- 
Ach’arî ( 4 ^) rapporte que le Prophète (j||) 
a dit : « Lorsque l’un de vous se lève le 
matin, qu’il dise : “Nous nous sommes levés 
ce matin et le royaume appartient toujours à 
Allah, le Seigneur des univers! Mon Dieu, je 
Te demande le bien de ce jour: sa conquête, 
son triomphe, sa lumière, sa bénédiction et sa 
guidance, et je me réfugie auprès de Toi 
contre le mal qu’il contient et le mal qui 
vient après lui”. Lorsqu’il arrive au soir, qu’il 
répète la même chose » (2) . 



I JJUL_o 





1 Moslem (2692). 

2 Aboû Dâoud (5084). Convenable. 
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«Asbahnâ wa ajsbaha -1- moulkou li-llâhi 
Rabbi -1- ‘âlamîn. Allâhoumma innî 

as’alouka khayra hâdhâ -1- yawm, fathah, wa 
nas.rah, wa noûrah, wa barakatah, wa 
houdâh. Wa a‘oûdhou bika min charri mâ 
fîh, wa charri mâ ba^dah! » 


15. De son côté, ’Abdallah Ibn 
Khoubayb (4è>) a dit : « Le Messager 

d’Allah (j|£) a dit : Récite la sourate de La 
Pureté du Dogme ainsi que les deux sourates 
préservatrices, en te levant le matin et en 
arrivant au soir, trois fois, elles te suffiront 
contre toute chose” » (1) . 


1 Aboû Dâoud (5082) et Ettermidhî (3575). 
Convenable. 
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Cri 


4JÜ 




t J 4ül j_â JJ» ! (^^) 4ül 
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• (( ^j^ 


16. En outre, Djouwayriyya (t^) rapporte 
que le Prophète (j||) était sorti de chez elle, 
du bon matin, après avoir accompli la prière 
de l’aube, alors qu’elle était dans son 
oratoire. En revenant au milieu de la 
matinée, il la trouva assise là où il l’a laissée. 
«Tu es toujours dans la même position où je 
t’ai laissée?», lui dit-il. «Oui», répondit-elle. 
«J’ai dis après toi quatre paroles, à trois 
reprises, si elles sont mises sur une balance 
avec les paroles que tu as prononcées depuis 
ce matin, elles pèseront plus lourd. Ce sont: 
"Gloire à Allah et par Sa louange par le 
nombre de Ses créatures, par Sa propre 
satisfaction, par la beauté de Son Trône et 
par l’encre de Ses paroles !” » (1) . 


1 Moslem (2726). 
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«Soubhâna-llâhi wa bihamdih, ‘adada 
khalqih, wa ridâ nafsih, wa zinata ‘archih, 
wa midâda kalimâtih ! » 


17. Abî Edderda ( 4 ^) a dit de son côté: 
« Le Prophète (^) a dit : “Celui qui prie sur 
moi dix fois en se levant le matin et dix fois 
en arrivant au soir, mon intercession le 
touchera au Jour de la résurrection” » (1) . 


1 Ettabarâni (659). Convenable. 
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<Jl 9 • (J 1 9 (^içgë)) il ^ j| ^ Pj 

l i £p*i Ôf Û* J-* i>** '-(W) “*1 Jj-j 
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18. Oubayy Ibn Ka’b ( 4 ^,) rapporte, 
quant à lui, qu’il avait deux jarres de dattes, 
et qu’il avait remarqué que la quantité de 
dattes diminuait à chaque fois. Ayant passé 
une nuit à les surveiller, il vit une créature 
ayant la taille d’un enfant pubère. Il la salua 
et elle lui rendit le salut. «Es-tu un djinn ou 
un être humain?», lui dit Oubayy. «Je suis 
un djinn», répondit la créature. «Montre-moi 
ta main», lui dit Oubayy. Il vit alors qu’elle 
ressemblait à la patte d’un chien et qu’elle 
était recouverte de poils pareils à ceux d’un 
chien. « Est-ce là la forme physique des 
djinns?», lui dit-il. «Les djinns savent, lui 
répondit la créature, qu’il 11 ’y a pas de djinn 
plus redoutable que moi ! ». 
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19. «Qu’est-ce qui t’a amené ici?», dit 
Oubayy. «Il nous a été rapporté que tu 
aimes faire des aumônes et nous sommes 
venus prendre un peu de ta nourriture», 
répondit la créature. 

, >*j dU! LLLJl : Jli cdJL U> :Jli 

. 

y 

. t^iJLo bd? ) L^>t3 C A3 ' 


20. «Qu’est-ce qui nous protège de 
vous?», lui dit Oubayy. «Tu arrives à réciter 
le verset du Trône dans la sourate El- 
Baqara: ^ Allah! Il n’y a point de divinité 
que Lui, le Vivant, le Subsistant par Lui- 
même?^ [S2. V2], dit la créature. «Oui», 

répondit Oubayy. « Si tu le récites le matin, 
ajoute la créature, tu seras protégé de nous 
jusqu’au soir, et si tu le récites le soir, tu seras 
protégé de nous jusqu’au matin». Oubayy 
ajouta: «Je suis allé voir le Prophète (|||) et je 
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lui ai rapporté les propos de cette créature. Il 
m’a répondu: “Il a dit la vérité, le 

perfide !” » (1) . 


° jiJ 1 Li \ jÂ j : (J li ? li Lo : J \J 

\ tfiï ^ \ A V s J .3 ,-11 
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Ayatou- 1 - Koursî « Allahou lâ ilâha illâ 
howa-l-Hayyou-l-Qayyoûm ». [Al-Baqara : 255 J 


pLcji 

L’invocation de la prière de la consultation 

(Istikhâra) 

Djâbir (4^) Ibn ’ Abdallah (^) rapporte 
que le Prophète (5||) enseignait à ses 
compagnons à faire la prière de la 

consultation pour toute chose, comme il leur 
enseignait une sourate du Coran. Il leur 


1 El-Hâkem (1/562). Convenable. 
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disait: «Lorsque l’un de vous s’apprête à 
faire quelque chose, qu’il fasse deux 
génuflexions autres que celles d’une prière 
obligatoire, puis qu’il dise : “Mon Dieu, je Te 
consulte avec Ta science, je Te demande de 
m’assister avec Ton pouvoir et je Te 
demande de Ton immense bienfait, car Tu 
possèdes le pouvoir de faire ce que Tu peux 
et je ne le possède pas, et Tu sais alors que 
je ne sais pas ! Tu es le Connaisseur de 
l’invisible! Mon Dieu, si Tu sais que cette 
chose - et il mentionne cette chose - est 
meilleure pour moi dans ma religion, ma vie 
et mon sort futur - ou dans mon sort présent 
et à venir - prescris-la-moi, facilite-la-moi et 
bénis-la-moi ; et si Tu sais que cette chose - 
et il mentionne cette chose - est préjudiciable 
pour moi dans ma religion, ma vie et mon 
sort futur - ou dans mon sort présent et à 
venir - éloigne-la de moi et éloigne-moi 
d’elle; prescris-moi le bien où qu’il soit et 
fais que j’en sois satisfait” » (1) . 


oLS : JLi 



1 El-Bukhâri (1 166). 
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«Allâhoumma innî astakhîrouka bihlmik, 
wa astaqdirouka biqoudratik, wa as’alouka 
min fadlika -1- ‘adhîm. Fa’innaka taqdirou 
wa lâ aqdir, wa tadamou wa lâ a c lam, wa 
anta ‘allâmou -1- ghouyoûb. Allâhoumma in 
kounta tadamou anna hâdhâ -1- amr (ici, il 
faut nommer le sujet objet de consultation) 
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khayroun lî fi dînî wa ma‘âchî, wa ‘âqibati 
amrî, fa-qdourhou lî, wa yassirhou lî, 
thoumma bârik lî fih. Wa in kounta ta‘lamou 
anna hâdhâ -1- amra charroun lî fi dînî, wa 
ma‘âchî, wa ‘âqibati amrî, fas-rifhou ‘annî, 
wa srifnî ‘anh, wa qdour lî -1- khayra 
haythou kân thoumma ardinî bih ! » 

djl JLÎI lj 3^» j 

L’invocation à faire au moment 
de chevaucher une monture 

’Alî Ibn Rabi’a a dit: «J’ai vu ’Alî (*^) 
à qui on avait apporté une monture pour 
qu’il la chevauche. En mettant le pied à 
l’étrier, il dit: “Au Nom d’Allah” trois fois. 
Une fois bien établi sur le dos de la 
monture, il dit: “Louange à Allah!” avant 
d’ajouter: ^Gloire à Celui qui nous a 
soumis toutes ces choses que nous n’aurions 
jamais pu dominer tout seuls. En vérité, c’est 
vers notre Seigneur que se fera notre 
retour K [S43. VI 3-14 J. Il dit ensuite: “Louange à 
Allah” trois fois et “Allah est Grand!” trois fois, 
puis : “Louange à Toi, je me suis fais du tort à 
moi-même ; pardonne-moi, car Toi Seul Tu 
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pardonnes les péchés!”. Ensuite, il s’est mis à 
rire. Le voyant, je lui ai dis: “Qu’est-ce qui te 
fait rire, ô émir des croyants?”. Il m’a répondu: 
“J’ai vu le Prophète (jjp) faire ce que je viens de 
faire, avant de se mettre à rire”. “Qu’est-ce qui 
te fait rire, ô Messager d’Allah?”. Il m’a 
répondu: “Ton Seigneur admire Son serviteur 
lorsqu’il dit: Seigneur, pardonne-moi mes 

péchés, car Toi Seul Tu pardonnes les 
péchés !” » (1) . 


: Jli ^ a_L >-j Lü_ô t l^-U^U L Ijlj 
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1 Aboû Dâoud (2602) et Ettermidhî (3446). 
Authentique. 
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Réciter trois fois : « Bismi-llâh ! », ensuite 
dire: « Alhamdou-li-llâh » et réciter le verset 
suivant: «Soubhâna -1- ladhî sakhkhara lanâ 
hâdhâ, wa mâ kounnâ lahoû mouqrinîn, wa 
innâ ilâ Rabbinâ lamounqaliboûn ! », ensuite 
dire trois fois: « Alhamdouli-llâh » et trois 
fois: «Allâhou Akbar» et dire: 

«Soubhânaka innî qad dhalamtou nafsî; fa- 
ghfir lî, fa’ innahou lâ yaghfirou-dh- 
dhounoûba illâ ant ! » 


t V tC. filC.I \)i 

L’invocation en faveur d’un voyageur 

1. Moussa Ibn Wardâne a dit: «Abî 
Hourayra a dit à un homme: “Je vais 

te faire des adieux comme le Prophète (|||) 
l’a fait avec moi en me disant: Je te confie 
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aux soins d’Allah dont les dépôts ne se 
perdent jamais !” » (1) . 


(<4^0 ) *jij* y) Jü ^JLs jbjj y 

• (3É|) 4)1 J j—w*j Lo^S" jJLp^jÎ : 

.tîaiSj giî ^iîl '4)1 )) 


« Astawdi'ouka-llâha -1- ladhî lâ youdayi‘ou 
wadâ’i‘ah ! » 


2. Qaza’a a dit de son côté: «Ibn 
’Omar (^) m’avait envoyé en mission et, 
avant de me quitter, il m’a dit: “Je vais te 
faire mes adieux comme l’avait fait le 
Prophète (j||) avec moi : Laisse en dépôt à 
Allah ta religion, ton intégrité et les 
conclusions de tes œuvres” » (2) . 


^ j_,| : Jli Lpy 


-eo j 




J 


JL 


JZ 3 


.JlJLs t <J ^3 t (^fe) 4)1 J y^j 

. «dlljp |t-j! cdiiUlj c 4)1 


1 Ahmed (2403). Convenable. 

2 Ahmed (2/136) et Abî Dâoud (2600). Conve- 
nable. 
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« AstawdLou-llâha dînaka wa amanataka 
wa khawâtima ‘amalik ! » 


3. De son côté, Anas ( 4 ^) a dit: «Un 
homme est venu voir le Prophète (J||) en lui 

A 

disant : “O Messager d’Allah, je veux 

entreprendre un voyage et je veux que tu 
m’approvisionnes!”. Il m’a répondu: “Puisse 
Allah t’approvisionner en piété”. Je lui ai 
dis: “Ajoutes-en-moi !”. Il m’a répondu: “Et 
qu’il te pardonne ton péché!”. Je lui ai dis: 
“Ajoutes-en-moi encore, ô toi qui m’es plus 
cher que mon père et ma mère!”. Il m’a 
répondu: “Et qu’il te facilite l’obtention du 
bien où que tu sois !” » ( 1 \ 


HP (J! : JÜ 

** 

ÿ 0 (. , 

; <J LS t 1 jji -* » -Ujl lj 1 l_â3 

3 _ü)» :Jli : Jli <. <il 

: Jli . ^\j cul ysj : JLi 


, > > 


«c^ ^ yiji du 


1 Ettermidhî (3444) et Eddârimi (2674). Conve- 
nable. 
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«Zawwadak-llâhou -t- taqwâ, wa ghafara 
dhanbak, wa yassara laka -1- khayra haythou 
kân ! » 


4 . De son côté, Abî Hourayra (4^0) 
rapporte qu’un homme avait dit au 
Prophète (^) : « Ô Messager d’Allah, je veux 
partir en voyage et je veux que tu me fasses 
une recommandation ! ». Il lui a répondu : 
«Je te recommande de craindre Allah et de 
Le glorifier sur chaque sommet d’une 
montagne». Ensuite, en voyant l’homme 
partir, le Prophète (il) dit : « Mon Dieu, 
écourte-lui la distance et facilite-lui le 
voyage » (1) . 


L_J ! jLi j ül l j—lj—k ij—C'J 

: JLi . jî jl*jÎ 4)1 J 

ô j-*j t aJ 1 ; J^ j k - <Jj 

. ^ I {j* j-<J 1 • '«—3 j -LJ \j . K jA~» Jl 


0 I ^ O * ' 

aJLp ; 


1 Ettermidhî (3445) et Ahmed (2/331, 443). 
Convenable. 
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« Allâhoumma-twi lahou-lbou 4 da, wa 
hawwin alayhi-s-safar ! » 

dÙLA ^ 9^» jJl ÿ JL i C. filfcuUt 

L’invocation au moment 
de partir en voyage et en y revenant 

1. D’après Ibn ’Omar (^), lorsque le 
Prophète (5|§) montait sur son chameau pour 
partir en voyage, il glorifiait Allah trois fois, 
puis disait : « Gloire à Celui qui nous a 
soumis toutes ces choses que nous n’aurions 
jamais pu dominer tout seuls. En vérité, c’est 
vers Notre Seigneur que se fera notre retour. 
Mon Dieu, nous Te demandons dans notre 
présent voyage la vertu et la crainte 
révérencielle ainsi que les œuvres que Tu 
agréées. Mon Dieu, facilite-nous notre présent 
voyage et écourte - nous sa distance! Mon 
Dieu, Tu es le Compagnon dans le voyage et 
le remplaçant dans la famille! Mon Dieu, je 
me mets sous Ta protection contre les 
difficultés du voyage, la tristesse de la vue et 
le mauvais destin dans les biens et la 
famille ! ». En revenant de son voyage, il 
répétait les mêmes paroles en y ajoutant: 
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« Pénitents, repentants, adorant et louant 
notre Seigneur ! » (1) . 


LJ é)L (^) 4Ï)1 J j-~o J ül y** ^jI ^ 

«_ ÿ « 


> r . c > 


4 J HT Ly iJLi 11) ^JJI : Jli 

J ^ UJ ^Jl .5^J q; J] Up 
■ Lô J_«Jl ^-Jl ÜL* Ü 

J4L1 .ü« & >ij ai* ü>- qk •,> ^4 Li 

fÿjl • J&> J ‘^11 J V^ÛJI ^ 

» ^ «• ✓ •» 

<. qaldi âJL ïj LjilJ\ t [ Lïj ?, >iL 1 J\ J\ 

*->• j Llj • j J LiJ! t< — JLL wU! 

l û>klp <■ üj^y> t ô^rJ ,) : t>é^ ->'jj 

• (( 


Au départ: «Soubhâna -1- ladhî sakhkhara 
lanâ hâdhâ, wa mâ kounnâ lahoû mouqrinîn, 
wa innâ ilâ Rabbinâ lamounqaliboûn. 
Allâhoumma inna nas’alouka fi safarinâ 
hâdhâ -1- birra wa -t- taqwâ, wa min -1- 
'amali mâ tardâ. Allâhoumma hawwin ‘alaynâ 


1 Moslem (1342). 
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safaranâ hadhâ, wa -twi 4 annâ bou'dah. 
Allâhoumma anta-i-sâhibou fi-s-safar, wa -1- 
khalîfatou fî -1- ahl. Allâhoumma innî 
a‘oûdhou bika min wa‘thâ’i-s-safar, wa 
ka’âbati -1- mandhar, wa soû’i -1- mounqalab, 
fi -1- mâli wa -1- ahl! » 


Au retour: «Ayiboûn, tâ’iboûn, ‘âbidoûn, 
li-Rabbinâ hâmidoûn!» 

2. D’après Ibn ’Omar (^), aussi, lorsque 
le Prophète (j||) partait en expédition, en 
pèlerinage ou en ’omra, ou lorsqu’il montait 
sur une colline ou un lieu élevé, il glorifiait 
Allah à trois reprises, puis disait: «Il n’y a 
de dieu qu’Allah, l’Unique, qui n’a pas 
d’associé; Il possède le royaume et la 
louange! Nous sommes pénitents, repentants, 
adorants, prosternés et louant Notre 

Seigneur! Allah a honoré sa promesse, assisté 
Son serviteur et défait à Lui seul les 
coalisés ! » (1) . 




1 Moslem (1344). 


150 


tui y »UjJI 


' 0 ' <? < 


l»J c U5C tJiJi jl Âlj ( _ J it ^ÿjl lil 

«dülüi îj ttf jL-î y ijb-3 '-il y\ ;ii : ju 

*> ^ " 

‘ôj^> ‘ jj?J -jij* *&> J* y* j <üj 

** ^ « 

>/” 0 << >i I '» 0 0 ' > | ^ i X J 5 ^ | «* > <x ■" > i ^ 

c oJLpj <0)1 . jjJUL>- UjjJ t t jjJüLP 

$0 O ^ ^ j 'O t |j ^ O' 0 ' ' ' 

. «ûJL>-j t ôJLp j-y^J 


« Lâ ilâha illâ -llâh, wahdah, lâ charîka 
lah, lahou -1- moulk, wa lahou -1- hamd, wa 

/s 

houwa ‘alâ koulli chay’in qadîr. Ayiboûn, 
tâ’iboûn, ‘âbidoûn, sâjidoûn, li-Rabbinâ 
hâmidoûn. Sadaqa-llâhou wa‘dah, wa nasara 
‘abdah, wa hazama -1- ahzâba wahdah! » 


j^uJl j^Liudl çlcj 

000 «• 

L’invocation du voyageur 
qui part au point du jour 

D’après Abî Hourayra (4^), lorsque le 
Prophète (j||) partait en voyage au point du 
jour, il disait: «Un auditeur a proclamé la 
louange d’Allah et Ses épreuves favorables à 
notre égard ! Notre Seigneur ! Accompagne- 
nous et sois Bienveillant avec nous! Nous 
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nous réfugions auprès d’Allah contre le Feu 
de l’Enfer » (1) . 


lij jU (^) J - p 

<Uîl jjU*- 

uu . eu L2Ü3 e^u e; . eu 

y 
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«Samma‘a sâmfoun bihamdi-llâhi wa 
housni balâ’ihi ‘alaynâ. Rabbanâ sâhibnâ wa 
afdil fc alaynâ. ‘Â’idhan bi-llâhi min-n-nâr!» 


g Tj!* JJh 

L’invocation lors d’une halte sur la route 

Khawla bint Hakîm (1^) rapporte avoir 
entendu le Prophète (*||) dire : « Celui qui 
fait une halte dans son voyage, puis dit: «Je 
me réfugie auprès des paroles parfaites 
d’Allah contre le mal de ce qu’il a créé», il 
ne lui arrivera rien de mal jusqu’à ce qu’il 
quitte ce lieu et reprenne sa route » (2) . 


1 Moslem (2718). 

2 Moslem (2708). 


152 


i bSj \j <dJl ^jA t^Ux2^Jkl pUjJI 


:oJLS (Ç|p o^; j-e- 
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« A‘oûdhou bikalimâti-llâhi -t- tâmmâti 
min charri mâ khalaq ! » 


Jl 

L’invocation de l’affliction 


1. D’après Ibn ’Abbâs (^), le 
Prophète ($&) disait en cas d’affliction : « Il 
n’y a de dieu qu’Allah le Tout Puissant, le 
Compatissant! Il n’y a de dieu qu’Allah le 
Seigneur du Trône sublime ! Il n’y a de dieu 
qu’Allah le Seigneur des cieux, le Seigneur de 
la terre et le Seigneur du noble Trône » (1) . 


ji5 mj 4)i .vj ji *(t&) ^1 j_p 


V t( ^j| "4)1 Sfi il >f» :^Sdl XJ> ijyü 

1>j "4)1 ^ ÜJ ^ Oj <*! VI iii 

. ç./ii ^ydi oi jl^ji 


1 El-Bukhâri (6345) et Moslem (2730). 
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« Lâ ilâha illâ -llâhou -1- ‘adhimou -1- 
Halîm. Lâ ilâha illâ -llâhou Rabbou -1- 
4 Archi -1- ‘Adhîm. Lâ ilâha illâ -llâhou 
Rabbou-s-samâwâti, wa Rabbou -1- ardi, wa 
Rabbou -1- ‘Archi -1- Karîm!» 

2. De son côté, Abî Bekra ( 4 ^)) rapporte 
que le Prophète (j||) a dit : « Les invocations 
de l’affligé sont: “Mon Dieu, c’est Ta 

miséricorde que j’espère! Ne me laisse pas à 
la merci de moi-même, ne serait-ce qu’un clin 
d’œil; rend convenables toutes mes affaires; 
il n’y a de dieu que Toi!”» (1) . 

: (s||) : 

j Jl ol j&zv 

* * * 0 s 

r * 0 t •• 

CJÎ- 4 ' 
s 



«Allâhoumma rahmataka arjoû, falâ 
takilnî ilâ nafsî tarfata 4 aynî, wa- slih lî 
cha’nî koullah, lâ ilâha illâ ant ! » 





* ^ * « 
I * * 0 x’ y* ^ 


1 Aboû Dâoud (5090) et Ahmed (5/42). Conve- 
nable. 
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3. Pour sa part, Sa’d (^gg>) rapporte que 
le Messager d’Allah ( 5 |§) a dit : « L’invo- 
cation de Dhî Ennoûn (Jonas), lorsqu’il était 
dans le ventre de la baleine, fut la suivante: 
“Il n’y a de dieu que Toi! Gloire à Toi, 
j’étais du nombre des injustes!”. Tout 
musulman qui invoque avec, dans n’importe 
quelle chose, se verra exaucer par Allah » (1) . 


• Jli : Jli 

<üj *)l : o /Jaj J ajbj Uo 31 j^Jl ^3 

5- W ♦ * 

£-b cis" l dL : L>4^ cj! 

. W 4 J 4jül t Ja3 

«• «• I 

« La ilâha illâ Anta soubhânaka, innî 
kountou min-dh-dhâlimîn ! » 


4. En outre, Anas ( 4 ^ 0 ) rapporte que 
lorsque le Prophète (jg) était affligé par 

A /S 

quelque chose, il disait: «O Vivant! O 

Subsistant par Lui-même ! Je demande 
secours à Ta miséricorde ! » (2) . 


1 Ettermidhî (3505) et Ahmed (1/170). Conve- 
nable. 

2 Ettermidhî (3524). Convenable. 
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«Yâ Hayy! Yâ Qayyoûm! Birahmatika 
astaghîth ! » 


5. Quant à Asmâ bint ’Oumays (t^), elle 
a dit : « Le Prophète (j||) m’a enseigné des 
paroles que je dois dire en cas d’affliction: 
“Allah, Allah, Mon Seigneur! Je ne Lui 

• • 19} (1) 

associe rien ! » v \ 


! cJli (l^j) ù^J 

: c-j j_SD I j_l_p 





<i>i /«il» 


«Allâh, Allâhou Rabbî, lâ ouchrikou bihi 
chay’â ! » 


L’invocation en cas de souci et de tristesse 

D’après Ibn Mass’oûd ( 4 ^), le 
Prophète (j|§) a dit : « Quiconque éprouve un 


1 Ibn Mâdja (3882). Convenable. 
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souci ou une tristesse, et dit: «Mon Dieu, je 
suis Ton serviteur, le fils de Ton serviteur et 
le fils de Ta servante! Mon toupet est entre 
Ta Main, Ton décret s’applique à Moi et 
Ton arrêt à mon égard est juste! Je Te 
demande par tout Nom t’appartenant avec 
lequel Tu t’es nommé, que Tu as enseigné à 
quelqu’un parmi Tes créatures, que Tu as 
révélé dans Ton Livre ou que Tu as gardé 
auprès de Toi dans la science de l’invisible, 
de faire en sorte que le Coran soit le 
printemps de mon cœur, la lumière de ma 
poitrine, la cause de dissipation de ma 
tristesse et la cause de disparition de mon 
souci ! », Allah fera dissiper son souci et sa 

tristesse et lui apportera en contre partie le 

/\ 

soulagement». Il lui fut dit: «O Messager 
d’Allah, doit-on l’apprendre?». «Oui, 
répondit-il, il importe à celui qui l’entend de 
l’apprendre » (1) . 


yë) 4)1 J j**» j J 15 : J 15 y '~~ a (jp 

Jl fê}\ : JUi Jai ÎJLP-Î U» 


1 Ahmed (1/391). 
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«Allâhoumma innî ‘abdouk, ibnou k abdik, 
ibnou amatik, nâsiyatî biyadik, mâdin fiyya 
houkmouk, ‘adloun fiyya qadâ’ouk. 
As’alouka bikouli-smin houwa lak, sammayta 
bihi nafsak, aw ‘allamtahou ahadan min 
khalqik, aw anzaltahou fi kitâbik, aw 
ista’tharta bihi fi ‘ilmi -1- ghaybi ‘indak, an 
taj‘ala -1- qour’âna rabî‘a qalbî, wa noûra 
ladrî, wa jalâ’a houznî, wa dhahâba 
hammî ! » 
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jJLsJl çliü 3 Ja^ieJl JlIc 

L’invocation en cas de peur 
et de rencontre avec un ennemi 


1. Anas a dit: «Lorsque le 

Prophète (j||) partait en expédition, il disait : 
“Mon Dieu, Tu es Mon soutien et Celui qui 
m’accorde la victoire! C’est par Toi que je 
m’affermis, que je pars à l’assaut et que je 
combats !” » (1) . 




U-* 
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«Allâhoumma anta ‘adoudî wa nasîrî. 
Bika ahoûl, wa bika asoûl, wa bika ouqâtil! » 


2. De son côté, Abî Moussa ( 4 ^ 0 ) 
rapporte que lorsque le Prophète (j||) avait 
des appréhensions vis-à-vis d’un peuple, il 
disait: «Mon Dieu, fais que leur machination 
se retourne contre eux, et nous nous 


1 Aboû Dâoud (2632) et Ettermidhî (3584). 
Convenable. 
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réfugions auprès de Toi contre leurs 
méfaits » (1) . 


ülS" (#|) (1)1 C_^' é/D 

^3 Ul )) : JU D ji 1»JL>- 
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«Allâhoumma innâ naj'alouka fi 
nouhoûrihim, wa na‘oûdhou bika min 
chouroûrihim! » 


3. Pour sa part, Ibn Abî Awfâ G^b) 
rapporte que le Prophète (5g) a attendu, un 
jour où il a rencontré l’ennemi, que le soleil 

A 

commençât à décliner, puis il a dit : « O gens, 
ne souhaitez pas la rencontre de l’ennemi et 
demandez le salut à Allah! Mais si vous le 
rencontrez, faites preuve de patience et sachez 
que le paradis se trouve à l’ombre des 
épées». Ensuite, il a ajouté: «Mon Dieu, Toi 
qui a fait descendre le Livre, qui fait 
mouvoir les nuages et qui a défait les 
coalisés, défait-les, ébranle-les et donne-nous 
la victoire sur eux ! » (2) . 


1 Aboû Dâoud (1537). Authentique. 

2 El-Bukhâri (2933) et Moslem (1742). 
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« Allâhoumma mounzila -1- kitâb, wa 
moujriya-s-sahâb, wa hâzima -1- ahzâb, 
ihzimhoum [wa zalzilhoum], wa nsournâ 
‘alayhim! » 


4. Quant à Ibn ’Abbâs (^), il a dit : 
«Allah nous suffit et II est le Meilleur des 
protecteurs!», en ajoutant: «Abraham (^§) a 
dit ces paroles lorsqu’il fut jeté dans le feu et 
Mohammed (j||) les a dites lorsqu’il lui a été 
dit: “Vos adversaires réunissent leurs forces 
pour vous attaquer, soyez vigilants!”. Leur 
foi se décupla et ils se sont écriés : “Allah 
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nous suffit et II est le Meilleur des 
protecteurs !” » (1) . 


O , ✓ 
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« Hasbouna-llâhou wa nf ma -1- wakîl ! » 


ô j-aî (JLc. l_xLc, ijj çlcjJl 
L’invocation du dominé 

D’après Abî Hourayra ( 4 ^), le 
Prophète (s||) a dit : « Le croyant fort est 
meilleur et plus aimé aux yeux d’Allah que le 
croyant faible, mais dans les deux il y a du 
bien. Prends soin de ce qui te porte avantage 
et mets ta confiance en Allah sans faire 
preuve d’incapacité; si quelque chose t’arrive, 
ne dit pas: «Si j’avais su, j’aurais fait ceci et 
cela», mais dit plutôt: «Allah a décidé et 


1 El-Bukhâri (4563). 
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Allah fait ce qu’il veut», car le mot «si» 
ouvre la voie aux agissements de Satan » (1) . 

• (ilÉj) ^ dj-^j Jlü ijli ûjjy^ ^p 
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. fl jUa^r.)! ^ûj ^ jU . JJd pli Uj 
«Qaddara-llâhou wa mâ châ’a fa‘al!» 


SjLlC ^ pIp.JÜI 
•• 

L’invocation en rendant visite à un malade 

1. Ibn ’Abbâs (i^) rapporte que le 
Prophète (j||) avait rendu visite à un bédouin 
malade. Et il avait l’habitude, en entrant chez 
un malade, de lui dire: «Ce n’est rien! Ce 
sera une purification si Allah le veut ! » (2) . 


1 Moslem (2664). 

2 El-Bukhâri (5656). 
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0.}j_*_j ^ àuj^a ^S> <jbSj t û^j_*_j 
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,«<àl éÛ ù! j»#’ t,>L' J 15 

« Lâ ba’s, tahoûron in châ’ -llâh ! » 


2. D’après Ibn ’Abbâs (^), aussi, le 
Messager d’Allah m) a dit: «Tout serviteur 
musulman qui rend visite à un malade dont 
le terme de vie n’est pas encore arrivé, en lui 
disant à sept reprises: «Je demande à Allah 
le Tout Puissant, le Seigneur du Trône 
sublime, de te guérir ! », ce malade sera guéri 
(de sa maladie) » (1) . 


:Jli «JÎ (*||) j_p *(të|ê>) ^ 

ç, * 

t <ÜL>-! j >c-> ~U-P L a)) 

Lôj t 1».^. * Il <U)I JL-uI ! ol Jjo J j A-yb 

dJJ3 ï iiiÔJLj j! C 


Réciter ceci sept fois auprès d’un malade: 
«As’alou -llâha- -1- ‘adhîm, Rabba -1- ‘archi - 
1- ‘adhîm, an yachfiyak! » 


1 Aboû Dâoud (3106) et Ettermidhî (2083). 
Convenable. 
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3. De son côté, ’Abdallah Ibn 

’Amroû (t^) rapporte que le Prophète (j||) 
a dit: «Lorsqu’un homme rend visite à un 
malade, qu’il lui dise : “Mon Dieu, guéris 
Ton serviteur qui défait pour Toi un ennemi 
ou marche pour Toi afin d’accomplir une 

• ' 99 ( 1 ) 

priere >y . 


J l s : J l s 


üH 


4)1 




: jaJi Lâj y, iyu J^JI lij» :(||t) 

du j\ ifjip du L<1; jüa J4L1 

. «S'iU» ji 


« Allâhoumma-chfi ‘abdak, yanka’ou laka 
‘adouwwan aw yamchî laka ilâ salât ! » 


♦♦ M 

L’invocation en cas du souhait de la mort 

D’après Anas ( 4 ^ 0 ), le Prophète (j|g) a 
dit: «Qu’aucun de vous ne souhaite la mort 
à cause d’un malheur qu’il endure; mais s’il 
se trouve dans la nécessité de la souhaiter, 


1 Aboû Dâoud (3107) et El-Hâkem (1/344). 
Convenable. 
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qu’il dise: “Mon Dieu, fais-moi vivre si la vie 
est meilleure pour moi, et fais-moi mourir, si 
la mort est meilleure pour moi”» (1) . 


a* 

<7 Z ^ 


V* '■($$) -àl J j- j JL» : Jl» (4è>) .~L' 

y jlS* jLi c «u J^j j -i æ ! ù _^J! 

fciil çitf U ^-i : JJU» U*, 

.«J I> sûjii çiiz \l\ J& 


« Allâhoumma ahyinî mâ kânati -1- 
hayâtou khayran lî, wa tawaffanî idhâ kanati 
-1- wafâtou khayran lî ! » 


L’invocation au moment de l’agonie 


1. ’Aïcha (t^) rapporte qu’elle avait 
entendu le Prophète (|||) dire avant de 
mourir, alors qu’il était adossé à sa poitrine: 
«Mon Dieu, pardonne-moi, fais-moi 
miséricorde et fais-moi rejoindre le 
Compagnon ! » (2) . 


(É|) -il J 




LgJl *(!%>) ^ 


1 El-Bukhâri (5671) et Moslem (2680). 

2 El-Bukhâri (4440) et Moslem (2444). 
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t l—Aj J_*/3 *" è) ^ ^J^-3 ^ J~A—> 

c l^ °y^ (H^* W : yj *J\ 

•«Aî^ c^Mi 


«Allâhoumma -ghfir lî, wa rhamnî, wa- 
lhiqnî bi-r-rafîq ! » 


2. De leur côté, Abî Sa’id (*^) et Abî 
Hourayra (*^§b) rapportent que le 
Prophète (§||) a dit : Celui qui dit : « Il n’y a 
de dieu qu’Allah et Allah est Grand ! », son 
Seigneur atteste ses paroles en disant: «Il n’y 
a de dieu que Moi et Je suis le Très 
Grand ! ». S’il dit : « Il n’y a de dieu qu’Allah, 
l’Unique! », Allah dit : « Il n’y a de dieu que 
Moi Seul ! ». Lorsqu’il dit : « Il n’y a de dieu 
qu’Allah, l’Unique, qui n’a pas d’associé! », 
Allah dit: «Il n’y a de dieu que Moi, 
rUnique, et Je n’ai pas d’associé!». Lorsqu’il 
dit: «Il n’y a de dieu qu’Allah, Il possède le 
royaume et la louange! », Allah dit : « Il n’y a 
de dieu que Moi, Je possède le royaume et la 
louange!». Lorsqu’il dit: «Il n’y a de dieu 
qu’Allah et il n’y a de force et de puissance 
qu’en Allah!», Allah dit: «Il n’y a de dieu 
que Moi ! Et il n’y a de force et de puissance 
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que par Moi!». Le Prophète Q§§) ajouta: 
« Celui qui répète ces paroles durant sa 
maladie, puis meure, le Feu ne se nourrira 
pas de lui» (1) . 


(SÔP if • °jif f)j if) if J 

4il^c \ : Jli ^ : JLi AJÎ 

il! y : Jli lilj Llj cUl ^1 4iil M : JUi ^ 

lijj . JJU - J Lït AÜI y : 4)1 JU «I 

«• ^ 

^ : Àl Jli t Ü dL-Â iii-3 <il VI Ül : Jli 
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Ül : Jli lilj .J dJL^i ’il UÎ MJ 4Ü1 

^ TT - 

aüI ^ :<j»l Jli tlUJl Ü; ;vilUl a JÀI 'ÿl 
JÀI ^1 iil ^ : Jli lijj -.u^Jl ‘vJlLJI J *UÎ 

/ ^ M M 

Mj, <. Ut *ifi AJ1 *if : «il Jli îÿ Tj j> ij 

x * 

<ji LgJli j-o» : J j-ûj Jl^j • k l ^j 
•• •• 

> 0 ^ 

. KjUl <U>ÜaJ |*J l ôta jA 


«Lâ ilâha illâ -llâhou wa-llâhou Akbar. 
Lâ ilâha illâ -llâhou wahdah. Lâ ilâha illâ - 
llâhou wahdahou lâ charîka lah. Lâ ilâha illâ 


1 Ettermidhî (3430) et Ibn Mâdja (3794). 
Convenable. 
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-llâh, lahou -1- moulk, wa lahou -1- hamd. Lâ 
ilâha illâ -llâh, wa lâ hawla wa lâ qouwwata 
illâ bi-llâh ! » 

3. De son côté, Mo’âdh ( 4 ^) rapporte 
que le Prophète (j||) a dit : « Celui dont les 
dernières paroles seront: «Il n’y a de dieu 
qu’Allah ! », entrera au paradis » (1) . 

• 4Ï)1 J j-w*» j Jli : Jli (a^b)) j-p j 

J>o h %\ \ ilj ^ :<u^ y-ï jir ^)) 

«Lâ ilâha illâ -llâh!» 

CljuJI (jiaLa-c! jlIc, pLcjÜI 
L’invocation en fermant les yeux du mort 

1. D’après Oum Selma (l*^) le 
Prophète (sgê) est entré chez Abî Selma alors 
que ses yeux venaient de se fixer dans la 
mort. Il lui ferma les yeux, puis dit : 
«Lorsque l’âme est saisie, la vue la suit». 
Ensuite, voyant certains membres de sa 
famille se mettre à crier, il leur dit : 
«N’invoquez que le bien pour vos personnes, 


1 Aboû Dâoud (3116). Authentique. 
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car les anges sont témoins de ce que vous 
dites». Il ajouta ensuite: «Mon Dieu, 

pardonne à Abî Selma, élève son degré parmi 
les gens guidés et remplace-le auprès des 
membres de sa famille qui restent après lui! 
Pardonne-lui ainsi qu’à nous, ô Seigneur des 
univers ! Elargis-lui dans sa tombe et 
illumine-la lui ! » (1) . 


m) ai ^ r i ^ 

' c- ' ï ' „ - I \ I 

; J U l 0 j-v£2_J 

yü Aj^a . Jl lij çjj Jl jl» 

<■ J~*i ^1 J* 'i B ! J L A3 C J-k I 

yL !» : JU ^ AôjijZ U Js. j ü&bUJI 

> °.f 0 . ' 2 0 'U . «" O ' O . s ' s s yt O • • | 

^âU-Ij c_^ yy ^âpi 

ô: ü Üj Hi ^Uii ^ ^ ^ 

• ^ ^ « -■ - 


• 0 '' ' °~ • *\ a " *1'' " Tl "Il 
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«Allâhoumma -ghfir li (ici, nommer le 
défunt), wa-rfa‘ darajatahou fi -1- mahdiyyîn, 
wa-khloufhou fî ‘aqibihi fi -1- ghâbirin, wa- 
ghfir lanâ wa lahou yâ Rabba -1- ‘âlamîn. 


1 Moslem (920). 
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wa-fsah lahou fi qabrih, wa nawwir lahou 
fîh ! » 


2. Oum Selma (1$^) rapporte aussi qu’elle 
avait entendu le Prophète (^) dire: «Tout 
musulman qui, touché par un malheur, répète 
ce qu’ Allah lui a ordonné: «Nous sommes à 
Allah et c’est à Lui que nous retournerons! 
Mon Dieu, récompense-moi pour mon 
malheur et donne-moi ce qui est mieux », 
Allah lui donnera ce qui est meilleur 
encore » (1) . 


f' 


la)) : J jJL) <0)1 J j-~oj 

4JÜ L1 : ‘iul ojJ U J yLj 

^1 U* J Jlitj ^ 


. ^ 1 ^ : a ! «> aJ <uil 


«Innâ li-llâhi wa innâ ilayhi râji‘oûn. 
Allâhoumma ajirnî fl mousîbatî, wa -khlouf lî 
khayran minhâ!» 


1 Moslem (918). 
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L’invocation en faveur du défunt 
au cours de la prière mortuaire 


1. ’Awf Ibn Mâlik ( 4 ^) a dit: «Le 
Prophète (j||) a fait une prière mortuaire, et 
j’ai appris de lui cette invocation: «Mon 
Dieu, pardonne-lui, fais-lui miséricorde et 
accorde-lui le salut ; honore-le dans sa 
nouvelle demeure; élargis sa tombe, lave-le 
avec de l’eau, de la neige et de la grêle et 
purifie-le des péchés comme est purifié le 
vêtement blanc des souillures; donne-lui une 
demeure meilleure que sa demeure, une 
famille meilleure que sa famille et une épouse 
meilleure que son épouse; introduis-le dans le 
paradis et mets-le à l’abri de l’épreuve de la 
tombe et du châtiment du Feu». ’Awf 
ajoute: «En entendant ces paroles, j’ai 

souhaité être à la place du mort» (1) . 


:JU (4è) ùh Ù-* 

4jLpO O -là k t û j 4l)l (J 

&p| j t aîIpj <■ 4-fti-jl j <- <d 0 jÀ£>\ ^ $11 1 : Jj-L y* J 




1 Moslem (963). 
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4°J)\ Ui UUjJi ^ Jjj opij gÜJlj 
c;jis ^ U Üjulj i^JSü! S-5 
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. ot i ' O ** O f O*' f O ' s l°<£ O ffl'' 51 , oj , 

C4^-J3 1^ t 4i»l 1^ *>UI^ 

: Jli . « jllll OIJLp j t jljül ÂJJLÎ 4ij C aIJx Jl 
.c-Jl dlli U j_^î jî 


,<T - *• > oS 


«Allâhoumma -ghfir lahou, wa-rhamhou, 
wa ‘âfih, wa ‘fou ‘anh, wa akrim nouzoulah, 
wa wassi 2 * 4 moudkhalah, wa ghsilhou bi -1- 
mâ’i wa-th-thalji wa -1- barad, wa naqqihi 
mina -1- khatâyâ kamâ naqqayta- th-thawba - 
1- abyada mina-d-danas, wa abdilhou dâran 
khayran min dârih, wa ahlan khayran min 
ahlih, wa zawjan khayran min zawjih, wa 
adkhilhou -1- janna, wa qihî fitnata -1- qabri, 
wa ‘adhâba-n-nâr ! » 


2. De son côté, Abî Hourayra (<ç^) a dit: 

« Lorsque le Prophète (3g) faisait la prière 

sur un mort, il disait : “Mon Dieu, pardonne 
à notre vivant et à notre mort, à celui qui est 
présent et à celui qui est absent, à notre petit 
et à notre grand, à nos hommes et à nos 
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femmes! Mon Dieu, celui d’entre-nous que 
Tu laisses vivant, fais qu’il vive dans l’Islam, 
et celui d’entre-nous que Tu fais mourir, fais 
qu’il meure dans la foi ! Mon Dieu, ne nous 
prive pas de sa récompense et ne nous égare 
pas après lui”» (1) . 


(3ft) «il J ôtë’ :JIS j&j 

'jjà\ ^ Jji "0^ ^ 'M 

il c j L j t L c 
<• <_^U L* 4~t >- > (*4^' 

L*S*J y . jUj^I <>* ^ Cr°J> 

. «ôjlL; lUj co>! 


«Allâhoumma -ghfir li-hayyinâ wa 
mayyitinâ, wa châhidinâ wa ghâ’ibinâ, wa 
saghîrinâ wa kabîrinâ, wa dhakarinâ wa 
ounthânâ. Allâhoumma man ahyaytahou 
minnâ fa’ahyih ‘alâ -1- islâm, wa man 
tawaffaytahou minâ fatawaffahou ‘alâ -1- 
îmân. Allâhoumma lâ tahrimnâ ajrah, wa lâ 
toudillanâ ba‘dah ! » 


1 Ibn Mâdja (1498), Abî Dâoud (3201) et Ahmed 
(2/368). Convenable. 
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3. Wâïla Ibn El-Asqa’ ( 4 ^ 0 ) a dit pour sa 
part: «Un jour, le Prophète (B) fit une 
prière avec nous sur un homme parmi les 
musulmans qui venait de mourir. Je l’ai 
entendu dire: «Mon Dieu, untel fils d’untel 
se trouve sous Ta protection et dans Ton 
voisinage! Epargne-lui l’épreuve de la tombe 
et le châtiment du Feu et fais-lui miséricorde, 
car Tu es le Pardonneur et le 

Miséricordieux ! » (I) . 


Cr* OÉl) J j-*j 

J ü^i jl üté H 

Jbfcl CJlj tjül (. jJl l! 4U3 ^jA AJ& 

cjI f4Îji cfjiîij] 

.«^1 Jjiiil 


Allâhoumma inna (ici, nommer le sujet et 
son père) fî dhimmatik, wa habli jiwârik, 
faqih min fitnati -1- qabr, wa ‘Adhâbi- n-nâr, 
wa anta ahlou - 1 - wafâ’i [wa - 1 - haq]. 


1 Aboû Dâoud (3202) et Ibn Mâdja (2499). 
Convenable. 
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Allahoumma fa-ghfir lahou, wa-rhamhou, 
innaka anta - 1 - Ghafoûrou- Rahîm. 

2ü>OJ! £ U 

Ce que le croyant doit dire 
en faisant des condoléances 
à celui qui vient de perdre un enfant 

Ousâma Ibn Zayd (4^) a dit: «Nous 
étions en compagnie du Prophète (;§§), 
lorsqu’une de ses filles lui envoya quelqu’un 
pour lui demander de venir, car un de ses 
enfants se trouvait à l’agonie. Le 
Prophète (5g) lui dit : « Retourne chez elle et 
dis-lui ceci : “A Allah appartient ce qu'il a 
pris et à Lui appartient ce qu’il a donné! 
Toute chose chez Lui a un terme précis”. 
Dis-lui de faire preuve de patience et 

d’accepter cela en espérant en être 

' ' O) 

recompensee » v 

L-L-S” : Jli ij ( j—> j—p 

C û j C'A, j L— J ! C— •— 1 — — j 1—3 C 1 ! 
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1 El-Bukhâri (1284) et Moslem (923). 
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«Innâ li-llâhi mâ akhadh, wa lahou mâ 
a‘tâ, wa koullou chay’in ‘indahou bi ajalin 
mousammâ ! » 


CuujJl Jllc, J12u La 

Ce que le croyant doit dire 
au moment d’enterrer le mort 


Ibn ’Omar (i^) rapporte que lorsque le 
Prophète (J|§) mettait un mort dans sa 
tombe, il disait: «Au Nom d’Allah et selon 
la ligne de conduite du Messager 
d’Allah G|g)» (1) . 


b ! ^ (3É§) urr-^' è)l j-o^p j->\ 

lM'j f-V : J 15 ^ W^wl l 
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« Bismi-llâh wa 4 alâ sounnati rasoûli-llâh ! » 


1 Aboû Dâoud (3213). Authentique. 
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De son côté, ’Othmân (4^) a dit: 
« Lorsque le Prophète (j||) terminait 
d’enterrer un mort, il se mettait debout 
devant sa tombe et disait : “Demandez 
pardon à votre frère et sollicitez-lui 

l’affermissement, car il est interrogé 
maintenant” » (I) . 

lil (É§) ^1 üLST : JL5 (4è) üU_i^ 

I J )) : JUi <LJl_P ( v r a 

. WjLwJ 4 j lî t 4J I jJLCxJ t 


JJOAÎI SjLj JL 'jJL Jilcjül 

L’invocation lors des visites des cimetières 

1. Barîda (4^) rapporte que le 
Prophète (j||) leur enseignait ce qu’ils 
devaient dire en visitant les cimetières. L’un 
d’eux disait: «Que la paix soit sur vous 
habitants de ces lieux parmi les croyants et 
les musulmans! S’il plaît à Allah, nous vous 
rejoindrons. Nous demandons à Allah le 
salut pour vous et pour nous! Puisse Allah 
accorder Sa miséricorde aux premiers parmi 


1 Aboû Dâoud (3221). Authentique. 
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nous et aux derniers; s’il plaît à Allah, nous 
vous rejoindrons (bientôt) » (l) . 

(■^^) ^ jl-S" ! (Jl_i o-X_jj_j ^j_p 

J ÿü jlSo \yr y>~ tal 

oàfi\ & p* fi f&k f*Di» 

fjjj HJ 'À\ JLJ C 'jjPP <S>I *Li II dp 

. «tiUii 


«Assalâmou ‘alaykoum ahla-d-diyyâr mina 
-1- mou’minîn wa -1- mouslimîn, wa innâ in 
châ’a -llâhou lalâhiqoûn. As’alou -llâha lanâ 
wa lakoum -1- ‘âfiya ! » 

2. De son côté, ’Aïcha (l^) a dit : « Le 
Prophète (^) avait l’habitude de sortir de 
nuit pour aller à El-Baqi’ où il disait: “Que 
la paix soit sur vous habitants de ce lieu 
parmi les croyants et les musulmans! Puisse 
Allah accorder Sa miséricorde aux devanciers 
parmi nous et aux derniers ! S’il plaît à Allah, 
nous vous rejoindrons bientôt !” » (2) . 

(#§) «il J^j ülS' :cJli (%) LLjLp 


1 Moslem (975). 

2 Moslem (974). 
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«As-salâmou ‘alâ ahli-d-diyyâr mina -1- 
mou’minîna wa -1- mouslimîn. Wa yarhamou 
-llâhou -1- moustaqdimîna minnâ wa -1- 
mousta’khirîn, Wa innâ in châ’a Allâhou 
bikoum lalâhiqoûn ! » 


ji OjjuU jj*\ ûLjI |jj J^2 lj L» 

Ce que le croyant doit dire 
en recevant une bonne ou une mauvaise nouvelle 

’Aïcha (t^j) rapporte que lorsque le 
Prophète (§^f) recevait une nouvelle qui le 
réjouissait, il disait: «Louange à Allah avec 
le bienfait duquel s’accomplissent les bonnes 
œuvres ! ». Et lorsqu’il recevait une mauvaise 
nouvelle, il disait : « Louange à Allah en 
toute circonstance ! » (1) . 

oLÎ El (*|§) ^^jJl 015“ :cJli (1^,) LîjLp ^ 


1 El-Hâkem (1/499). Convenable. 
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Pour une bonne nouvelle: «Al-hamdou li- 
llâhi -1-ladhî bini 4 matihi tatimmou -s-^âlihât ! » 


Pour une mauvaise nouvelle : « Al-hamdou 
li-llâhi ‘alâ koulli hâl ! » 


j I j* J La 

Ce que le croyant doit dire 
en ressentant une douleur 

’Othmân Ibn Abî El-’ As Etthaqfî (4^) 
rapporte qu’il s’est plaint au Prophète (^) 
d’une douleur qu’il ressentait dans son corps 
depuis qu’il avait embrassé l’Islam. Celui-ci 
lui a dit: «Mets ta main sur l’endroit qui te 
fait mal dans ton corps et dis trois fois: “Au 
Nom d’Allah!”, puis sept fois: “Je me 

réfugie auprès d’Allah et de Sa toute 
puissance contre le mal de ce que je ressens 
et de ce que j’appréhende !” » (1) . 


1 Moslem (2202). 
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Mettre la main sur l’endroit de la douleur 
et dire trois fois : « Bismillâh ! », et ensuite 
réciter sept fois: «A‘oûdhou bi-llâh wa 

qoudratihi min charri mâ ajidou wa 
ouhâdhir ! » 


i$îj ti! J>2u U 

Ce que le croyant doit dire 
en voyant un éprouvé 

D’après Abî Hourayra ( 4 ^), le Messager 
d’Allah (j|§) a dit : « Celui qui, en voyant un 
homme éprouvé, dit: “Louange à Allah qui 
m’a épargné ce dont II t’a éprouvé avec, et 
qui m’a préféré à beaucoup de ce qu’il a 
créé!”, cette épreuve ne le touchera pas» (1) . 


1 Ettermidhî (3432). Convenable. 
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«Al-hamdou li-llâhi -1-ladhî ‘âfânî mimmâ- 
btalâka bih, wa faddalanî ‘alâ kathîrin 
mimman khalaqa tafdîlâ ! » 


L’incantation au malade 


1. ’Aïcha (i^) a dit: «Lorsque l’un de 
nous se plaignait d’une chose quelconque dans 
son corps, le Prophète (j||) passait sa main 
droite sur lui puis disait: “Fais disparaître le 
mal, Seigneur des hommes, et fais guérir, car 
il n’y a de remède que Ton remède, un 
remède qui ne laisse plus de maladie” » (1) . 


(i|) 4)1 Jjh-j ül5 :oJLS (ts§p LjJlp ^ 

: JLi cjLwsJl Li» h>J 


^ c^ÜJl cJÎ dîï\j c^ÜI £>j c^Ül ^11 


1 Moslem (2191). 
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«Adhhibi -1- ba’s, Rabba-n-nâs, wa-chfi 
anta-ch-châfï, lâ chifâ’a illâ chifâ’ouk, 
chifâ’an lâ youghâdirou saqamâ ! » 


2. D’après ’Aïcha (l^) aussi, lorsque le 
Prophète (ÿg) se plaignait d’une douleur, il 
récitait pour lui-même les sourates 
préservatrices en y soufflant. Mais lorsque sa 
maladie s’aggravait, c’était moi-même qui lui 
récitait les sourates et qui lui essuyait le 
corps avec sa main, dans l’espoir d’en obtenir 
sa bénédiction (1) . 
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3. D’après ’Aïcha (t^) également, lorsque 
quelqu’un se plaignait au Prophète (3||) de 
quelque chose, ou s’il avait une plaie ou une 
blessure, celui-ci disait - Sofiâne, le 


1 El-Bukhâri (4439) et Moslem (2192). 
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narrateur, mettait son index par terre puis le 
relevait: «Au Nom d’Allah, le sol de notre 
terre, avec la salive de l’un d’entre nous, 
guérira le malade, avec la permission de 
notre Seigneur ! » (1) . 


lij 015 (#|) À\ Jjh-j 01 *(%,) i-iSU ^ 

j\ aj>- jÂ 4_j j\ (. OOwvuO/l ^SOljôI 

•• 

- «u^L (î 1§) Jli 

c amiü )) 4JoL-^> 000-*» 

I /* ^ Z' ♦ ^ | ^ # ® z' H M 
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« Bimillâh, tourbatou ardinâ, birîqati 
ba‘dinâ, youchfâ bihi saqîmunâ bi’idhnî 
Rabbinâ». 


4. D’après ’Aïcha (t^) toujours, lorsque 
le Prophète (j|g) se plaignait de quelque 
chose, Gabriel (Jjgifc) lui faisait l’incantation 
suivante: «Au Nom d’Allah, Il te rétablit, et 
contre toute maladie, Il te guérit, ainsi que 
contre l’envie de l’envieux et le mal de tout 
mauvais œil ! » (2) . 


1 El-Bukhâri (5745) et Moslem (2194). 

2 Moslem (2185). 
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lit ùLü :oJLS (t^) ÜJL 
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« Bismillâhi youbrîk, wa min dâ’in 
youchfîk, wa min charri hâsidin idhâ hasad, 
wa charri koulli dhî ‘ayn ! » 


5. De son côté, Abî Sa’id ( 4 ^) rapporte 
que Gabriel est venu voir le Prophète ( 5 |§) et 

/s 

lui a dit: «O Mohammed, tu te plains de 
quelque chose?». «Oui», lui a -t- il répondu. 
«Au Nom d’Allah, je t’exorcise, contre toute 
chose qui peut te porter préjudice, contre le 
mal de toute âme ou œil d’un envieux, Allah 
te guérira. Au Nom d’Allah, je t’exorcise ! », 
lui a dit alors Gabriel » (l) . 


' J \-tj-~r üî K4§jb) (jh' j-ïj 

: jUi L : JLSi (^g) ^1 

JJ ^ cdLjjl Al ç-L.1 :JL5 
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1 Moslem (2186). 
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« Bimillâhi arqîk, min koulli chay’in 
you’dhîk, min charri koulli nafsin aw ‘ayni 
hâsidin. Allâhou yachfîk, bismillâhi arqîk ! » 


cLi jjJU La 

Comment demander la protection d’Allah 
pour les enfants ? 


Ibn ’Abbâs (^) a dit : « Le Prophète (J||) 
demandait la protection d’Allah pour El- 
Hasan et El-Hocine en disant: “Votre père 
(Abraham) faisait la même chose pour Ismaël 
et Isaac: Je me mets sous la protection des 
paroles parfaites d’Allah contre tout démon 
et bête nuisible et contre tout mauvais œil 
préjudiciable !” » (1) . 


o * 

ç, 

(jl^ Lg.S'ljl (jl )) : <J j-ûjj 
JS v iiÜl 4»1 oU-liô S J*\ : 


1 El-Bukhâri (3371). 
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«A‘oûdhou bikalimâti -llâhi -t- tâmma, 
min koulli chaytânin wa hâmma, wa min 
koulli ‘aynin lâmma!» 


L’invocation en cas de vents violents 

’Aïcha (1$^) a dit : « Lorsque des vents se 
soulevaient, le Prophète (J|§) disait : « Mon 
Dieu, je Te demande leur bien et le bien avec 
lequel ils sont envoyés, et je me réfugie 
auprès de Toi contre leur mal, le mal qu’ils 
contiennent et le mal avec lequel ils sont 
envoyés ! ». En outre, dit-elle, lorsque le ciel 
devenait nuageux, son visage changeait de 
couleur, et il se mettait à entrer et à sortir de 
la maison, à aller et à revenir. Et lorsqu’il 
pleuvait, son inquiétude disparaissait et je 
voyais cela sur son visage. Comme je lui 
demandais les raisons de son inquiétude, il 
me répondait : « Il se peut, ô ’Aïcha, que ce 
soit comme pour le peuple de ’Ad. 
Apercevant un nuage qui se dirigeait vers 
leurs vallées, ils s’écrièrent: i C’est un nuage 
chargé de pluie pour nous!^ [S46. V24J (,) ». 


1 Moslem (899). 
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« Allâhoumma innî as’alouka khayrahâ, 
wa khayra ma oursilat bih, wa a‘oûdhou 
bika min charrihâ, wa charri mâ fîhâ, wa 
charri mâ ourisalat bih ! » 


JLC jJI £b un JLUL 

L’invocation en entendant le bruit du tonnerre 

Lorsque ’Abdallah Ibn Az-Zoubayr (^) 
entendait le bruit du tonnerre, il s’arrêtait de 
parler et disait: «Gloire à Celui dont le 
tonnerre et les anges proclament les louanges 
par Sa crainte ! ». Il disait ensuite : « Il s’agit 
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là d’une menace terrible pour les gens de la 
terre ! » (1) . 

lil jlS i(t^) ^ojJl JJ <îll JL^ J* 

41lj ^jj| ÙUÇJ, : Jli _> ily 

Ô| • (J |t— > • < CÜ2_^>- Ij C û-Lo->c_j wLp^J I 

. JuJut JLPj] Ula 

« Soubhâna -1-ladhî yousabbihou-r-ra‘dou 
bihamdih, wa - 1 - malâ’ikatou min khifatih ! » 

,,s\j ç.\2luUuu^\ ç-LcJ 

L’invocation pour la demande de pluie 
et pour la demande de sa cessation 

1. Anas ( 4 ^ 0 ) rapporte qu’un homme 
entra dans la mosquée, un vendredi, alors 
que le Prophète ($||) se trouvait sur la chaire 
entrain de faire son prêche; il fit face au 
Messager d’Allah (^|) et lui dit : « Ô 

Messager d’Allah, les biens (les troupeaux) 
ont péri et les moyens de vie se sont 
interrompus! Invoque Allah afin qu’il nous 


1 El-Bukhâri dans «El-Adab El-Moufred» (723). 
Authentique. 
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porte secours». Le Prophète (^) leva alors 
les mains au ciel et dit: «Mon Dieu, porte- 
nous secours ! Mon Dieu, porte-nous secours ! 
Mon Dieu, porte-nous secours!». Anas 
ajoute: «Par Allah, nous ne voyions plus de 
nuages, ni grands ni petits, puisqu’il n’y avait 
entre nous et la montagne de Sal’ ni maison, 
ni construction. Tout à coup, un nuage pareil 
à un bouclier apparut derrière la montagne 
de Sal’ et, une fois au milieu du ciel, il se 
dilata et se mit à faire tomber de la pluie. 
Par Allah, nous ne vîmes pas le soleil 
pendant une semaine. Le vendredi d’après, un 
homme entra dans la mosquée par la même 
porte, alors que le Prophète (J^|) se trouvait 

sur la chaire entrain de faire son prêche. Il 

* 

lui fit face et dit : « O Messager d’Allah ! Les 
biens ont péri et les moyens de vie se sont 
interrompus ! Invoque Allah afin qu’il fasse 
cesser cette pluie ! ». Le Messager 
d’Allah (j||) leva alors les mains au ciel et 
dit: «Mon Dieu, autour de nous et non sur 
nous ! Mon Dieu, sur les cols, les monticules, 
les creux des vallées et les terres boisées ! ». 
Anas (4^0) ajoute: «La pluie cessa tout à 
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coup, et nous sortîmes marcher sous le 
soleil » (1) . 
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1 Moslem (897). 
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La demande de pluie: «Allâhoumma 
aghithnâ ! Allâhoumma aghithnâ ! 
Allâhoumma aghithnâ ! » 


La demande de sa cessation : 
«Allâhoumma hawâlaynâ wa lâ ‘alaynâ, 
Allah-oumma ‘alâ -1- âkâm, wa-dh-dhirâb, wa 
boutoûni -1- awdiyya, wa manâbiti -ch- 
chajar ! » 


2. De son côté, Djâbir Cù^) a dit: «J’ai 
vu le Prophète (j||) lever ses mains et dire : 
“Mon Dieu, donne-nous une pluie vivifiante, 
fertilisante, fécondatrice, utile et non nuisible, 
promptement et non à terme” ». « Le ciel 
devint alors nuageux», ajouta Djâbir (1) . 


fj' 
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1 Aboû Dâoud (1 169). Authentique. 
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« Allâhoumma-sqinâ ghaythâ, moughîthâ, 
marî’â’, marî‘â’, nâffan ghayra dârrî, ‘âjilan 
ghayra âjili ! » 


j ht < C. fil C.t \ Il 

L’invocation au moment où il pleut 

1. ’Aïcha (t^) rapporte que lorsque le 
Prophète (j||) voyait un nuage se former à 
l’horizon du ciel, il mettait fin à ce qu’il 
faisait - même s’il était dans sa prière - et se 
tournait vers lui. Si Allah dissipait ce nuage, 
il Lui rendait grâce, et s’il se transformait en 
pluie, il disait: «Mon Dieu, fais en sorte que 
ce soit une pluie utile » (1) . 

(3Ü|) 4)1 J jl5 :cJLS (l|^) LjJl_p j_p 

iljJ -U il ciLiT JJÎ Ll-JU 131 
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1 El-Bukhâri dans «El-Adab El-Mufred» (686). 
Authentique. 


194 


<dJl ^yi pIpjJI 


Lli 1.^1) 1» :Jli o jb* jl j (.41)1 Ju^- 4)1 4 jLLS’ 

. «UiU 


« Allâhoumma sayyiban nâfrâ ! » 

2. De son côté, Zayd Ibn Khâled El- 
Djouhanî a dit: «Nous avons fait la 

prière de l’aube derrière le Prophète (jg) à 
El-Houdaybiyya, à la suite d’une abondante 
pluie qui tomba la nuit. A la fin de la prière, 
il (5g) se tourna vers les fidèles et leur dit : 
«Savez-vous ce que dit votre Seigneur?». 
« Allah et Son Messager en sont les plus 
savants ! ». « Il dit, ajouta -t- il, que parmi 
Mes serviteurs, certains se sont levés le matin 
en tant que croyants, et d’autres en tant 
qu’incroyants; ceux qui disent: “Nous avons 
reçu la pluie grâce à Allah et à Sa 
miséricorde”, sont ceux qui croient en Moi et 
qui rejettent le culte des planètes; par contre, 
ceux qui disent: “Nous avons reçu la pluie 
grâce à l’apparition de telle planète ou à sa 
disparition”, ceux-là ne croient pas en Moi et 
croient au culte des planètes » (1) . 


1 El-Bukhâri (1038) et Moslem (71). 
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L’invocation à la vue du croissant 

Selon ’Abdallah Ibn ’Amroû (^), lorsque 
le Messager d’Allah (§|§) voyait le croissant, 
il disait: «Allah est Grand! Mon Dieu, fais 
en sorte que son apparition se fasse pour 
nous dans la paix, la foi, la sécurité et 
l’Islam, de même que dans tout ce que tu 
aimes et agréés! Notre Seigneur et Ton 
Seigneur, c’est Allah !» (1) . 


1 Eddârimî (1/336). Convenable. 
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« Allâhou Akbar, Allâhoumma ahillahou 
‘alaynâ bil-amni wa -1- îmân, wa-s-salâmati 
wa -1- islâm, wa -t- tawfîqi lima touhibbou 
wa tardâ. Rabbounâ wa Rabbouka -llâh ! » 


jl^ai Ijj çU:j 

L’invocation du jeûneur 
au moment de rompre son jeûne 

1. ’Abdallah Ibn Abî Malîka rapporte 
qu’il a entendu ’Abdallah Ibn ’Amroû (t^) 
Ibn El-’As dire : « Le Messager d’Allah (j§|) 
a dit: “Le jeûneur a droit, au moment de 
rompre son jeûne, à une invocation qui ne 
saurait être rejetée”». Ibn Abî Malîka ajoute 
qu’il a entendu ’Abdallah Ibn ’Amroû (i^) 
dire au moment de rompre son jeûne : « Mon 
Dieu, je Te demande au nom de Ta 
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miséricorde qui embrasse toute chose, de me 
pardonner ! » (1) . 
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2. De son côté, ïbn ’Omar (i^) rapporte 
que lorsque le Prophète (j||) rompait son 
jeûne, il disait: «La soif a disparu, les veines 
se sont irriguées et la récompense s’est fixée, 
si Allah le veut ! » (2) . 


(sIÉp 4)1 J é)lb 
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« Dhahaba-dh-dhama’, wa-btallati -1- 
‘ouroûq, wa thabata -1- ajrou in châ’a -llâh ! » 


1 Ibn Mâdja (1753). Convenable. 

2 Aboû Dâoud (2357). Convenable. 
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L’invocation avant de manger 


1. ’Aïcha (t^) rapporte que le 
Prophète (s||) a dit : « Lorsque l’un de vous 
mange une nourriture, qu’il dise: “Au Nom 
d’Allah!”. S’il oublie de prononcer le nom 
d’Allah au début de son repas, qu’il le dise: 
“Au Nom d’Allah au début et à la fin”» (1) . 


» : Jli (3||) 4)1 J j jî * (5^)) J& 
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Pour manger on récite : « Bismillâh ! » 


Si on oublie, et on se rappelle ensuite, on 
dit : « Bismillâh fi awwalih wa âkhirih ! » 


2. Pour sa part, Ibn ’Abbâs (^) rapporte 
que le Prophète (^) a dit : « Celui qu’ Allah 
nourrit d’une nourriture qu’il dise: “Mon 
Dieu, bénis-nous cette nourriture et donne- 
nous ce qui est meilleur encore!”». Et celui 


1 Aboû Dâoud (3767) et Ettermidhî (1858). 
Convenable. 
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qu’Allah abreuve de petit lait, qu’il dise : 
“Mon Dieu, bénis-nous ce breuvage et 
donne-nous-en encore!”». Le Prophète (^) 
a dit en outre: «Rien ne peut compenser la 
nourriture et la boisson à part le petit 
lait» (1) . 


• (ïÉ§) 4)1 J j**» j *<J^ Lf* 3 
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Lors d’une nourriture normale, on dit: 
«Allâhoumma bârik lanâ fîh, wa atimnâ 
khayran minh ! » 


Quand on boit du lait, on dit: 

« Allâhoumma bârik lanâ fîh, wa zidnâ 
minh ! » 


1 Ettermidhî (3455) et Abî Dâoud (3730). 
Convenable. 
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L’invocation après avoir mangé 


1. D’après Abî Oumâma (4^), lorsque le 
Prophète (3g) terminait de manger, il disait : 
« Louange à Allah d’une louange abondante, 
agréable et • bénie, sans pouvoir Le louer ni 
reconnaître Ses mérites comme II le mérite. 
Personne ne peut se passer de Toi, ô Notre 
Seigneur ! » (I) . 
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«Al-hamdou li-llâhi [hamdan] kathîran 
tayyiban moubârakan fîh, ghayra makfiyyin, 
wa lâ mouwaddahn, wa lâ moustaghnan 
‘anhou, Rabbounâ ! » 

De son côté, Mo’âdh (4^) Ibn 
Anas (4^) rapporte que le Prophète (jM) a 


1 El-Bukhâri (5458), Ettermidhî (3456) et Abî 
Dâoud (3849). 
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dit: «Celui qui, après avoir consommé une 
nourriture, dit: «Louange à Allah qui m’a 
nourri de cela et m’a accordé cette 

subsistance sans force ni puissance de ma 
part», ses péchés passés lui seront 

pardonnés » (1) . 


<J1 — 9 : Jl — 5 — d (j — i ° <j — p j 

Jj luil :JUi UUi> Jil ^ -AM) ■*! 


"L j-î 

. ((<UO ^0 |>JLâJ Lo d t 0^3 


« Al-hamdou li-llâh -1-ladhî aLamanî 
hâdhâ wa razaqanîh min ghayri hawlin minî 
wa lâ qouwwatin!» 


De son côté, Abî Ayyoûb El-Ansâri (^) 
rapporte que lorsque le Messager 
d’Allah (3Ü) mangeait ou buvait, il disait : 
«Louange à Allah qui a nourri, abreuvé, fait 
digérer (cette nourriture) et trouvé une issue 
(à cette nourriture) » (2) . 


1 Aboû Dâoud (4023) et Ettermidhî (3458). 
Convenable. 

2 Aboû Dâoud (3851). Authentique. 
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ôLS” . JLi (<£$$&) t_5jl * /? > M I ^_jI ^j_j pj 

•• 

Jj iUJI» :Jli jî J5Î lii OU) 4)1 

.(([>-^0 J j^-J t4P^C-J tjf-iî ^JJI 




« Al-hamdou li-llâh -1-ladhî afama, wa 
saqâ, wa sawwaghah, wa ja‘ala lahou 
ma k h raja ! » 


L-t^-luaJ uüJLuhJl plcj 

L’invocation de l’invité 
en faveur de celui qui l’invite 

1. ’Abdallah Ibn Busr (i^) a dit: «Le 
Prophète (j||) fut l’hôte de mon père. Nous 
lui avions offert un plat ainsi qu’un gâteau 
fait de datte, de beurre et d’autres produits. 
Il en mangea, puis il se fit apporter des 
dattes qu’il se mit à manger et à placer le 
noyau entre les doigts, en rassemblant l’index 
et le doigt du milieu ; ensuite, il se fit 
apporter un breuvage dont il but un peu 
avant de le passer à celui qui se trouvait sur 
sa droite. Mon père lui dit alors: “Invoque 
Allah en notre faveur”. Le Prophète (jgg) dit 
alors : “Mon Dieu, bénis-leur ce que Tu leur 


La L’invocation exaucée 


203 


as accordé, pardonne-leur et accorde-leur Ta 
miséricorde !” » (1) . 


JwJ : JLi (g& 


T 


4)1 


LoL*_L l_o ! Jli t ^y ! d)l 

«. * 

^yLLj diST ôl^ls y>jü ^y ! ^ <■ t Ld? j j 

*» •* * 

t c5 k^ > Jlj LL-Jl <■ c£^' 

> 

! Jli . 4Jww<kJ yP (^dJl JjL (.AjjJià ^yl 

! jUii c J 4)1 £ol !_ ob jj>-l J - ^yl Jlâi 

<■ f g-^ JJ d-i Jjli (%-é-dJl» 

O > O ^ O . ^ 

« Allâhoumma bârik lahoum fîmâ 

razaqtahoum, wa-ghfir lahoum, wa- 

rhamhoum ! » 


2. De son côté, Anas ( 4 ^) rapporte que 
le Prophète (ig) est allé chez Sa’d Ibn 
’Oubâda qui lui a offert du pain et de l’huile. 
Le Prophète (j|§) en mangea puis dit : « Les 
jeûneurs ont rompu leur jeûne chez vous, les 


1 Moslem (2042). 
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pieux ont mangé votre nourriture et les anges 
ont prié sur vous!» (1) . 


ur-H • (4^) u— >' 


ç, 

Jbi tj^li t C^j jj Jrr^-! co^LwP 

JÜj o^Uil >Tî» :(^g) ^Jl 

.«s^Lüi iUj cji^î 


«Aftara indakoum- s-srâ’imoûn, wa akala 
ta‘âmakoum -1- abrâr, wa sallat ‘alaykoum -1- 
malâ’ika ! » 


Sj^=»Ll JLlc. tLcJÜI 

L’invocation en voyant les premiers fruits 

Selon Abî Hourayra (4^), lorsque le 
Prophète (J||) se faisait apporter les premiers 
fruits, il disait : « Mon Dieu, bénis-nous notre 
ville, nos fruits, nos mudds et nos mesures, 
bénédiction après bénédiction». Ensuite, il les 
donnait au plus petit des enfants qui se 
trouvaient devant lui (2) . 


1 Aboû Dâoud (3854). Authentique. 

2 Moslem (1373). 
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($|§) 4)1 ü\ -(4Éè>) 

j> Û ijU ^1» Jjl ,yjj 

‘ ,jjj tü!u tlijUi 

V>^ , - M « ^ «* 

P 

. jljJjJl ^ a jJ2s^lj ^jo j*-^\ (*-’ 


«Allâhoumma bârik lanâ fî madînatinâ, 
wa fi thimârinâ, wa fî mouddina, wa fî 
sâ'înâ, barakatan ma 4 barakati». 


^UéXxJI JLlC ç-lcJÜt 

L’invocation en faveur de celui qui éternue 


1. D’après Abî Hourayra C*^), le 
Prophète (Jp.) a dit : « Lorsque l’un de vous 
éternue, qu’il dise: «Louange à Allah!», et 
que son frère ou son compagnon lui dise: 
«Qu’Allah t’accorde Sa miséricorde!». S’il lui 
dit: «Qu’Allah t’accorde sa miséricorde!», 
qu’il lui réponde: «Puisse Allah vous guider 
et améliorer votre condition » (1) . 


:Jli (#|) Lr ^\ «4^>) Ijrij* 

d JjUj iJj 1LÜI : li|) 


1 El-Bukhâri (6442). 
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1 4)1 cLU^-^j ! JIS ISlâ .4)1 l jl ô^>-I 

. ^4j ''•il : JâJi 

Celui qui éternue dit : « Al-hamdou li-llâh ! » 


Celui qui est auprès de lui doit dire : 
« Yarhamouka-llâh ! » 


2. Pour sa part, Abî Moussa Cù^é > ) a dit: 
« Les juifs toussaient en présence du 
Prophète (§||) dans l’espoir qu’il leur dise : 
“Qu’Allah vous accorde Sa miséricorde !”. 
Mais il leur disait: “Qu’Allah vous guide et 
améliorer votre condition !” » (1) . 


3 j- 4 * h jLS" : JU (4§§b) 

• J j-Aj jl Oy>-y_ t -tlP jj_~v2?L*_L) 

. <i)l : J jjLi 1 4) 1 jj 


Celui qui éternue doit lui répondre : 
«Yahdîkoum- llâhou wa youslihou 
bâlakoum ! » 


1 Aboû Dâoud (5038) et Ettermidhî (2739). 
Authentique. 
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tâjjJLA düLÎ! ülcJLÎI 

L’invocation en faveur 
de celui qui te rend service 


D’après Ousâma Ibn Zayd (^), le 
Messager d’Allah (*||) a dit : « Celui à qui on 
rend service et qui dit à celui qui le lui rend : 
«Puisse Allah te récompenser en bien», aura 
atteint le summum des éloges » (1) . 


JLJ; : J1 — 5 (tfe) 


-tJ 


l -1 


JLii • (^^) J 

. ((pbill ^3 ^Ll jiaô c \ <ûl • ^dplÂi 

«Jazâk -llâhou khayrâ!» 


L’invocation en faveur de celui qu’on aime 

Anas (4^0) rapporte qu’un homme était 
assis en compagnie du Prophète (j||), 
lorsqu’un autre homme passa à côté d’eux. 
«Ô Messager d’Allah, j’aime cet homme!» 
dit celui qui se trouvait avec le 


1 Ettermidhî (2035). Convenable. 
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» >li5sJlj aJJI t j» v j I f-lpjJl 


Prophète «Le lui as-tu dis?», lui dit le 
Prophète (5|§). « Non », répondit l’homme. 
«Va le lui dire», ajouta le Prophète ($||). 
L’homme rejoignit son compagnon et lui dit: 
«Je t’aime en Allah». Ce dernier lui 
répondit: «Puisses-tu être aimé par Celui 
pour lequel tu m’aimes ! » (1) . 


Ép é)LS" ^L>- j jl ^ (j-~d ( j£' 

— ** 

< — c<ujI (J L : jLa_s t j j- 4 *-* 
^ :Jli ÇiiLllit» :(1|) ^J1 aJ JUi cLU 
1 * (_J 1 — 5_9 l a2L>ïJJ : J LS t^A-sJ^i)) : JU 

. a! ^ 5 JJ I dlp~î :JU$ <. \ ^ 

Quand on aime quelqu’un, on doit lui dire : 
« Innî ouhibbouka fi-llâh ! » 


Et il doit nous répondre: «Ahabbaka - 
llâhou -lladhî ahbabtanî lah ! » 


C^ül pbî Jlic, s.U:JLÎI 

L’invocation en s’acquittant de ses dettes 

’Abdallah Ibn Abî Rabi’a El- 
Makhzoûmi (4^) rapporte que le 


1 Aboû Dâoud (5125). Convenable. 
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Prophète («||) lui avait emprunté trente ou 
quarante mille dirhams lors de l’expédition de 
Honayn. Après son retour, il s’acquitta 
auprès de lui de ses dettes, puis lui dit : 
«Puisse Allah te bénir dans ta famille et tes 
biens ; la récompense du prêt est 

l’acquittement et la gratitude » (1) . 




j' 


J * 




aJ JLi ^ toLjl oLv 2_9 j*J_i LoJli cLâJi 

UJ! cdüUj dIUî J> dJÜ %\ ijU» :(ig) 

^ «* •• 

.«iuJij *i%ii v-iiüi *15*. 


« Bâraka -llâhou laka fî ahlika wa mâlik, 
innamâ- jaza’ou-s- salafi -1-wafâ’ou wa-1- 
hamd ! » 


L’invocation pour faire disparaître 
le souci des dettes 

’Alî (*$£>) rapporte qu’un homme endetté 
est venu le voir en lui disant: «Je suis dans 


1 Ibn Mâdja (2424). Convenable. 
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l’incapacité de régler mes dettes, aides-moi». 


t’apprennes des paroles que le Prophète (§||) 
m’a apprises et qui sont susceptibles de te 
soulager de tes dettes, par la grâce d’Allah, 
même si elles sont pareilles à la montagne de 
Sîr? Tu dis: “Mon Dieu, fais en sorte que je 
me suffise de Tes choses licites pour me 
passer de Tes choses illicites, et enrichis-moi 
avec Tes bienfaits, afin que je ne dépende 
d’aucun autre !”» (1) . 

-tü ^ \ .'Jbü top-l p- jï ^ 0^ 

*• *« 


dLi-P jl5 y] (. (j|é) 4 I 1 1 oLo_LS" 


«Allâhoumma -kfinî bihalâlika ‘an 



a dit: «Veux-tu que je 





Ettermidhî (3563). Convenable. 
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JLic çU:JÜI 

L’invocation en entrant au marché 


Selon ’Omar (<4^), le Prophète (|g) a 
dit: «Celui qui dit au marché: “Il n’y a de 
dieu qu’Allah, l’Unique, qui n’a pas 
d’associé. Il possède le royaume et la 
louange, Il donne la vie et II fait mourir et II 
est Vivant et ne meure pas; le bien est entre 
Ses mains et II est Omnipotent», Allah lui 
prescrira mille et mille bonnes actions, lui 
effacera mille et mille mauvaises actions et lui 
bâtira une demeure dans le paradis » (l) . 


il cil dL > v îaij *à\ \ iij y : J Jvs 

y c vL-Jj clUJl üj cdjÜUil 

«• «• ^ 

cJJl ^ÂJI L>wa j v ôJ I cjÜI 4 J 4j! 

. ^ Lu <d t 


1 Ettermidhî (3429) et Ibn Mâdja (2235). 
Convenable. 
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« Lâ ilâha illâ -llâhou wahdahou lâ 
charîka lah, lahou -1- moulk, wa lahou -1- 
hamd, youhyî wa youmît, wa houwa hayyoun 
lâ yamoût, biyadihi -1- khayr, wa houwa ‘alâ 
koulli chay’in qadîr!» 


çjyu Jl £ *L:jü1 

•• 

L’invocation pour féliciter le nouveau marié 


D’après Abî Hourayra lorsque le 

Prophète (*|§) rencontrait un nouveau marié, 
il lui disait: «Puisse Allah te bénir et bénir 
pour toi, et puisse -t- Il vous réunir dans le 
bien!» (1) . 


lil ül5 (%$$) üî <j- C ' 

àjLj iJjJ ÜI à JÜ» : Jli rj-ÿ lil llj 



« Bâraka -llâhou lak, wa bâraka ‘alayk, 
wa jama 4 a baynakoumâ fî khayrî ! » 


1 Aboû Dâoud (2130) et Ettermidhî (1091). 
Convenable. 
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Au/jjX: a j 1 c, CxL>0 l g g yuil p le J 

L’invocation du nouveau marié, 
une fois avec son épouse 


D’après ’Abdallah Ibn ’Amroû (^), le 
Prophète (^) a dit : « Lorsque l’un de vous 
épouse une femme - ou achète un 
domestique - qu’il mette sa main sur son 
toupet en demandant la bénédiction et dise: 
«Mon Dieu, je Te demande son bien et le 
bien qui est inné en elle, et je me réfugie 
auprès de Toi contre son mal et le mal qui 
est inné en elle ! Et s’il achète un chameau, 
qu’il mette sa main sur le sommet de sa 
bosse et qu’il dise la même chose » (1) . 






l—oL>- ^ j \ olj— ol lâj# :JL5 

•ja iyÂj i &j? u p.j dubl 

y 

Ji^LL ( jaju ^ j^Sj\ Llj . U 

. (J"** 4 ^ o 


1 Aboû Daoud (2160) et Ibn Mâdja (1918). 
Convenable. 
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« Allâhoumma innî as’alouka khayrahâ, 
wa khayra mâ jabaltahâ ‘alayh, wa a‘oûdhou 


D’après Ibn ’Abbâs (i^), le 
Prophète (5|§) a dit : « Si l’un de vous, en 
voulant copuler avec sa femme, dise: «Au 
Nom d’Allah! Mon Dieu, éloigne de nous 
Satan et éloigne-le de ce que Tu nous feras 
don ! », s’il sera prescrit qu’un enfant naîtra 
de leur relation, le Diable ne pourra jamais 
lui faire du tort» (1) . 


bika min charrihâ wa charri mâ jabaltahâ 
‘alayh ! » 


JLic çlcJÜl 

L’invocation lors du coït 




1 El-Bukhâri (5165) et Moslem (1434). 
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« Bismillâh! Allâhoumma jannibna-ch- 
chaytân, wa jannibi-ch-chaytâna mâ 
razaqtanâ! » 


ujUââJl Julc J34QJ b» 

Ce que le croyant doit dire en cas de colère 


Selon Soulaymân Ibn Sorad Cèfe), deux 
hommes s’insultèrent chez le Prophète («H) ; 
les yeux de l’un d’eux devinrent rouges de 
colère et ses veines se gonflèrent. Le voyant, 
le Prophète (j||) dit: «Je connais une parole 
qui, une fois prononcée, lui fera dissiper ce 
qu’il ressent; c’est: «Je me réfugie auprès 
d’Allah contre Satan le lapidé !» (1) . 


j j>ej c I JJ%P 

: (^^) ^Iil Jli 

m 

*'*>>*■ 

^ j-p! : Ju>c_) ^ JJ I <cj_p i & JJ LgJli ^J 

^ «• 
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1 El-Bukhâri (61 15) et Moslem (2610). 
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«A‘oûdhou bi-llâhi mina-ch-chaytâni-r- 
rajîm ! » 


JüJbül \juj1 JLlc pLc,JÜI 

L’invocation au moment 
de mettre un nouvel habit 


1 . Abî Sa’id El-Khudhrî (4^0) rapporte 
que lorsque le Prophète (j||) faisait 
acquisition d’un habit, il l’appelait par son 
nom, soit une chemise, un turban ou un 
manteau, puis il disait: «Mon Dieu, à Toi la 
louange! C’est Toi qui m’en as revêtu; je Te 
demande son bien et le bien pour lequel il fut 
confectionné et je me réfugie auprès de Toi 
contre son mal et contre le mal pour lequel il 
fut confectionné!» 10 . 


oLS’ : JLi *— d t j — p 

Ld : olX-wo L jJ El «uil <J 

& fiïii» ! l ...O - a 3 

U j* JjLî cJt tiUJl 

„>T ^ 0 J • ' > 

. K 4J E J** 1 J ® ^ I J C 4J 


1 Aboû Dâoud (4020) et Ettermidhî (1767). 
Authentique. 
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«Allâhoumma laka -1- hamd, anta 
kasawtanîh, as’alouka min khayrihi wa 
khayri mâ sounLa lah, wa a‘oûdhou bika 
min charrihi wa charri mâ souni‘a lah ! » 


1 Jü jl>» Qtuï fj*! tlcJLÎI 

L’invocation en faveur 
de celui qui porte un nouvel habit 


1. Abî Nadhra rapporte que lorsque les 
compagnons du Prophète (JH) portaient un 
nouveau vêtement, ils se disaient: «Puisses-tu 
le porter jusqu’à ce qu’il s’use et puisse Allah 
te le compenser » (1) . 


jlS” !(Jli û ^ \ 


4JU 


«Toublî wa youkhlifou -llâhou ta‘âlâ!» 


2. De son côté, Ibn ’Omar (^) rapporte 
que le Prophète (3|§), en voyant ’Ômar porter 
un habit blanc, lui dit: «Ton habit est-il 
récent ou vient-il d'être lavé?». «Il vient 


1 Aboû Dâoud (4020). Authentique. 
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d’être lavé», répondit ’Omar. Le 
Prophète (j||) lui dit alors : « Puisses-tu 

porter ce qui est récent, vivre dans la dignité 
et mourir en martyr !» (1) . 


lS^j ^ Jj— -j ü\ <j-d j-*j 

t, *> 

L. £* 1 >XA> 1 ^ ’j * ^ • lJ Ü -3 t , . O ~ j I L<Aw 4J 

: Jli t J_, p J_, : Jli (.1 

^ ^ O fl ^ ^ 

l i ' Z' | ✓ Q ✓ J /* 

. <(i JUi-J/ C-wO û ( Jxpo clJbJL>- 

*• VJ «• ^ /» V • 


«Ilbas jadîdâ, wa ‘ich hamîdâ, wa moût 
chahîdâ! » 


3. Pour sa part, Oum Khâled Bint 
Khâled U^) a dit: «Le Prophète (j||) ayant 
reçu des vêtements parmi lesquels se trouvait 
une khamîsa noire, dit: «A qui doit-on offrir 
ce vêtement selon vous?». Les gens présents 
se turent. Le Prophète ($||) dit alors : 
«Appelez-moi Oum Khâled!». Une fois 
devant le Prophète (5|§), celui-ci m’en revêtit 
lui-même en me disant: «Use-la jusqu’à la 
corde». Il répéta cela deux fois» (2) . 


1 Ibn Mâdja (3558). Convenable. 

2 El-Bukhâri (5845). 
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« Ablî wa akhliqî ! » 

lILjüI r Llu 3 JLlc plcJÜI 

«• H 

t jifrull ^LÛJ jU^tll 

L’invocation en entendant le chant du coq, 
le braiment de l’âne ou l’aboiements du chien 

1. D’après Abî Hourayra ( 4 ^), le 
Prophète (sj||) a dit : « Lorsque vous entendez 
le chant du coq, demandez à Allah de Ses 
faveurs, car celui-ci aura vu un ange, et 
lorsque vous entendez le braiement d’un âne, 
réfugiez-vous auprès d’Allah contre Satan, 
car celui-ci aura vu un démon » (1) . 


1 Moslem (2729). 
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IgJli 1 4-Uôi j-a <u! I jJL-li 4_^oJÜI ^Lw? 

' ♦ ^ * ^ ^ ^ p 
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2 . Djâbir (4^) Ibn ’ Abdallah (^) a dit 
de son côté : « Le Messager d’Allah (§||) a 
dit: “Lorsque vous entendez les aboiements 
des chiens et les braiements des ânes, de nuit, 
demandez refuge auprès d’Allah, car ils 
voient ce que vous ne voyez pas”» (1) . 

<JLJ : JLJ (lx§&>) <î»l -t — : — p ; j— ;L_s^ { J—^j 

^ > j ^LJ I il w : cJ 

^ ^ oiji 0*1» 


^lutoll r ju> jilc, aJ^iûj L» 

Ce que le croyant doit dire 
lorsque le musulman est l’objet d’éloges 

Abî Bekra (4^) a dit: «Un homme fit 
l’éloge d’un autre homme en compagnie du 


1 Aboû Dâoud (5103). Convenable. 
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Prophète ($|§). Ce dernier lui dit : « Malheur 
à toi, tu as coupé le cou à ton 
compagnon ! ». Il répéta cela plusieurs fois, 
avant d’ajouter: «Si l’un de vous doit 
impérativement faire l’éloge de son 

compagnon, qu’il dise: “Je crois qu’un tel est 
ainsi, et c’est Allah qui est Juge de ses actes; 
je n’atteste l’honorabilité de personne devant 
Allah, mais je pense - s’il connaît bien cela - 
qu’il est ainsi et ainsi” » (1) . 


js* 

j^p c . « ia-s : JLS .9 : JLi 
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1 Moslem (3000). 
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jjwtî Ij JUJI (J=> jJt jj-i çk:JÜI 
#• 

L’invocation entre l’angle yéménite 
et la pierre noire 


’ Abdallah Ibn Essâïb (4^0) a dit: «J’ai 
entendu le Messager d’Allah (j||) réciter 
entre l’angle yéménite et la pierre noire ce 
verset: ^Seigneur, accorde-nous une belle 
part dans ce monde et une belle part dans la 
vie future, et préserve-nous des tourments de 
l’Enfer! K [S2. V201 ] (]) » 


ijli (<£$&) J-*. 4jI j-ï 

: bowd \ ^ OHP &\ J j— 'j 

. [Y • \ IS^I] 


4 jL1J\ cS\JXP Ûj 


« Rabbânâ âtinâ fi-d-dounyâ hasanatan wa 
fi -1- âkhirati hasanatan wa qinâ ‘adhâba-n- 
nâr ! » [ Al-Baqara : 201 ] 


1 Aboû Daoud (1892) et Ahmed (3/411). 
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L’invocation sur les monts As-Safa et Al-Marwâ 

Djâbir ( 4 ^) a dit dans sa description du 
pèlerinage du Prophète (5|g) : « Lorsqu’il 

s’approcha du mont Essafâ, il récita : i La 
course entre Essafâ et El-Marwa fait partie 
des rites prescrits par Allah K [S2. VI 58]. «Je 
commence, dit-il, par ce avec quoi Allah a 
commencé ! ». Il commença donc par Essafâ sur 
lequel il grimpa au point où il aperçut la 
Maison sacrée. Il lui fit face, puis proclama 
l’unicité d’Allah et Le glorifia, avant de dire: 
«Il n’y a de dieu qu’Allah, l’Unique, qui n’a 
pas d’associé; Il possède le royaume et la 
louange et II est Omnipotent ! Il n’y a de dieu 
qu’Allah ; Il a honoré Sa promesse, fait 
triompher Son serviteur et défait à Lui Seul les 
coalisés ! ». Ensuite, il fit des invocations et 
répéta cela trois fois, avant de descendre et de 
grimper sur El-Marwa où il dit la même 
chose » (1) . 

• J13 (j|§) '<ùup ^ 


1 Moslem (1218). 
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^l*2i (j* ‘ î ji Ia-æJI ( j» Lo LJlô 

c II.*/? 1 L> IJ-3 4itl IJj Lo-> IjüI)) [\oA :ôJLJI] ^ <ül\ 

• • « ♦ ♦ ♦ 

C il - ■ ij. . ^ l , J *J ij C 1 ‘ ■ ■ ' 1 ; C, : ç C ^---^ £“ t | _ S 

y ÎÜ-j il 4 Ül i» : Jli j 10 I^J 4)1 jJ-J 

x" * 

ji Ji y *, j 4 ilüi J? idüLiii i ci jLJs 

s* 

* tZ \ 

s /■ ^ 0 ^ <* ** ?Ç > «* O ^ > i , y ' I : y f ^ M 

j-vajj t oJLpj t oJL>-j <ul 4-i| . y>^ tis^ 

< O 

» I «• | t . t . >-- 0 ^ x j x 0 ^fj ^ x 0 ^ 

Jlô 1 <dJJ:> j-o Léo WoJL>-j t oJLp 

... û J J I ^Jl cJ j-> ^-> t ü I tô I J-A ( JjU 

. LL^Jl l Js> Jj*i LS o j Ji* 

« Innâ-s.-Safâ wa -1- Marwâta min 
cha c â’iri-llâh! » ensuite «Lâ ilâha illâ -llâhou 
wahdahou lâ charîka lah, lahou -1- moulk, 
wa lahou -1- hamd, wa houwa ‘alâ koulli 
chay’in qadîr. Lâ ilâha illâ -llâhou wahdah, 
anjaza wa‘dah, wa nasara ‘abdah, wa hazama 
-1- ahzâba wahdah ! » 


jjL. j» 3_> çlcJÜI 

L’invocation du jour de ‘Arafa 

D’après ’Abdallah Ibn ’Omar (^), le 
Prophète (j||) a dit : « La meilleure des 
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invocations est celle du jour de ’Arafat ; et la 
meilleure chose que j’ai dite, moi et les 
prophètes qui m’ont précédés, est celle-ci: “Il 
n’y a de dieu qu’Allah, l’Unique, qui n’a pas 
d’associé; Il possède le royaume et la louange 
et II est Omnipotent !” » (1) . 


H) l/r Ji jî Kt^,) j-j j-p 

ç, } 

CI cJii U t ^ jj pIpjüI : Jli 

dLp 'î '«il iil V :JJ ^ 

AyÂ JT JU ^3 C iOiJl ilj cdülil ÎJ 


« Lâ ilâha illâ -llâhou wahdahou lâ 
charîka lah, lahou -1- moulk, wa lahou -1- 
hamd, wa houwa 4 alâ koulli chay’in qadîr ! » 


^juuaJI çlcjüt 

L’invocation à Al-Mouzdalifa, 
devant la station sacrée 
(Al-Mach 4 arou -I- Harâm) 

Djâbir a dit dans sa description du 

pèlerinage du Prophète (j||) : « Ensuite, il 


1 Ettermidhî (3585) et Ahmed (2/210). Conve- 
nable. 
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monta sur El-Qaswâ (sa chamelle) et marcha 
jusqu’à ce qu’il arriva devant la station 
sacrée. Il fit face à la Qibla, invoqua Allah, 
Le glorifia, L’exalta et proclama Son unicité. 
Il resta là, debout, jusqu’à ce que la lumière 
du jour se manifesta clairement ; il reprit 
alors sa route » (1) . 


’Jü ^ 0^ 

^Ji\ *\ Sj 

(Jjj toJu>-jj c ^JlLa j lo j-S j coLpJJ c<cL_aJl 
. ^iwli t \Jj>- jÆ~n\ bülj 


jUaJl ptc.JÜI 

— 

L’invocation au moment 
du jet des petits cailloux 
(Lapidation des stèles) 

On rapporte qu’Ibn ’Omar (^) jetait sept 
cailloux sur la stèle la plus éloignée, en 
glorifiant Allah à chaque jet d’un caillou. 
Ensuite il avançait, puis s’arrêtait et faisait 
face à la Qibla. Il restait là debout un long 
moment, en invoquant Allah et en levant les 


1 Moslem (1218). 
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mains au ciel, puis il jetait des cailloux sur la 
stèle du milieu, ensuite il prenait la voie de la 
gauche et marchait quelque temps avant de 
s’arrêter et de faire face à la Qibla. Il restait 
là debout un long moment, en invoquant 
Allah et en levant les mains au ciel, puis il 
jetait des cailloux sur la stèle qui se trouve à 
El-’Aqaba, au milieu de la vallée, sans s’y 
arrêter, ensuite il repartait en disant: «C’est 
ainsi que j’ai vu le Prophète faire » (1) . 




LjjJl O 

I îîf ^ 

^»JüL j ioLæ?- ^ y I 

C *}L> J_b Ç jJL 3 t A-Lod I Çjjiy g ««. ;> 

àj>-L ^ 1 jiJ 

ç c A-L»ÆpJ 1 ç ^ c I c I à 

ji p-’ c bL Ç J-L J ^ jiJ L j_b 

y la..; i j-a ob o 

||) ^^jJl CUjIj Üi£a : J yuâ c UjlP 

. 4_L*j2j 


1 El-Bukhâri (1751). 
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JL^Jl (j gLjL.UUl ~àjCLu3 

La formule de la Talbiyya dans le pèlerinage 


D’après Ibn ’Omar (^), la formule de la 
Talbiyya du Prophète (^) est la suivante: 
«Je sui à Toi, Seigneur, je suis à Toi! Je suis 
à Toi! Tu n’as aucun associé, je suis à Toi! 
La louange, le bienfait et le royaume 
T’appartiennent, Tu n’as aucun associé ! » (l) . 


• (îH) <4-^ é)î y** 0^' if 

bl uiO O O J; ^ 20 t 20 OUI >20 

•< . - V M • - ♦ l V » « 


.«dii cdlUJij dlî iaiiij clUJi 


« Labbayka -llâhoumma labbayk, labbayka 
lâ charîka laka labbayk. Inna -1- hamda wa- 
n-nfmata laka wa -1- moulk. Lâ charîka 
lak! » 


1 El-Bukhâri (1549) et Moslem (1184). 
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g_)JÜI JLü£ ^ A L4 

Ce que le croyant doit dire 
au moment d’immoler une bête de sacrifice 


1. Anas (4^) rapporte que le 

Prophète (^) a immolé deux moutons 
blancs, tâchés de noir et cornus. «Je l’ai vu, 
dit-il, les immoler de sa propre main et je l’ai 
vu mettant son pied sur leurs joues en 
disant: «Au Nom d’Allah et Allah est 
Grand ! Mon Dieu, ceci vient de Toi et 
revient à Toi» (1) . 


(i§) 4)1 J^j : Jli (4b) Cf* 

(. ûwLo L_^jju Îjj :Jli ^>Jloî oAAy 

y 

' c $ > • 1- l — * — ^ dJLjijj 

.«[cdJj f^ji] ' à\j jhL» 

s 

« Bismillâh, wa -llâhou Akbar. 
[Allâhoumma minka wa ilayk] ! » 


2. ’Aïcha (1^) rapporte, de son côté, que 
le Prophète (jgi) avait pris un mouton, l’a 
allongé, puis l’a immolé en disant: «Au Nom 


1 Moslem (1966) et El-Bayhaqî (9/287). 
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d’Allah! Mon Dieu, accepte ceci de la part 
de Mohammed, de la famille de Mohammed 
et de la communauté de Mohammed ! » (1) . 


Jl^-I Jj— j 


-SL* J-ÏJ 


(. <ul ^ «j» : JIS c <. li 

i S > * O ^ * tT - i * > o ^ ^ \ U 

. 4 j ^ 


« Bismillâh, Allahoumma taqabbal min 
Mouhammad, wa âli Mouhammad, wa min 
oummati Mouhammad». 


ç lc .h U i 

L’invocation dans les assemblées 

1 . D’après Ibn ’Omar (^), on comptait 
au Prophète (jjg), dans une" seule assemblée, 
avant de se lever, plus de cent fois ces 
paroles : « Mon Dieu, pardonne-moi et 

accepte mon repentir, car Tu es Celui qui 
accepte le repentir et le Pardonneur ! » (2) . 


1 Moslem (1967). 

2 Aboû Dâoud (1516) et Ettermidhî (3434). 
Authentique. 
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Cr 4 Lr* ^ (^) 4)1 Jj^^J 

;! jL*j t^J-p ^ jâpI oj» :pjj jî j-j 

Ajyk il 4>l^£]| 


«Rabbî -ghfir lî, wa toub ‘alayy, innaka 
anta -t- tawwâbou -r- Rahîm! » 


2. D’après Ibn ’Omar (^), aussi, il était 
rare que le Prophète ($||) se levait d’une 
assemblée sans faire cette invocation en 
faveur de ses compagnons: «Mon Dieu, 
donne-nous de Ta crainte ce qui est 
susceptible de s’interposer entre nos péché et 
nous, de Ton obéissance, ce qui est 

susceptible de nous faire parvenir à Ton 
paradis et de la certitude, ce qui est 
susceptible d’alléger, grâce à Toi, les épreuves 
de ce bas monde! Fais-nous jouir de nos 
ouïes, de nos vues et de nos capacités 
physiques, tant que Tu nous laisses vivants, 
et fais en sorte qu’elles nous survivent ! 
Donne-nous notre vengeance sur ceux qui 
nous ont opprimés, et donne-nous la victoire 
sur nos ennemis ! Fais en sorte que notre 
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malheur ne soit pas dans notre religion; fais 
en sorte que cette vis, ici-bas, ne soit pas 
notre plus grand souci, ni le summum de 
notre savoir, et ne nous met pas sous le 
pouvoir de ceux qui n’ont aucune compassion 
pour nous ! » (1) . 


jl—S’ 





çgp/ j- 




j ^ u* Ç J*i 

U dklii JA Û iJl ^1» :<uUw>Sf oiy^JÜI 

Aj LàLs lo cLLpU? JO J t dL . ^\xa j+jj oy*i 

cdîoi oL^ £k a u ^ 

&3-I3 <£^4 U lL;y} , UjUlli ilîçUit 

^3 i LÛjj ^ l. w .„ <ld ; tj ailSU ^ Ju> 

LLi ^ t iii* £jb Tj 4 nu 3^1 uiili 

. <o^>: ^ eU 


«Allâhoumma iqsim lanâ min khachyatika 
mâ yahoûlou baynanâ wa bayna ma^âsîk, wa 
min tâ‘atika mâ touballighounâ bihi 


1 Ettermidhî (3502). Convenable. 
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jannatak, wa min -1- yaqîni mâ touhawwinou 
bihî ‘alaynâ mousîbâti-d-dounyâ, wa matti'nâ 
bi’asmâ’inâ, wa ab^ârinâ, wa qouwwatinâ mâ 
ahyaytanâ, wa j'alhou -1- wâritha minnâ, wa 
j‘al tha’ranâ ‘alâ man dhalamanâ, wa-nsournâ 
k alâ man ‘âdânâ, wa lâ taj'al mousîbatanâ fî 
dîninâ, wa lâ taj‘ali-d-ounyâ akbara 
hamminâ, wa la mablagha 'ilminâ, wa lâ 
tousallit 'alaynâ man lâ yarhamounâ! » 


L’invocation à la fin d’une assemblée 
et de la lecture du Coran 

’Aïcha (1^,) a dit: «A chaque fois que le 
Prophète (^) tenait un conseil, récitait le 
Coran ou faisait une prière, il terminait cela 
par des paroles. Je lui ai dis un jour: «Ô 
Messager d’Allah, je remarque qu’à chaque 
fois que tu tiens un conseil, que tu récites le 
Coran ou que tu fasses une prière, tu 
termines par ces paroles». Il m’a répondu: 
«Oui, celui qui dit du bien, un cachet lui 
sera apposé sur ce bien, et celui qui dit du 
mal, ces paroles seront une expiation pour 
lui. Ces paroles sont: “Gloire à Toi et par 
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Ta louange! Il n’y a de dieu que Toi! Je Te 
demande pardon et je me repens à Toi!”» (1) . 


(jp) ‘üj! J ^ • cJli (^i^) 

N I S N j M J tiai LJj3x^j 

iiljl c -db 1 E ! o-Lî-9 coLoJ-Svj tJJJi 


^_Lv2_j ^ j t LjT ^-3 jJ-Lj ^ J [ L~ü- 

c ». .* )) ! (J U ? c*> Lo_LSsJ ! * N N | t o 

<lr°J <• ^ ^ èr* 


1 x * 


s > * 


✓ 


4 JI ^ t .3 jUS' <d 

. j coJl 


«Soubhânaka wa bihamdik, la ilâha illâ 
ant, astaghfirouka wa atoûbou ilayk ! » 


jU==ôi 

Les invocations avant de dormir 

1 . ’Aïcha (t^) rapporte que lorsque le 
Prophète ( 3 p.) se mettait dans son lit, toutes 
les nuits, il joignait ses deux mains, y 


1 Ennisâï dans « les œuvres du jour et de la nuit » 
(273) et Ahmed (6/77). Authentique. 
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soufflait dessus, puis y récitait: ^Dis: Il est 
Allah, l’Unique !j* [S112. V13J , ^Dis: Je me 
réfugie auprès du Seigneur de l’aube 
naissante)* [SI 13. VI J et ^ Dis : Je me réfugie 
auprès du Seigneur des hommes!”!* [SI 14. 
VI J; ensuite, il faisait passer ses deux mains sur 
ce qu’il pouvait de son corps, en commençant 
par la tête et le visage et la partie avant de son 
corps. Il répétait ce rituel trois fois» (1) . 


«Qoul houwa-llâhou Ahad. Qoul 
a'oudhou bi Rabbi *1- Falaq. Qoul a'oudhou 
bi Rabbi-n-nâs ». [ Al-Ikhlâs:l , Al-Falâq:l et An- 


1 El-Bukhâri (6319) et Ettermidhî (3402). 
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2. En outre, dans le hadîth relatif à la 
garde par Abî Hourayra ( 4 ^), des aumônes 
de la zakât du Ramadhân, il est rapporté que 
le djinn lui avait dit: «Lorsque tu te mets 
dans ton lit, récite le verset du Trône: 
i Allah! Il n’y a d’autre dieu que Lui, le 
Vivant, le Subsistant par Lui-même!^ fS2. 
V255J, jusqu’à la fin, et une protection venant 
d’Allah t’entourera sans qu’aucun démon ne 
puisse t’approcher jusqu’au matin». Lorsque Abî 
Hourayra (4&) en informa le Prophète 
celui-ci lui répondit: «Il t’a dit la vérité, le 
menteur ! » (1) . 




<JT '- J 


<jr>) ^ _ 

\ jâ li di_j> I j3 c*j j I LI : I aJ (J li c 0 

:SyLJl] S* '^1 ^ 

4)1 0 ‘di—wLp (Jij-J ^^2 4jl_9 t L-g— [Y oo 

Li . ^c-ws^J jl L » N j t iâ_0L>- 


3. De son côté, Abî Mass’oûd El- 
Ansâri ( 4 ^) rapporte que le Messager 


1 El-Bukhâri (3275). 
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d’Allah (5||) a dit : « Celui qui récite les deux 
derniers versets de la sourate El-Baqara, cela 
lui suffira durant toute sa nuit» (1) . 


ù-e'-* "îy ù-° )} : (^) JjH-'j 

. «oUüôs' âJü ^ s ^aji ijj* 


4. On rapporte, par ailleurs, qu’Ibn 
’Omar (i^) avait ordonné à un homme de 
dire en se mettant dans sa couche: «Mon 
Dieu, Tu as créé mon âme et c’est Toi qui la 
fait mourir! C’est Toi qui possède sa mort et 
sa survie; si Tu la fasses revivre, protège-là; 
et si Tu la fasses mourir, pardonne-lui ! Mon 
Dieu, je Te demande le salut ! ». Un homme 
dit à Ibn ’Omar (^) : «As-tu appris cela de 
’Omar?». «Non, lui a répondu Ibn 
’Omar (^), mais de celui qui est meilleur 
que ’Omar ! Du Prophète (^) lui-même » (2) . 





Ul 


o s „ O ' s "Z 

^ cJÜU. [dLJ] Lfr 


-»-* drd 1 ù-* 
I» : J LS <0^. 


1 El-Bukhâri (5009) et Moslem (808). 

2 Moslem (2712) et Ahmed (2/79). 
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i \g£À il c Ui_^) i«ju; du i Uii> : 


-.*£ r 


jiü «üuüi du'cî Ji ^ùi ci^j yifiü \g>] i\ j 

<y* jr^ o* '• i r* ^ : J^-j <3 

• (^lÉÛ <wl Jj-^j (j-« \ y*S> 


«Allâhoumma [innaka] khalaqta nafsî, wa 
anta tawaffâha, laka mamâtouhâ wa 
mahyâhâ. In ahyaytahâ fa-hfadhhâ, wa in 
amattahâ fa-ghfir lahâ. Allâhoumma innî 
as’alouka -1- ‘âfiya ! » 


5 . De son côté, El-Barâ (4^) rapporte 
que lorsque le Prophète (j||) se mettait dans 
son lit, il disait: «Par Ton Nom, Mon Dieu, 
je meure et je vis!» (1) . 


JbM k>! d\S (îg) ôî t(4&>) j* J 

,/« Ç/ * 5 > ? . . c\ 0 

. W Lw>- 1 j I 1 ïï : Jb a^j>x-^2la 

« Bismika-llâhoumma amoûtou wa ahyâ ! » 


6. Pour sa part, Abî Hourayra (4^) 
rapporte que le Prophète (j|§) a dit : 
«Lorsque l’un de vous s’apprête à se mettre 


1 Moslem ( 2711 ). 
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dans son lit, qu’il utilise la partie intérieure 
de son manteau pour secouer sa couche, puis 
qu’il prononce le Nom d’Allah, car il ne sait 
pas ce qui aurait pu se cacher dans sa 
couche. Puis, lorsqu’il veut s’allonger dans 
son lit, qu’il s’allonge sur son côté droit et 
qu’il dise: «Louange à Toi Mon Dieu! Par 
Ton Nom je pose mon flanc, et par Toi je le 
relève. Si Tu saisis mon âme, pardonne-lui, et 
si Tu la renvois protège-la avec ce dont Tu 
protèges Tes serviteurs vertueux ! » (1) . 


(îÉ|) 4)1 J j—* j jl -(<4^) 

UUlS JL^lJLi 131» : J LS 

*)! 4 JL 3 t4bl t<uilji Lgj 1 $ t ôjl jl 

c «j*» L .-ô i ^Ijl LLS 4 j 2-L>- La 

ciJj : JJLJj t 4JLj> la *, <3 ■> 1, , 3 

ùï iüi : il ^3 ^ ÛÜJ [J: vil^] cl^Jl 

u- i«k£-iî ùïj ‘ v*î ^ ^-iî éJLJt 


1 El-Bukhâri (6320) et Moslem (2714). 
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« Soubhânaka-llâhoumma! Bismika Rabbî 
wada'tou janbî wa bika arfa'ouh. In amsakta 
nafsî fa-ghfir lahâ. Wa in arsaltahâ fa- 
hfadhhâ bimâ tahfadhou bihî 'ibâdaka-s.- 
sâlihîn! » 

7. D’après Abî Hourayra ( 4 ^) aussi, le 
Prophète (j||) ordonnait à ses compagnons 
de dire en s’apprêtant à se mettre au lit : 
«Mon Dieu, Seigneur des deux et Seigneur 
de la terre, Seigneur du Trône sublime et 
Seigneur de toute chose ! Le Fendeur du 
grain et du noyau et Celui qui a fait 
descendre la Torah, l’Evangile et le Livre de 
la Distinction (El-Forqâne) ! Je me réfugie 
auprès de Toi contre le mal de toute bête 
dont Tu tiens le toupet! Mon Dieu, Tu es le 
Premier, et il n’y a rien avant Toi ! Tu es le 
Dernier, et il n’y a rien après Toi ! Tu es 
l’Apparent, et il n’y a rien au-dessus de Toi ! 
Et Tu es le Caché, et il n’y a rien au-dessous 
de Toi! Acquitte pour nous nos dettes et 
épargne-nous la pauvreté ! » (1) . 

(âj) jlS" : JIS (4^) ® jt y* ^ (j&j 


1 Moslem (2713). 
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£>j j^JUl» : jl Ljl^I li>l L^L 

<• pM Vjj t oljlIJl 

j'^i i*£ij 4^' JJ> -«A j* 

" ?* -S,' \t. ÿ". « ,T ^ >* , « o ^ I ( " l AM " 

C-jI Ajb j— ^ J^el i jb^iJlj 

diÜ JjVl cJl f*l)i L-' 

^AliàJI Oôlj ‘ ^.-. J i ^-^/l C-<l_5 

P 

^1 4 dü> jj»dl cJî j diy 

X* •* •• 

.((^1131 ^ £j.]j t( ^jJ| 


«Allâhoumma Rabba-s-samâwâti wa 
rabba -1- ard, wa Rabba -1- ‘Archi -1- 
‘Adhîm. Rabbanâ wa Rabba koulli chay’i. 
Fâliqi -1- habbi wa -n-nawâ, wa Mounazzila - 
t- Tawrât, wa -1- Ijnîl, wa -1- Fourqân. 
A‘oûdhou bika min charri koulli dâbbatin 
anta âkhidoun binâsiyatihâ. Allâhoumma 
anta -1- Awwalou falaysa qablaka chay’ou, 
wa Anta -1- âkhirou falaysa ba'daka chay’ou, 
wa Anta-dh-Dhâhirou falaysa fawqaka chay\ 
wa Anta -1- Bâtinou falaysa doûnaka chay’. 
Qdi ‘annâ-d-dayn, wa-ghninâ mina -1- faqr! » 
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8. De son côté, Hafsa (t^) rapporte que 
lorsque le Prophète (^) voulait dormir, il 
mettait sa main droite sous sa joue, puis 
disait: «Mon Dieu, épargne-moi Ton 

châtiment le Jour où Tu ressusciteras Tes 
serviteurs!». Il répétait cela trois fois (1) . 


lil jlS" «1)1 J J j! 4 _s42jL?- 

• • f M PP 

: (J ûJj>- I o J j j ji jj ê)! ^!jl 

.jly> dUxJ pj dijlip ^ 


«Allâhoumma qinî 'adhâbaka yawma 
tab'athou ‘ibâdak ! » 


9. En outre, Djâbir (4^) a dit: «Le 
Prophète (jg) ne dormait qu’après avoir 
récité: ^Alif. Lam. Mim La Révélation^ [S32. 
VI J. Et: ^Béni soit Celui qui détient le 
pouvoir suprême^ [S67. Vl] (2) . 

N ‘âi! jùS" : JIS jj L>- 

j [\ — II] î ÿu flu 

.[^ :UJUUI] «JLj csJl 


1 Aboû Dâoud (5045). Convenable. 

2 El-Bukhâri dans «El-Adab El-Mufred» (1207). 
Convenable. 
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«Alif, lâm, mîm, tazîlou wa tabârak -1- 
Ladhî biyadihi -1- Moulk». 

[As-Sajda: 1 et Al- Moulk: JJ 


10. Dans ce même ordre d’idées, 
Anas (4«>) rapporte que lorsque le Messager 
d’Allah (a|§) se mettait dans sa couche, il 
disait: «Louange à Allah qui nous a nourris, 
abreuvés, suffis et donnés asile ! Combien de 
gens n’ont personne pour leur suffire et leur 
donner asile ! » (1) . 


\'s\ üLS" «1)1 j ül Kdlspb) J 

^JJI Jj jlUJI» : J 15 ^Jl ^jî 

*» 

cii y ^ (Ui aiijïj cüurj asiiij 


«Al-hamdou li-llâhi -1- Ladhî afamanâ, 
wa saqanâ, wa kafâna, wa âwânâ. Fakam 
mimman lâ kâfiya lah, wa la mou’wî!» 


11. Par ailleurs, Abî Hourayra (^>) 
rapporte qu’Aboû Bakr avait dit au 
Prophète (Ü): « Ô Messager d’Allah, 


1 Moslem (2715). 
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enseigne-moi des paroles que je pourrais 
répéter le matin et le soir ! ». Il (J||) lui a 
répondu: «Dis: “Mon Dieu, le Créateur des 
deux et de la terre, le Connaisseur de 
l’invisible et de l’apparent, le Seigneur de 
toute chose et Son Possesseur! Je témoigne 
qu’il n’y a de dieu que Toi! Je me réfugie 
auprès de Toi contre le mal de ma propre 
personne et contre le mal de Satan et son 
associationnisme !” ». Il lui ajouta : « Répète- 
les lorsque tu te lèves le matin, lorsque tu 
arrives au soir et lorsque tu te mets dans ton 


(J3-J J. ■*, O J ' I L»l 

oU-lSi yt t l L> ! (JLS 

^JJ\ : JJ» : Jli ivL^Î lilj lil 

ji 43 3 pu t ^ 3^13 oijulJ! 

}jA du ipl t diî 'il il 'i $ pd! t düJ3 

lil Lgii» : Jli «^> 4.3 jVipÜI 3 J 13 pi 

** M 
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1 Aboû Dâoud (5067) et Ettermidhî (3392). 
Authentique. 
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«Allâhoumma Fâtira-s-samâwâti wa -1- 
ard, ‘âlim-a -1- ghaybi wa-ch-chahâda. Rabba 
koulli chay’in wa malîkah. Achhadou allâ 
ilâha illâ Ant. A fc oûdhou bika min charri 
nafsî, wa charri-ch-chaytâni wa chirkih ! » 

12. De son côté, ’Alî ( 4 ^) rapporte que 
le Prophète (j||) lui a dit, ainsi qu’à 
Fâtima(l^): «Voulez-vous que je vous 

apprenne ce qui est mieux que ce que vous 
demandez? (Un domestique, pour les aider). 
Lorsque vous vous mettez dans votre lit, la 
nuit, exaltez la grandeur d’Allah trente-quatre 
fois, glorifiez-Le trente- trois fois et louez-Le 
trente-trois fois. Cela est mieux pour vous 
qu’un domestique! » (1) . 

U JLi (5É§) J j jî 

IS1 ?UdL- U-4 U£*1 pÎ VÎ» :(t^) 

Lojl ! jl <. J-JJ1 ja 

. ja U5Ü t 


1 El-Bukhâri (6318) et Moslem (2727). 
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Dire 34 fois: «Allâhou Akbar», 33 fois: 
« Soubhânallâh » 33 fois: « Al-hamdou-li- 

llâh » 


13. Pour sa part, El-Barâ rapporte que le 
Prophète (§||) a dit : « Lorsque tu t’apprêtes 
à rejoindre ta couche, fais tes ablutions 
comme tu les fais pour la prière, puis 
allonges-toi sur ton côté droit et dis: «Mon 
Dieu, je Te soumets mon âme, je Te délègue 
mes affaires, je tourne mon visage vers Toi et 
je cherche appui sur Toi, par désir et crainte 
de Toi! Il n’y a de refuge et de salut contre 
Toi qu’en Toi! Je crois en le Livre que Tu as 
révélé et en le Prophète que Tu as envoyé!». 
Fais en sorte qu’elles soient les dernières 
paroles que tu prononceras. Si tu meures, 
cette nuit-là, tu mourras dans la nature innée 
(fitra), et si tu te lèves le matin, tu te lèveras 
en bonne santé » (l) . 


:jLi J j-— < j 01 *1 j -Jl 

1 3^ ya 1 ) Lyi» jJLÎ Ja 4 oJl>4 I3J)) 




JLî 




1 El-Bukhâri (6315) et Moslem (2710). 
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«Allâhoumma aslamtou nafsî ilayka, wa 
fawwadtou amrî ilayk, wa wajjahtou wajhî 
ilayk, wa alja’tou dhahrî ilayk, raghbatan wa 
rahbatan ilayk. Lâ malja’a wa lâ manjâ 
minka illâ ilayk. Amantou bikitâbika -1-ladhî 
anzalt, wa binabiyyika -1- ladhî arsalt ! » 

14. Quant à Farwa Ibn Noûfel, il rapporte 
que le Prophète (j||) a dit à son père : 
« Récite : i Dis : Ô incroyants ! K puis dors 
avec sa fin, car cette sourate est une immunité 
contre le shirk (associationnisme) » (1) . 


1 Aboû Dâoud (5055) et Ettermidhî (3403). 
Convenable. 
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Jli (#|) jî ioî JS- Jiy J> ijJ jSj 

t l.^* A) l4- ^S> *J U ^ * aJ 

.«il jjJ I JA ip\ jj LgjU 

« Qoul yâ ayyouha -1- kâfirûn ». 


Su a4l^à ^ . iï?n l ji 6 UjüI 
«• 

L’invocation en se retournant dans son lit, 

la nuit 


’Aïcha (1^) a dit : « Lorsque le 

Prophète (§||) se retournait la nuit (dans sa 
couche), il disait: “Il n’y a de dieu qu’Allah, 
rUnique, le Contraignant, le Seigneur des 
cieux et de la terre, et ce qui se trouve entre 
eux, le Tout Puissant et le Pardon-neur !” » (1) . 


H) 4>l Jj^j jl* :oJU (%) <JL$U ^ 
i>!^l ^ ÜJ V» : Jli J^JUl ^ j^âj lij 

yjj-ül U . $.: : t \Sj Cjj tjl^iJl 

' ^ * 

» Z„o 

. « jUâJI 


1 El-Hâkem (1/540). Convenable. 
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«Lâ ilâha illâ -llâh, -1- Wâhid -1- Qahhâr, 
Rabbou-s-samâwâti wa -1- ardi wa mâ 
baynahoumâ -1- ‘Azîzou -1- Ghaffâr ! » 


Julll £ |jl 

«• 

L’invocation en se réveillant la nuit 


D’après ’Oubâda Ibn Essâmet ( 4 ^), le 
Prophète a dit : « Celui qui, en se 

réveillant la nuit, dit : « Il n’y a de dieu 
qu’Allah, l’Unique, qui n’a pas d’associé. Il 
possède le royaume et la louange et II est 
Omnipotent ! Louange à Allah et Gloire à 
Allah! Il n’y a de dieu qu’Allah, Allah est 
Grand et il n’y a de force et de puissance 
qu’en Allah!», puis il ajoute: «Mon Dieu, 
pardonne-moi » ou fait des invocations, il 
sera exaucé. Et s’il fait ses ablutions et prie, 
sa prière sera acceptée » (1) . 


(SU) J* •(■4êë>) ^ SiLc- 


(wl ’ill i)l : JU i JJUI jU; : Jli 

jji JU c düUii il tiï Aéja v 

s* 

'i/J 4JJ j c aJLJ JU^dl t^JÏ 


1 El-Bukhâri (1154). 
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^Ü! : JL5 ^ .«ûiL Si| Éy Ÿj j> ’ÀI j 

‘ \^>ÿ j p c -J ‘ ^ jï ‘ <J, 

«• 

. «4j“bC^ cJLi 


« Lâ ilâha illâ -llâhou wahdahoû la charîka 
lah, lahou -1- moulk, wa lahou -1- hamd, wa 
houwa ‘alâ koulli chay’in qadîr. Al-hamdouli- 
llâh, wa soubhânallâh, wa lâ ilâha illâ -llâh, 
wa -llâhou Akbar, wa lâ hawla wa la 
qouwwata illâ bi-llâh. Allâhoumma -ghfïr lî ! » 


dLA $ J g >3 lâj 

L’invocation en se réveillant en sursaut 

’Abdallah Ibn ’Amroû rapporte que 
le Prophète ($||) leur apprenait des paroles à 
dire en se réveillant en sursaut. Ces paroles 
sont: «Au Nom d’Allah! Je me réfugie 
auprès des paroles parfaites d’Allah contre Sa 
colère et Son châtiment; contre le mal de Ses 
serviteurs et contre les mauvaises suggestions 
des démons ou le fait qu’ils soient 
présents » (1) . 


1 Ahmed (2/181). Convenable. 
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« Bismillâh ! A'oûdhou bikalimâti-llâhi -t- 
tâmma, min ghadabihi wa ‘iqâbih, wa charri 
‘ibâdih, wa min hamazâti-ch-chaytân, wa an 
yahdouroûn ! » 


ji LJjJl JLic. Jjtiuj U 

Ce que le croyant doit dire 
en cas de vision ou de songe 

1. Abî Qatâda ( 4 ^) a dit: «La bonne 
vision provient d’Allah. Aussi, si l’un de vous 
voit ce qui lui plaît, qu’il n’en parle qu’à ceux 
qu’il aime; et s’il voit ce qu’il abhorre, qu’il 
crache trois fois sur sa gauche puis qu’il se 
réfugie auprès d’Allah contre le mal de Satan 
et contre son mal (le songe) ; qu’il n’en parle à 
personne, car cela ne lui fera aucun tort» (I) . 


1 Moslem (2261). 
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•• 
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2. De son côté, Djâbir ( 4 ^) rapporte que 
le Prophète (j||) a dit : « Si l’un de vous voit 
une vision qu’il abhorre, qu’il crache trois 
fois sur sa gauche, qu’il se réfugie auprès 
d’Allah contre Satan, trois fois et qu’il se 
retourne sur son flanc » (1) . 

4-d (j|§) 4)1 J y-& • Cr^J 

ys> y */2 * » U L j y\ (j\ j IS1» : Jli 

tÜ'>U jÜa-wJÜ! 4)L| JUCL^wJj tL j*ïLj ûjLs^j 

s 

. K<uAp (jl^ JJ! 

•• 

3. Quant à Abî Hourayra ( 4 ^), il 
rapporte que le Prophète (^) a dit : « Si l’un 


1 Moslem (2262). 
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de vous voit ce qu’il abhorre, qu’il se lève et 

prie, et qu’il n’informe pas les gens de sa 

• • (i) 

vision >r \ 


' jbi (3l|) JS- J-PJ 

.. H 

'ij t tô j£j La ij \j 
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JjÜLÎÜ SM-aU j»lâ Ijl çU:JÜl 

L’invocation en se levant pour prier la nuit 

Selon Ibn ’Abbâs (^), lorsque le 
Prophète (jg) se levait au milieu de la nuit 
pour prier, il disait: «Mon Dieu, à Toi la 
louange! Tu es la lumière des cieux et de la 
terre! A Toi la louange! Tu es le Soutien des 
cieux et de la terre! A Toi la louange! Tu es 
le Seigneur des cieux, de la terre et de tout 
ce qu’ils contiennent! Tu es la Vérité, Ta 
promesse est la vérité, Ta parole est la vérité, 
Ta rencontre est la vérité, le paradis est la 
vérité, l’Enfer est la vérité, l’Heure (de la 
résurrection) est la vérité! Mon Dieu, à Toi 
je me suis soumis, en Toi j’ai cru, en Toi j’ai 


1 Moslem (2263). 
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mis ma confiance, vers Toi je suis revenu, 
par Toi je règle mes différends et c’est à Ton 
arbitrage que j’ai recours! Pardonne-moi ce 
que j’ai fais dans le passé et ce que je ferai 
dans l’avenir, ce que j’ai gardé secret et ce 
que j’ai fais publiquement! Tu es Mon Dieu, 
il n’y a de dieu que Toi! Et il n’y a de force 
et de puissance qu’en Allah !» (1) . 
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1 El-Bukhâri (1 120) et Moslem (769). 
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«Allâhoumma laka -1- hamd, Anta 
Noûrou-s-samâwâti wa -1- ard. Wa laka -1- 
hamd, Anta Qayyâmou-s- samâwâti, wa -1- 
ard. Wa laka -1- hamd, Anta Rabbou-s- 
samâwâti wa -1- ardi wa man fihinna. Anta - 
1- haqq, wa wa'douka -1- haqq, wa qawlouka 
-1- haqq, wa liqâ’ouka haqq, wa -1- jannatou 
haqq, wa-n-nârou haqq, was-sâ'atou haqq. 
Allâhoumma laka aslamt, wa bika âmant, wa 
k alayka tawakkalt, wa ilayka anabt, wa bika 
khâsamt, wa ilayka hâkamt. Fa-ghfir lî mâ 
qaddamt, wa mâ akhkhart, wa mâ asrart, wa 
alant. Anta ilâhî, lâ ilâha illâ Ant, wa lâ 
hawla wa lâ qouwwata illâ bi-llâh! » 

JJULi SMuaJt ^ plfiJÜl 

L’invocation avant de commencer 
la prière de la nuit 

Abî Selma a dit: «J’ai interrogé 

’Aïcha (1^) la mère des croyants avec quoi 
le Prophète (j||) commençait sa prière 
lorsqu’il se levait de nuit, et elle m’a 
répondu : “Lorsqu’il se levait de nuit, il 

commençait sa prière par ses paroles: Mon 
Dieu, Seigneur de Gabriel, de Mickâel et 
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d’Israfïl, Créateur des deux et de la terre, 
Connaisseur de ce qui est invisible et 
apparent, c’est Toi qui jugera entre Tes 
serviteurs au sujet de leurs divergences ! 
Guide-moi, avec Ta permission, vers la Vérité 
qui est objet de divergences, car Tu guides 
qui Tu veux vers la voie droite !” » (I) . 


j»li bl (3|§) 4)1 ( jL 
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«Allâhoumma Rabba Jibr-â’-îl wa Mîkâ’îl 
wa Isrâfîl, Fâtira-s-samâwâti wa -1- ard, 

A 

k Alima -1- ghaybi wa-ch-chahâda. Anta 
tahkoumou bayna ‘ibâdika fimâ kânoû fîhi 
yakhtalifoûn. Ihdinî limâ-khtoulifa fîhi mina - 


1 Moslem (770). 
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1- haqqi bi’idhnik. Innaka tahdî man tachâ’ou 
ilâ sirâtin moustaqîm! » 

L’invocation du Qounoût lors de la prière 
du Witr (impaire) 

1. El-Hasan Ibn ’Alî (^) a dit: «Le 
Prophète (gg) m’a appris des paroles à dire 
lors du qounoût de la prière impaire (witr). 
Ces paroles sont : “Mon Dieu, guide-moi 
avec ceux que Tu as guidés, accorde-moi le 
salut avec ceux à qui Tu as accordé le salut 
et prends-moi en charge avec ceux que Tu as 
pris en charge! Bénis-moi ce que Tu m’as 
donné et épargne-moi le mal que Tu as 
décrété, car Tu décrètes et personne ne 
décrète contre Toi! Personne ne peut avilir 
celui que Tu prends comme ami, et personne 
ne peut honorer celui que Tu prends comme 
ennemi! Bénis et Elevé sois-Tu Notre 
Seigneur! Et que la prière et le salut soient 
sur le Prophète Mohammed” » (1) . 


1 Aboû Dâoud (1425), Ettermidhî (464) et Ennisâï 
(1746). Convenable. 
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«Allâhoumma -hdinî fîman hadayt, wa 
k âfinî fîman ‘âfayt, wa tawallanî fîman 
tawallayt, wa bârik lî fîmâ a'tayt, wa qinî 
charra mâ qadayt, fa’innaka taqdî wa lâ 
youqdâ ‘alayk, wa innahou lâ yadhillou man 
wâlayt, [wa lâ ya'izzou man fc âdayt]. 
Tabârakta Rabbanâ wa ta‘âlayt. [Wa sallâ 
Allâhou g alâ An-nabiyyi Mouhammad]!» 


2. De son côté, ’Alî (41^0) rapporte que le 
Prophète (<|§) disait à la fin de sa prière du 
witr: «Mon Dieu, je me réfugie auprès de Ta 
satisfaction contre Ton courroux, je me 
réfugie auprès de Ton salut contre Ton 
châtiment et je me réfugie auprès de Toi 
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contre Toi! Je ne saurais faire Tes éloges 
comme Tu l’as fais pour Toi-même ! » (1) . 


^ Jjij jl5 (3||) üî -(«ù^jb) 

tdlia 3*1* iJU * j* 
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«Allâhoumma innî a‘oûdhou bika 
biridâka min sakhatik, wa a‘oûdhou 
bimou‘âfâtika min k ouqoûbatik, wa a w oûdhou 
bika mink. Lâ ouhsî thanâ’an 'alayk. Anta 
kamâ athnayta k alâ nafsik ! » 


Ce que doit dire le croyant après le Witr 

D’après ’Abd Errahman Ibn Abzâ (^>), 
le Prophète (j|g) récitait dans la prière du 
witr: <( Glorifie le Nom de Ton Seigneur, le 
Très Haut ^ [S87. VI], iD is Ô incroyants!^ 
[S109. VI] et i Dis: Il est Allah, l’Unique > 
[SI 12. VI]. Après avoir fait la salutation finale. 


1 Aboû Dâoud (1427) et Ettermidhî (3566). 
Convenable. 
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il disait trois fois : « Gloire au Souverain Très 
Sanctifié, le Seigneur des anges et de l’Esprit ! », 
et à la troisième fois, il élevait sa voix (l) . 
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«Sabbih-sma Rabbika-1- ATâ. Qoul yâ 
ayyouha-l-Kâfiroûn. Qoul houwa-l-lâhou 
Ahad». [Al-A'lâ: 1, Al-Kâfiroûn: 1 et Al-Ikhlâs : 1] 
«Soubhâna -1- Malik -1- Qouddoûs, [Rabbî -1- 
Malâ’ikati wa -r-Roûh!]» 


S9MUI çlcjJi 

L’invocation en se prosternant au cours 
de la récitation du Coran 

1. ’Aïcha (l^) a dit: «Le Prophète (j||) 
disait dans ses prosternations durant sa 

1 Ennisâï ( 1 723- 1 724- 1 75 1 - 1 755) et Eddaraqutnî (2/ 

31). Authentique. 
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récitation nocturne du Coran, dans la 
mosquée: «Mon visage s’est prosterné devant 
Celui qui l’a créé et a conçu son ouïe et sa 
vue par Sa force et Sa puissance! Gloire à 
Allah, le Meilleur des créateurs!». Il répétait 
cela plusieurs fois (1) . 


(SU) 4Ï>1 jlS" : cJli (15^,) L2J Lp 

^ 2 > JjJL> t JJÜL jl j-âJl 2 ^2 J^JL 


^ O / *» !'' i j ♦ I t O * * ^ * 1 | 

1 : iji 
« . 

^ 


> " t 


«Sajada wajhî li-Ladhî khalaqah, wa 
chaqqa sam’ahou wa basarah bihawlihi wa 
qouwwatih. [Fatabâraka lllâhou Ahsanou -1- 
khâliqîn] » 


2. De son côté, Ibn ’Abbâs (tÉ^) rapporte 
qu’un homme est venu voir le Prophète (j§§) 

A 

en lui disant : « O Messager d’Allah, j’ai vu 
en rêve, cette nuit, comme si je priais devant 
un arbre. Lorsque je me suis prosterné, 
l’arbre s’est prosterné après moi, et je l’ai 


1 Aboû Dâoud (1414), Ettermidhî (580) et El- 
Hâkem (1/220). 
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entendu dire: “Mon Dieu, prescris-moi avec 
cette prosternation une récompense auprès de 
Toi et efface-moi un péché avec. Fais-en-moi 
une provision auprès de Toi et accepte-la 
comme Tu l’as acceptée de Ton serviteur 
David !”. Ibn ’Abbâs (î^,) ajoute : “J’ai vu le 
Prophète (J||) réciter une sourate contenant 
une invitation à la prosternation, puis se 
prosterner et répéter les mêmes paroles que 
celles que lui a rapporté l’homme au sujet de 
l’arbre” » (1) . 


es- 1 ! cMtj én 1 Ù-*J 

iLJÜI W (Mj) ^1 

<_ s 4lS’ LÎj 


C û 


x 3 


• çj ^ A ) ^ C à i a ^ , i 1 û >J>r. 1 

^ ‘U 1 ^ J 4 ^i J 4 hi 

L À c 'jjj 

M ✓ 

IS ïhl£. ^ L^ilÜ 

m) ^ 


: ^ L_p JLii c 


1 Ettermidhî (579) et El-Hâkem (1/219-220). 
Convenable. 
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£. 

^ j-*j 




«Allâhoumma -ktoub lî bihâ ajra, wa da‘ 
‘annî bihâ wizra, wa-jalh‘â lî "indaka 
dhoukhra, wa taqqablhâ minnî kamâ 
taqabbaltahâ min ‘abdika Dâwoûd ! » 
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(^fê) (j-uJl 1 $j \jlù Afllkxa AjlCJI 

♦♦ 

Ul 

*Ubtual Q^ 1 *) j) 


Invocations générales récitées 
par le Prophète (#1) 
ou enseignées par lui 
à certains de ses compagnons 


1. D’après Anas ( 4 ^), l’invocation que le 
Prophète (^) utilisait le plus est celle-ci : 
«Mon Dieu, donne-nous une belle part dans 
ce bas monde et une belle part dans l’au- 
delà, et épargne-nous le châtiment du 
Feu» (l) . 


• (3^) c-Uo jS\ jlS : JU ^p 

ûj 5>^i 0i\ J qt f«ui» 

.«jÜI CjIJlp 


1 El-Bukhâri (6389) et Moslem (2690). 
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«Allâhoumma âtinâ fi-d-dounyâ hasana, 
wa fi - 1 - âkhira hasana, wa qinâ 4 adhâbâ-n- 
nâr ! » 


2. Selon Ibn Mass’oûd ( 4 ^), le 
Prophète (^) disait: «Mon Dieu, je Te 
demande la guidance, la piété, la retenue et 
la richesse » (1) . 


ô LS' <oî (j|§) js- 

C J&Jlj lJÜ\j c^ 4JI dlfd fjlll» : 


«Allâhoumma innî as’alouka -1- houdâ, 
wa -t- touqâ, wa - 1 - ‘afâfa wa - 1 - ghinâ ! » 


3. D’après ’Abdallah Ibn ’Amroû (^), le 
Messager d’Allah (^) a dit : « Mon Dieu, 
Toi qui dispose des cœurs, dirige nos cœurs 
vers Ton adoration ! » (2) . 


J LJ : JLJ '** 

> > O 


JL 2 J 1 




4)! -C—p 
*iii # : (îH§) ■üji J j -~* j 



1 Moslem (2721). 

2 Moslem (2654). 
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« Allâhoumma mousarrifa -1- qouloûb, 
sarrif qouloûbanâ ‘alâ tâ‘atik ! » 


4. D’après Abî Mâlik ( 4 ^ 0 ) El-Achdja’ï, 
d’après son père, un homme est venu voir le 

/N 

Prophète (^) et lui a dit : « O Messager 
d’Allah, que dois-je dire en invoquant Mon 
Seigneur?». Il lui a répondu: «Dis: “Mon 
Dieu, pardonne-moi et fais-moi miséricorde! 
Accorde-moi la bonne santé et la 
subsistance!”». Il groupa tous ses doigts à 
l’exception du pouce, puis lui dit: «Ces 
paroles-là te réunissent ta vie présente et ta 
vie future » (1) . 


O"* ciÜLo 

t4)l J j L» :JlÜ Jj>- j oIjIj 


^ >1 ftfll : Jï» : JU ^ J/ 


0 > 0 

^ i 

- «• «• «• 

*JLo »JJU jü» fl^l 
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«Allâhoumma -ghfir lî, wa rhamnî, wa 
k âfmî, wa rzouqnî» 


1 Moslem (2697). 
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5. ’Aïcha (t*^) rapporte que le 
Prophète (M) utilisait ces paroles pour 
invoquer Allah: «Mon Dieu, je me réfugie 
auprès de Toi contre l’épreuve du Feu, contre 
le châtiment du Feu, contre l’épreuve de la 
tombe, contre le châtiment de la tombe, 
contre le mal de l’épreuve de la richesse et 
contre le mal de l’épreuve de la pauvreté! Et 
je me réfugie auprès de Toi contre le mal de 
l’épreuve de l’Antéchrist. Mon Dieu, lave mes 
péchés avec de l’eau, de la neige et de la 
grêle; et purifie mon cœur des péchés comme 
l’on purifie le vêtement blanc de ses 
souillures ; et sépare entre mes péchés et moi 
comme Tu as séparé entre l’Orient et 
l’Occident! Mon Dieu, je me réfugie auprès 
de Toi contre la paresse, la décrépitude, les 
péchés et les dettes !» (1) . 


il) (5” 


■5--V 


«D 


I üî Liolp 


j c ^Uipj 4 ^ 4 } c jilii ^Uipj c jilii 

» /[ • 0 " " . 1 1 - • ï'u 

Cr* ^ 4 ^ r* ùïJ 4 <_r-^ ^ r* 


1 Moslem (589). 
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«Allâhoumma fa-innî a‘oûdhou bika min 
fitnati-n-nâr, wa ‘adhâbi-n-nâr, wa fitnati -1- 
qabr, wa ‘adhâbi -1- qabr, wa min charri 
fitnati -1- ghinâ, wa min charri fitnati -1- faqr, 
wa a‘oûdhou bika min charri fitnati -1- 
masîhi-d-Dajjâl. Allâhoumma ghsil khatâyâya 
bimâ’i-th-thalji wa -1- barad, wa naqqi qalbî 
mina -1- khatâyâ kamâ naqqayta-th-thawba - 
1- abyada mina-d-danas. Wa bâfid baynî wa 
bayna khatâyâya kamâ bâ‘adta bayna -1- 
machriqi wa -1- maghrib. Allâhoumma fa-innî 
a‘oûdhou bika mina -1- kasal, wa -1- haram, 
wa -1- ma’tham, wa -1- maghram ! » 


6. D’après Anas le Prophète (j||) 

disait: «Mon Dieu, je me réfugie auprès de 

Toi contre l’incapacité, la paresse, la lâcheté, 
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la décrépitude et l’avarice; et je me réfugie 
auprès de Toi contre le châtiment de la 
tombe et contre l’épreuve de la vie et de la 
mort ! » (1) . 


«Allâhoumma innî a‘oûdhou bika mina -1- 
k ajz, wa -1- kasal, wa -1- joubn, wa -1- haram, 
wa -1- boukhl. Wa a‘oûdhou bika min 
‘adhâbi -1- qabr, wa min fitnati -1- mahyâ wa 
-1- marnât ! » 

7. Selon Abî Hourayra U^), le 
Prophète (5||) se réfugiait auprès d’Allah 
contre le mauvais sort du destin, contre le 
poids du malheur, contre la réjouissance des 
ennemis d’un malheur qui puisse survenir et 
de l’acuité de l’épreuve » (2) . 


1 Moslem (2706). 

2 Moslem (2707). 
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j>3^o jlS" («§§) jî '•.(*$#>)) OjjjJt ^ 

*• H 

C A 1 ' (- ij-A 

'H^r <yj cçlipSlî 

Le Prophète (^) disait « [Allâhoumma 
innî a 4 oûdhou bika min] soû’i -1- qadâ’, wa 
min daraki-ch-chaqâ’, wa min chamâtati -1- 
a 4 dâ’, wa min jahdi -1- balâ’ ! » 


8. D’après Ibn ’Abbâs (i^), le Messager 
d’Allah (a||) disait: «Mon Dieu, à Toi je me 
suis soumis, en Toi j’ai cru, sur Toi je me 
suis appuyé, vers Toi je reviens et par Toi je 
règle mes différends ! Mon Dieu, je me 
réfugie auprès de Ta toute puissance, il n’y a 
de dieu que Toi, afin de ne pas être égaré! 
Tu es le Vivant qui ne meure pas alors que 
les djinns et les hommes meurent » (1) . 


(#|) <il J^j j! *%) ^1 ,>p 

dùUj dLI jLj jj u : jj_L» 


1 Moslem (2717). 
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« Allâhoumma laka aslamt, wa bika 
âmant, wa ‘alayka tawakkalt, wa ilayka 
anabt, wa bika khâsamt. Allâhoumma innî 
a'oûdhou bih-z-zatika lâ ilâha illâ Anta an 
toudillanî. Anta -1- Hayyou -lladhî lâ yamoût, 
wa - 1 - jinnou wa - 1 - insou yamoûtoûn! » 


9. Selon Abî Moussa ( 4 ^), le 
Prophète m) utilisait cette invocation : 
«Mon Dieu, pardonne-moi mon péché, mon 
ignorance, mon excès dans mon 
comportement ainsi que tout ce dont Tu es 
plus informé que moi ! Mon Dieu, pardonne- 
moi mon sérieux et mon badinage, mes fautes 
involontaires et volontaires qui sont toutes en 
moi! Mon Dieu, pardonne-moi ce que j’ai 
avancé et ce que j’ai retardé, ce que j’ai 
caché et ce que j’ai fais publiquement, et tout 
ce dont Tu es plus informé que moi! Tu es 
Celui qui fait avancer et Celui qui fait 
retarder, et Tu es Omnipotent ! » (I) . 


1 Moslem (2719). 
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«Allâhoumma -ghfir lî khatî’atî, wa jahlî, 
wa isrâfî fî amrî, wa mâ Anta aiamou bihî 
minî. Allâhoumma -ghfir lî jiddî wa hazlî, wa 
khata’î wa ‘amdî, wa koullou dhâlika findî. 
Allâhoumma -ghfir lî mâ qaddamtou wa mâ 
akhkhart, wa mâ asrartou wa mâ allant, 
wa mâ Anta afiamou bihî minî. Anta -1- 
Mouqaddimou wa Anta -1- Mou’akhkhir. Wa 
anta fc alâ koulli chay’in qadîr!» 


10. Abî Hourayra (à^) rapporte que le 
Prophète (3||) avait l’habitude de dire : « Mon 
Dieu, améliore pour moi la pratique de ma 
religion qui est la pierre angulaire de toutes 
mes affaires. Améliore pour moi ma vie 
profane où se trouve ma subsistance . 
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Améliore pour moi ma vie future là où est 
ma destination éternelle; fais en sorte que 
cette vie soit pour moi une augmentation 
dans tout bien, et fais en sorte que la mort 
soit pour moi un repos contre tout mal» (1) . 


4-^a-P j-b Jyi* Ji : 

0SÜ3 sUiJI 

•* ^ x’ ** ** ** ^ ** 

2 ", ? ^ O , t' i' ' 0 "\i \" 0 1 ' 

J5T J, o-l j o^J! Jo-lj ^ 


«Allâhoumma aslih lî dînî -lladhî houwa 
‘ismatou amrî, wa aslih lî dounyâya -llatî 
fîhâ ma‘âchî, wa aslih lî âkhiratî -llatî fîhâ 
ma‘âdî. Wa-j‘ali -1- hayâta ziyâdatan lî fi 
koulli khayrî, wa-j‘ali -1- mayta râhatan lî 
min koulli charrî!» 


IL Selon Zayd Ibn Arqam (^), le 
Prophète (5||) disait: «Mon Dieu, je me 
réfugie auprès de Toi contre l’incapacité, la 
paresse, la lâcheté, l’avarice, la décrépitude et 
le châtiment de la tombe! Mon Dieu, donne 


1 Moslem (2720). 
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à mon âme sa piété et purifie-la, car c’est Toi 
le Meilleur qui puisse la purifier; Tu es Son 
Protecteur et Son Maître! Mon Dieu, je me 
réfugie auprès de Toi contre toute science 
inutile, contre tout cœur qui ne connaît pas 
la crainte révérencielle, contre tout ventre qui 
ne se rassasie pas et contre toute invocations 
qui n’est pas exaucée ! » (1) . 


(isIÉP <ul Jj~» j olS" : JIS Jjj jp 

tjl-iülj ^ dL jji! ^4-ÏJI» :J yu 

ol f4ill .Jl 31 
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«Allâhoumma innî a‘oûdhou bika mina -1- 
k ajz, wa -1- kasal, wa -1- joubn, wa -1- boukhl, 
wa -1- haram, wa ‘adhâbi -1- qabr. 
Allâhoumma âti nafsî taqwâhâ, wa zakkihâ 
Anta khayrou man zakkâhâ, Anta 
waliyyouhâ wa mawlâhâ. Allâhoumma innî 


1 Moslem (2722). 
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a‘oûdhou bika min 'ilmin lâ yanfa\ wa min 
qalbin lâ yakhcha 4 , wa min nafsin lâ tachba 4 , 
wa min da^watin lâ youstajâbou lahâ ! » 


12. D’après ’Alî ( 4 ^), le Prophète a 
dit : « Mon Dieu, je Te demande la guidance 
et la rectitude, une guidance qui me permet 
d’être sur la voie droite et une rectitude qui 
soit pareille à une flèche » (1) . 


:(Ü) Jli :Jli (.#>) ^ 

.S 1 ÜJ 13 A3cJ\ J J : JJ» 


«Allâhoumma innî as’alouka -1- houdâ 
wa-s-sadâd. Wa adhkourou bilhoudâ 
hidâyataka-t-tarîq, wa-s-sadâda sadâda-s- 
sahm ! » 


13. Ibn ’Omar (^) rapporte que parmi 
les invocations du Prophète il y avait 

celle-ci : « Mon Dieu, je me réfugie auprès de 
Toi contre la disparition de Ton bienfait, le 
changement de la bonne santé, la soudaineté 


1 Moslem (2725). 
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et Ton châtiment et l’ensemble de Ton 
courroux ! » (1) . 


*L_p:> ^ jli : JLS 
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«Allâhoumma innî a‘oûdhou bika min 
zawâli nPmatik, wa tahawwouli ‘âflyatik, wa 
foujâ’at-i niqmatik, wa jamî‘i sakhatik ! » 


14. Chakl Ibn Hamîd rapporte qu’il est 
allé voir le Prophète (^) en lui demandant 
de lui enseigner une formule avec laquelle il 
puisse solliciter la protection d’Allah. Il a 
pris ma main, dit-il, et m’a dit: “Dis: Mon 
Dieu, je me réfugie auprès de Toi contre le 
mal de mon ouïe, contre le mal de ma vue, 
contre le mal de ma langue, contre le mal de 
mon cœur et contre le mal de mon 
sexe !” » (2) . 


1 Moslem (2739). 

2 Ettermidhî (3492). Convenable. 
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« Allâhoumma innî a‘oûdhou bika min 
charri sam‘î, wa min charri basarî, wa min 
charri lisânî, wa min charri qalbî, wa min 
charri maniyyî ! » 


15 . El-’Abbâs Cç^) a dit: «J’ai demandé 
au Prophète (§||) de m’enseigner des paroles 
avec lesquelles je pourrais invoquer Mon 
Seigneur, et il m’a répondu: “Ô ’Abbâs! Ô 
Mon oncle! Demande à Allah le salut en ce 
bas monde et dans l’autre” » (1) . 

J L> : oJ-3 : J li ^L^Jl o* 

L c L )) : J Lis . ‘üj I <d L*< 1 La-x ^~oJp 

. «o J>H I j LJJllI J> 4-jiüül <S)I JI- t -dil 


1 Ettermidhî (3514). Convenable. 
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Le Prophète (^g) disait à Al 
k Abbâs : «Ô ‘Abbâs! Ô toi oncle du 
Prophète! Dis: “Allâhoumma innî as’alouka 
-1- ‘âfiya fi-d-dounyâ wa -1- âkhira !” » 


16. D’après Ibn ’Abbâs (i^), le 
Prophète (^) invoquait Allah en ces termes : 
«Mon Dieu, assiste-moi et n’assiste pas 
autrui contre moi, fais-moi triompher et ne 
fais pas triompher autrui contre moi, utilise 
des stratagèmes pour moi et ne les utilise pas 
contre moi, guide-moi et facilite-moi la voie 
de la guidance ; donne-moi la victoire sur 
celui qui m’opprime; Mon Dieu, fais que je 
sois reconnaissant envers Toi, évoquant, 
soumis, humble, repentant et revenant 
toujours vers Toi. Mon Dieu, accepte mon 
repentir, lave mon péché, exauce mon 
invocation, affermis mon argument, accorde 
une justesse à mes paroles, guide mon cœur 
et enlève la rancune de mon cœur» (1) . 


j ^ ^ J If? y J ^j ]) • 
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1 Ettermidhî (3551). Convenable. 
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«Rabbî a‘innî wa lâ tou‘in ‘alayy, wa- 
nsournî wa lâ tansour ‘alayy, wa-mkour lî wa 
lâ tamkour ‘alayy. Wa-hdinî wa yassir -1- 
houdâ lî, wa-nsournî ‘alâ man baghâ ‘alayy. 
Rabbî-j 4 alnî laka chakkârâ, laka dhakkârâ, 
laka rahhâbâ, laka mitwâ‘â, laka moukhbitâ, 
ilayka awwâhan mounîbâ. Rabbî taqabbal 
tawbatî, wa-ghsil habwatî, wa ajib da‘watî, 
wa thabbit houjjatî, wa saddid lisânî, wa-hdi 
qalbî, wa-sloul sakhîmata sadrî ! » 


17. Selon Qotba Ibn Mâlik (^), le 
Prophète (5|§) disait: «Mon Dieu, je me 
réfugie auprès de Toi contre les mauvaises 
mœurs, les mauvaises œuvres et les 

passions » (1) . 


1 Ettermidhî (3591). Convenable. 
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«Allâhoumma innî a 4 oûdhou bika min 
mounkarâti -1- akhlâq, wa -1- a k mâl, wa -1- 
ahwâ’ ! » 


18. Abî Hourayra (4^) rapporte que le 
Prophète (^) disait: «Mon Dieu, je me 
réfugie auprès de Toi contre la faim qui est 
la plus mauvais des faiblesses et je me réfugie 
auprès de Toi contre la trahison qui est la 
plus mauvaise des conseillères ! » (1) . 
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«Allâhoumma innî a‘oûdhou bika mina -1- 
joû 4 , fa-innahou bi’sa-d-dajP, wa a'oûdhou 
bika mina -1- khiyâna, fa-innahâ bi’sati -1- 
bitâna ! » 


1 Aboû Dâoud (1547). Convenable. 
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19. D’après Abî Hourayra ( 4 ^) aussi, le 
Prophète (|||) disait : « Mon Dieu, je me 
réfugie auprès de Toi contre les dissensions, 
l’hypocrisie et les mauvaises mœurs » (1) . 




«Allâhoumma innî a'oûdhou bika mina- 
ch-chiqâq, wa-n-nifâq, wa soû’i - 1 - akhlâq ! » 


20. Selon Abî Hourayra ( 4 ^) toujours, le 
Prophète m) disait : « Mon Dieu, je me 
réfugie auprès de Toi contre la pauvreté, la 
modicité et l’avilissement, et je me réfugie 
auprès de Toi contre le fait que j’opprime 
(autrui) ou que je sois opprimé (par 
autrui) » (2) . 


m) oî *<4&) ^ 

tilûJi j t ^.üji j-a dL /» $ n i» : J j-aj 

°J\ y & ^ îjilj 


1 Aboû Dâoud (1546). Convenable. 

2 Aboû Dâoud (1544). Convenable. 
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«Allâhoumma innî a‘oûdhou bika mina -1- 
faqri, wa -1- qilla, wa-dh-dhilla, wa a‘oûdhou 
bika min an adhlima aw oudhlam ! » 


21. D’après Abî El-Yousr Cû^>), le 
Prophète (j||) utilisait cette invocation : 
«Mon Dieu, je me réfugie auprès de Toi 
contre la destruction, contre la dégradation, 
contre la noyade, les brûlures et la 
décrépitude; et je me réfugie auprès de Toi 
contre le fait que Satan me piétine au 
moment de la mort; je me réfugie auprès de 
Toi contre le fait de mourir dans Ta voie en 
fuyant; et je me réfugie auprès de Toi contre 
le fait de mourir piqué (par un 

scorpion) ! » (1) . 


ji5 (#g) à\ j jî ^~Ji 

A Tri A syà J>[ 

‘fA’i ‘ôA 1 Cri A ^A-3 ‘csA* Cri 

0 'u " 0 > , T o*.. 7 ,7 * 

:> J&\j JLlP jUa jl jJl> i ^ pIj 

•• ^ 

" ,7 • f 0 > T i - . - O \ ' 

I j! cÜj cl oLL-wv*» ^3 o^°l jl ou 

£ ^ 
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1 Aboû Dâoud (1552). Convenable. 
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«Allâhoumma innî a'oûdhou bika mina -1- 
hadm, wa a‘oûdhou bika mina -t- taraddî, 
wa a‘oûdhou bika mina -1- gharaqi, wa -1- 
haraqi, wa -1- harami. Wa a‘oûdhou bika an 
yatakhabbatanî -ch-chaytanou ‘inda -1- mawt, 
wa a c oûdhou bika an amoûta fi sabîlika 
moudbiran, wa a‘oûdhou bika an amoûta 
ladîghan ! » 


22. Selon Anas (4^), le Prophète (*||) 
disait: «Mon Dieu, je me réfugie auprès de 
Toi contre la lèpre, la folie, Féléphantiasis et 
les graves maladies ! » (1) . 


: J jJu ôLS' (#|) ^-jJI üî *(*^>) 




^ viL- Jl 


«Allâhoumma innî a‘oûdhou bika mina -1- 
barasi, wa -1- jounoûn, wa -1- joudhâm, wa 
min sayyi’i -1- asqâm ! » 


23. D’après ’Abdallah Ibn ’Amroû (^), 
le Prophète (JÜ) invoquait Allah avec ces 
paroles : « Mon Dieu, je me réfugie auprès de 


1 Aboû Dâoud (1554). Convenable. 
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Toi contre la contrainte des dettes, le joug de 
l’ennemi et la réjouissance des ennemis de 
notre malheur » (1) . 


g: 


4l)l <Jj-^ J ül ^ ^ ( jp 

4L 1/ Ji {4b I.» :oLJi5ül jpJl » jlS" 

.«jiaAi tfuij cjlüi d£j c^jdi d£ ^ 


« Allâhoumma innî a'oûdhou bika min 
ghalabati-d-dayn, wa ghalabati - 1 - ‘adouww, 
wa chamâtati - 1 - a‘dâ’ ! » 


24. Anas ( 4 ^) rapporte que le 

Prophète m) a dit: «Si quelqu’un demande 
à Allah le paradis, à trois reprises, le paradis 
dira : “Mon Dieu, introduis-le dans le 

paradis”. Et si quelqu’un se réfugie auprès 
d’Allah contre le Feu, à trois reprises, le Feu 
dira: “Mon Dieu, épargne-le du Feu”» (2) . 

• (^g) ^1 JLi : JU il ^j-s* 

^gJdl cJlS col y» ôbtf ^L>Jl 4)1 jL y*)) 


1 Ennisâï (5475). Convenable. 

2 Ennisâï (5521). Convenable. 
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Le Prophète (^j|) disait : « Celui qui répète 
trois fois: «Allâhoumma innî as’alouka -1- 
janna!» Le Paradis dira: «Mon dieu! 
Introduis-le au Paradis ! » Et lorsqu’il répète 
trois fois: «Allâhoumma innî a‘oûdhou bika 
mina-nâr!» L’Enfer dira: «Mon Dieu! 
Epargne-le du Feu ! » 
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Mon Dieu, nous Te demandons le paradis 
et nous nous réfugions auprès de Toi contre 
le Feu; et que la prière et le salut soient sur 
Mohammed, sur sa famille et ses 
compagnons. 


t jUl j_*_j j C I Ls~*j Lil I 
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